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Safety Instructions (Original instructions)

I@ Before first use of the machine, read the instructions carefully. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save instructions for later use.

& Safety instructions marked with this symbol must be observed to prevent
personal injury or serious damage to property.

L4 H. This symbol means detachable power supply part. Part of the appliance the
output of which is intended to be detachable from the class Il construction part of the
appliance.

Intended use
This machine is intended for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices and rental businesses.

WARNING!

This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

WARNING!

Operators shall be adequately instructed on the use of these machines.

WARNING!

Use only safety extra low voltage power supply provided with the appliance. This appli-
ance contains batteries that are only replaceable by skilled persons. This machine is for
dry use only. Do not use for wet pick-up. This machine is not intended for the suction of
hazardous materials or gas, doing so may expose people to serious health risks. Do not
pick up sharp objects such as needles or pieces of glass. Do not pick up anything that is
burning or smoking such as cigarettes, matches or hot ashes. Do not use without filters
in place. Do not use the machine if it appears faulty. Have the machine inspected by an
authorized service center. if the machine has been dropped, damaged, left outdoors or
has been exposed to water. No changes or modifications to the mechanical or electrical
safety devices should be made. All repairs must be carried out by an authorized service
center.

WARNING!
For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided
with this appliance.

WARNING!

Risk Of Injury. Brush May Start Unexpectedly. Machine shall be disconnected from its
power source before cleaning or maintenance and when replacing parts or converting
the machine to another function: safely disconnecting at least the B+ or B— pole of the
battery or an equivalent method (disconnecting device).

WARNING!

The vacuum cleaner must be disconnected from the charging station and batteries must
be run flat before removing the battery pack. Press the release button to remove the
battery pack from the unit.

WARNING!
Do not mutilate or incinerate the battery pack, as it will explode at high temperatures.

WARNING!

Risk of fire or serious injury: Never touch both terminals of a battery pack with metal
objects and/or body parts as a short circuit may occur. Do not attempt to destroy or
disassemble a battery pack or remove any of its components. Batteries must be recycled
or disposed properly. Keep battery packs away from children.

WARNING!

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the appliance. Carrying the appliance with your
finger on the switch or energizing appliance that have the switch on invites accidents.
Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjustments,
changing accessories, or storing appliance. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the appliance accidentally. When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns. Do not use a battery pack or appliance that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting
in fire, explosion or risk of injury. Do not expose a battery pack or appliance to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C (266°F) may cause
explosion. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appli-
ance outside of the temperature range specified in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside of the specified range may damage the battery and increase
the risk of fire. Have servicing performed by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the product is maintained. Do not
modify or attempt to repair the appliance or the battery pack (as applicable) except as
indicated in the instructions for use and care.
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For use only with NILFISK Battery VU200

For use only with NILFISK charger S

Ambient temperature range for battery charging: 4°C~40°C
Ambient temperature range for battery use: -17°C~75°C
Ambient temperature range for battery storage: -20°C~25°C

CAUTION

This machine is for indoor use only.

CAUTION
This machine shall be stored indoors only.

Transportation
Only carry the machine by the handle. For transportation in vehicles, secure the machine
against slipping and tilting in accordance with the valid guidelines.

Maintenance and care

Before all maintenance and care work, always remove the battery pack from the
machine. All maintenance and repair work which requires the motor housing to be
opened must always be carried out by an authorized service center. Always use original
Nilfisk spare parts. Use impermeable bags to dispose of components that cannot be
cleaned. Observe the applicable disposal provisions! Keep the contacts on machine,
charger and battery pack clean.

Product disposal
Before discarding the product, the rechargeable battery pack must be removed and
recycled in accordance with federal and local laws, as outlined below.

Liability
Nilfisk accepts no liability for any damage resulting from any improper or wrongful use.

Please refer to our website at www.nilfisk.com for further instructions and information
on use.

Spare Part List

No. Part number Qty Description
1 128389493 1 Active Nozzle VU200 dark blue
2 128389494 1 Tube dark blue
3 128389466 1 2x Small wheels
4 128389501 1 Dust bin module bright blue without label
5 128389469 1 Cyclone filter module black
6 128389467 1 Dust Bin filter
7 128389495 1 Main body module dark blue
8 128389474 1 Seal Rings
9 128389496 1 Hard floor roller VU200
10 128389497 1 Carpet roller VU200
11 128389446 1 Crevice tool S black
12 128389448 1 Combi brush S black
13 128389500 1 Hook and brackets
14 128389450 1 Sofa Brush S black
15 128389451 1 Brush S black
16 128389452 1 Flexible hose S black
17 128389454 1 Active brush Sblack
18 128389456 1 Wall mount S black
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Battery VU200
21 128389499 1 Charger Sand plugs
Technical Data
Color Dark blue
Plug type EU/AU/UK/US
Voltage/frequency (V) 29.6
Battery run time ECO (min) 60
Battery run time normal (min) 25
Battery run time Turbo (min) 12
Max. power (W) 550
Battery capacity (mAh) 2500
Battery type Li-ion
Battery power (W) 32 Max
Charging time (min) Thr 50min
Container capacity (L) 0.8
Length x width x height (mm) 859.5x244.5x 194
Weight (kg) 6.95
Sound pressure level as per EN 60335-2-69/uncertainty K <76dB/2dB
Sound power level as per EN 60335-2-69/uncertainty K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vibration value as per EN 60335-2-69/uncertainty K Handle <2.5m/s?/1.5m/s?




Sicherheitshinweise

I@ Lesen Sie diese Hinweise bitte sorgféltig durch, bevor Sie das Gerét erstmalig
verwenden. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem
elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren. Bewahren Sie diese
Hinweise gut auf.

& Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Sicherheitshinweise miissen beachtet
werden, um Personen- oder Sachschaden zu vermeiden.

L4 H Dieses Symbol bedeutet, dass das Netzteil abnehmbar ist. Teil des Geréts, das so
konzipiert ist, dass es vom Gerateteil der Schutzklasse Ill abnehmbar ist.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Dieses Gerét ist fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt, z. B. in Hotels, Schulen, Kranken-
hausern, Fabriken, Geschaften, Biiros und Vermietungsunternehmen.

WARNUNG!

Diese Maschine ist nicht flr Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten kdrper-
lichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

WARNUNG!
Die Bediener miissen in der Verwendung dieser Maschinen angemessen unterwiesen werden.

WARNUNG!

Verwenden Sie nur das mit dem Gerat mitgelieferte Schutzkleinspannungsnetzteil. Dieses
Gerét enthélt Batterien, die nur von Fachleuten ausgetauscht werden diirfen. Diese Maschine
ist nur fir den Trockenbetrieb geeignet. Nicht fir die Aufnahme von Fliissigkeiten verwenden.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht zum Aufsaugen von gefahrlichem Material oder Gasen. Dies
ist mit erheblichen Gesundheitsrisiken verbunden. Saugen Sie keine spitzen oder scharfen
Gegenstande wie etwa Nadeln oder Glasscherben auf. Saugen Sie keine brennenden oder
qualmenden Gegenstande wie Zigaretten, Streichhdlzer oder heile Asche auf. Nicht ohne
eingesetzte Filter verwenden. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es defekt zu sein scheint.
Lassen Sie das Gerét von einem autorisierten Servicecenter Uberprifen, falls es fallengelas-
sen oder beschadigt, im Freien stehengelassen oder Wasser ausgesetzt wurde. Die mechani-
schen und elektrischen Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht veréndert werden. Reparaturen
dirfen nur von einem autorisierten Servicecenter durchgefihrt werden.

WARNUNG!
Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das abnehmbare Netzteil, das mit diesem Gerat
geliefert wird.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr. Die Birste kann unerwartet starten. Die Maschine muss vor der Reinigung
oder Wartung sowie vor dem Austausch von Teilen oder der Umstellung der Maschine auf eine
andere Funktion von der Stromquelle getrennt werden: Sicheres Trennen mindestens des B+
oder B— Pols der Batterie oder eine gleichwertige Methode (Trennvorrichtung).

WARNUNG!

Der Staubsauger muss von der Ladestation getrennt und die Akkus missen entladen sein,
bevor Sie den Akkupack herausnehmen. Driicken Sie die Entriegelungstaste, um den Akku
aus dem Geréat zu nehmen.

WARNUNG!
Beschédigen oder verbrennen Sie den Akku nicht, da er bei hohen Temperaturen explodieren
kann.

WARNUNG!

Es besteht Brand- und Verletzungsgefahr: Beriihren Sie niemals beide Pole eines Akkupacks
mit Metallgegensténden und/oder Kérperteilen, da dies zu einem Kurzschluss fiihren kann.
Versuchen Sie nicht, einen Akku zu zerstéren oder zu zerlegen oder seine Komponenten zu
entfernen. Akkus miissen recycelt oder ordnungsgemaf entsorgt werden. Halten Sie Akkus
von Kindern fern.

WARNUNG!

Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter ausge-
schaltet ist, bevor Sie das Gerét an das Akkupack anschlieen oder das Gerét in die Hand nehmen
oder tragen. Das Tragen des Geréats mit dem Finger am Schalter oder das Einschalten eines
Gerdts, bei dem der Schalter eingeschaltet ist, kann zu Unféllen flihren. Trennen Sie den Akku vom
Gerat, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerat lagern. Diese
vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen verringern das Risiko einer unbeabsichtigten Inbetrieb-
nahme des Gerats. Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn von anderen Metallgegen-
stéanden wie Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstanden fern, die eine Verbindung von einem Anschluss zum anderen herstellen kdnnen.
Das KurzschlieRen der Batteriepole kann zu Verbrennungen oder einem Brand fiihren. Unter miss-
brauchlichen Bedingungen kann Flissigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden Sie den Kon-
takt. Bei versehentlichem Kontakt, mit Wasser spilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen gelangt,
zusatzlich einen Arzt aufsuchen. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen. Verwenden Sie keine beschadigten oder modifizierten Akkus oder
Geréte. Beschadigte oder modifizierte Batterien konnen ein unvorhersehbares Verhalten zeigen,
das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr filhren kann. Setzen Sie den Akku oder das Gerat
keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Bei Feuer oder Temperaturen iber 130°C besteht
Explosionsgefahr. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Gerét
nicht auBerhalb des in der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs. Unsachgemafies Laden
oder Laden bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs kann die Batterie beschadi-
gen und die Brandgefahr erhdhen. Lassen Sie die Wartung von einem qualifizierten Servicefach-
mann durchfiihren, der nur identische Ersatzteile verwendet. Dadurch wird gewahrleistet, dass
die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt. Nehmen Sie keine Anderungen oder Reparaturen am
Gerét oder am Akku vor, es sei denn, dies ist in der Gebrauchs- und Pflegeanleitung angegeben.

Nur zur Verwendung mit NILFISK-Akku VU200

Nur zur Verwendung mit dem NILFISK-Ladegerdt S
Umgebungstemperaturbereich fir das Aufladen des Akkus: 4°C~40°C
Umgebungstemperaturbereich fiir die Verwendung des Akkus: -17°C~75°C
Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung von Akkus: -20°C~25°C

ACHTUNG
Dieses Gerat ist nur fir den Innenbereich geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerat darf nur in geschlossenen Rdumen gelagert werden.

Transport
Tragen Sie das Gerat nur am Griff. Sichern Sie die Maschine beim Transport in Fahrzeugen
gegen Verrutschen und Kippen nach den gliltigen Richtlinien.

Wartung und Pflege

Nehmen Sie vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer den Akku aus der Maschine.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehauses erfordern, miissen
immer von einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt werden. Verwenden Sie immer Origi-
nal-Ersatzteile von Nilfisk. Verwenden Sie undurchléssige Sécke fiir die Entsorgung von Bau-
teilen, die nicht gereinigt werden konnen. Beachten Sie die geltenden Entsorgungsvorschriften!
Halten Sie die Kontakte am Gerat, am Ladegeréat und am Akkupack sauber.

Produktentsorgung
Bevor das Produkt entsorgt wird, muss der Akku entnommen und in Ubereinstimmung mit
den bundesstaatlichen und lokalen Gesetzen recycelt werden, wie unten beschrieben.

Haftung

Nilfisk ibernimmt keine Haftung fir Schéaden, die durch unsachgemaBen oder falschen
Gebrauch entstehen. Weitere Hinweise und Informationen zur Verwendung des Gerét finden
Sie auf unserer Website www.nilfisk.com.

Ersatzteilliste

Nr. Teilnummer Menge Beschreibung
1 128389493 1 Aktivduse VU200, dunkelblau
2 128389494 1 Rohr dunkelblau
3 128389466 1 2x Kleine Rader
4 128389501 1 Staubbehaélter-Modul, hellblau, ohne Etikett
5 128389469 1 Zyklonfiltermodul schwarz
6 128389467 1 Filter fiir Staubbehalter
7 128389495 1 Hauptkorpermodul dunkelblau
8 128389474 1 Dichtungsringe
9 128389496 1 Hartbodenwalze VU200
10 128389497 1 Teppichwalze VU200
11 128389446 1 Fugendiise S schwarz
12 128389448 1 Kombi-Biirste S schwarz
13 128389500 1 Haken und Klammern
14 128389450 1 Sofablrste S schwarz
15 128389451 1 Birste S, schwarz
16 128389452 1 Flexibler Schlauch S schwarz
17 128389454 1 Aktiv-Birste S schwarz
18 128389456 1 Wandhalterung S schwarz
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batterie VU200
21 128389499 1 Ladegeréat S und Stecker
Technische Daten
Farbe Dunkelblau
Steckertyp EU/AU/UK/US
Spannung/Frequenz (V / Hz) 29,6
Akkulaufzeit ECO (min) 60
Akkulaufzeit normal (min) 25
Akkulaufzeit Turbo (min) 12
Max. Leistung (W) 550
Batteriekapazitat (mAh) 2500
Akkutyp Li-lonen
Batterieleistung (W) 32 max
Ladezeit (min) 1h 50 min
Behalterkapazitat (1) 08
Lange x Breite x Hohe (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Gewicht (kg) 695
Schalldruckpegel nach DIN EN 60335-2-69/Unsicherheit K <76dB/2dB
Schallleistungspegel nach DIN EN 60335-2-69/Unsicherheit K <82 dB(A)/2 dB(A)

Schwingungswert nach EN 60335-2-69/Unsicherheit K Griff <2,5m/s?/1,56 m/s?
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Consignes de sécurité

I@ Avant la premiére utilisation de la machine, lisez attentivement les instructions.
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves. Conserver les consignes a des fins
d'utilisation ultérieure.

& Les consignes de sécurité marquées de ce symbole doivent étre respectées pour
éviter des blessures corporelles ou des dommages matériels graves.

L4 H Ce symbole signifie une partie d'alimentation détachable. La partie de l'appareil dont la
sortie, destinée a étre détachable, appartient a la partie de construction de classe Il de l'appareil.

Utilisation prévue
Cette machine est destinée a un usage commercial, par exemple dans les hotels, les écoles,
les hopitaux, les usines, les magasins, les bureaux et les entreprises de location.

ATTENTION!

Cette machine n'est pas destinée a étre utilisée par des personnes (y compris des enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expé-
rience et de connaissances. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

ATTENTION!
Les opérateurs doivent étre correctement formés a ['utilisation de ces machines.

ATTENTION!

Utiliser uniquement I'alimentation électrique de sécurité a trés basse tension fournie avec
l'appareil. Cet appareil contient des piles qui ne peuvent étre remplacées que par des
personnes qualifiées. Cette machine est destinée a une utilisation a sec uniquement. Ne pas
utiliser pour l'aspiration de liquides. Cet appareil n'est pas destiné a I'aspiration de matériaux
dangereux ou de gaz. Une telle utilisation comporte des risques graves pour la santé des
personnes. Ne pas aspirer d'objets tranchants tels que des aiguilles ou des morceaux de
verre. Ne pas aspirer d'éléments en combustion ou dégageant de la fumée tels que des
cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes. Ne pas utiliser sans filtres en place. Ne
pas utiliser I'appareil s'il semble défectueux. Faire contréler I'appareil par un centre de service
agréé s'il est tombé, a été endommagé, laissé a l'extérieur ou exposé a l'eau. Les dispositifs
meécaniques et électriques de sécurité ne doivent pas étre changés ou modifiés. Toutes les
réparations doivent étre effectuées par un centre de service agréé.

ATTENTION !
Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni avec
cet appareil.

ATTENTION!

Risque de blessure. La brosse peut démarrer de maniere inattendue. La machine doit étre
débranchée de sa source d'alimentation avant le nettoyage ou l'entretien et lors du rempla-
cement de pieces ou de la conversion de la machine a une autre fonction : En déconnectant
en toute sécurité au moins la borne B+ ou B- de la batterie ou une méthode équivalente
(dispositif de déconnexion).

ATTENTION!

L'aspirateur doit étre déconnecté de la station de charge et les batteries doivent étre déchar-
gées avant de retirer le bloc-batterie. Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour retirer la
batterie de l'appareil.

ATTENTION!
Ne pas abimer et ne pas incinérer le bloc-batterie, car il exploserait a des températures élevées.

ATTENTION!

Risque d'incendie ou de blessure grave : Ne jamais toucher les deux bornes d'un
bloc-batterie avec des objets métalliques et/ou des parties du corps car un court-circuit
pourrait se produire. N'essayez pas de détruire ou de démonter une batterie ni de retirer
I'un de ses composants. Les batteries doivent étre recyclées ou mises au rebut de
maniére appropriée. Garder les blocs-batteries hors de portée des enfants.

ATTENTION !

Empécher tout démarrage involontaire. Assurez-vous que linterrupteur est en position
d'arrét avant de connecter a la batterie, de ramasser ou de transporter I'appareil. Transporter
l'appareil avec le doigt sur l'interrupteur ou activer un appareil dont l'interrupteur est en posi-
tion allumée favorise les accidents. Débranchez la batterie de I'appareil avant d'effectuer des
réglages, de changer des accessoires ou de ranger I'appareil. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de I'appareil. Lorsque la batterie
n'est pas utilisée, éloignez-la d'autres objets métalliques, comme des trombones, des pieces
de monnaie, des clés, des clous, des vis ou d'autres petits objets métalliques, qui peuvent
établir une connexion d'une borne a une autre. Un court-circuit entre les bornes de la batterie
peut provoquer des bralures ou un incendie. Dans des conditions abusives, du liquide peut
étre éjecté de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincer abondam-
ment a l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez également un médecin.
Le liquide éjecté de la batterie peut provogquer une irritation ou des brdlures. N'utilisez pas de
batterie ou d'appareil endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible entrainant un incendie, une explosion ou
un risque de blessure. N'exposez pas une batterie ou un appareil au feu ou a une température
excessive. L'exposition au feu ou a une température supérieure a 130 °C peut provoquer une
explosion. Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou I'appareil
en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une mauvaise charge
ou a des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie. Faites effectuer 'entretien par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de rechange identiques. Cela garantira que la sécurité du produit

est maintenue. Ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer I'appareil ou la batterie (le cas
échéant), sauf comme indiqué dans les instructions d'utilisation et d'entretien.
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A utiliser uniquement avec la batterie NILFISK VU200

A utiliser uniquement avec le chargeur NILFISK S

Plage de température ambiante pour le chargement de la batterie : 4°C~40°C
Plage de température ambiante pour I'utilisation de la batterie : -17°C~75°C
Plage de température ambiante pour le stockage de la batterie : -20°C~25°C

PRUDENCE

Cette machine est destinée a un usage intérieur uniquement.

PRUDENCE

Cette machine doit étre stockée uniquement a l'intérieur.

Transport
Ne transportez la machine que par la poignée. Pour le transport dans des véhicules, fixez la
machine contre tout glissement ou basculement conformément aux directives en vigueur.

Maintenance et entretien

Avant tout travail d'entretien et de maintenance, retirez toujours la batterie de la machine.
Tous les travaux d'entretien et de réparation nécessitant I'ouverture du boitier du moteur
doivent toujours étre effectués par un centre de service agréé. Utilisez toujours des pieces
de rechange d'origine Nilfisk. Utilisez des sacs imperméables pour éliminer les composants
qui ne peuvent pas étre nettoyés. Respecter les dispositions d'élimination en vigueur ! Gardez
les contacts de la machine, du chargeur et de la batterie propres.

Elimination du produit
Avant de mettre le produit au rebut, la batterie rechargeable doit étre retirée et recyclée
conformément aux lois fédérales et locales, comme indiqué ci-dessous.

Responsabilité

Nilfisk décline toute responsabilité pour tout dommage résultant d'une utilisation inappro-
priée ou abusive. Pour obtenir d'autres instructions ou informations d'utilisation, consulter
notre site web sur www.nilfisk.com.

Liste des pieces de rechange

No Numéro de piece  Quantité Description
1 128389493 1 Buse motorisée VU200 bleu foncé
2 128389494 1 Tube bleu foncé
3 128389466 1 2x Petites roues
4 128389501 1 Module bac a poussiére bleu vif sans étiquette
5 128389469 1 Module de filtre cyclonique noir
6 128389467 1 Filtre pour bac a poussiére
7 128389495 1 Module du corps principal bleu foncé
8 128389474 1 Bagues d'étanchéité
9 128389496 1 Rouleau pour sols durs VU200
10 128389497 1 Rouleau pour moquette VU200
11 128389446 1 Suceur plat S noir
12 128389448 1 Brosse combinée S noire
13 128389500 1 Crochet et supports
14 128389450 1 Brosse pour canapé S noire
15 128389451 1 Brosse S noir
16 128389452 1 Tuyau flexible S noir
17 128389454 1 Brosse active S noire
18 128389456 1 Support mural S noir
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batterie VU200
21 128389499 1 Chargeur S et fiches
Données techniques
Couleur Bleu foncé
Type de connecteur UE/AU/UK/US
Tension/fréquence (V) 29,6
Autonomie de la batterie ECO (min) 60
Autonomie de la batterie normale (min) 25
Autonomie de la batterie Turbo (min) 12
Max. puissance (W) 550
Capacité de la batterie (mAh) 2500
Type de batterie Li-ion
Puissance de la batterie (W) 32 max
Temps de charge (min) 1h50
Capacité du conteneur (L) 08
Longueur x largeur x hauteur (mm) 859,5 x 244,5x 194
Poids (kg) 695
Niveau de pression acoustique selon EN 60335-2-69/incertitude K <76dB/2dB
Niveau de puissance acoustique selon EN 60335-2-69/incertitude K <82 dB(A)/2 dB(A)

Valeur de vibration selon EN 60335-2-69/incertitude K Poignée <2,5m/s?/1,5m/s?




Veiligheidsinstructies

I@ Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt.
Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de instructies voor later.

& Veiligheidsinstructies die met dit symbool zijn gemarkeerd, dienen in acht te worden
genomen om persoonlijk letsel of ernstige schade aan eigendommen te voorkomen.

T4 HC Dit symbool betekent dat het een afneembaar onderdeel van de voeding betreft.
Onderdeel van het apparaat waarvan de uitgang kan worden losgekoppeld van het klasse
Ill-constructiedeel van het apparaat.

Beoogd gebruik
Deze machine is bedoeld voor commercieel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scholen, zieken-
huizen, fabrieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

WAARSCHUWING!

Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis. Kinde-
ren moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

WAARSCHUWING!

Operators dienen voldoende instructies te krijgen over het gebruik van deze machines.

WAARSCHUWING!

Gebruik uitsluitend de bij het apparaat geleverde, veilige, extra lage spanningsvoeding.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen vervangen mogen worden. Deze
machine is uitsluitend bestemd voor droog gebruik. Niet gebruiken om vocht op te zuigen.
Dit apparaat is niet bedoeld voor het opzuigen van gevaarlijke materialen of gassen. Als u
dat wel doet, kunnen u en anderen worden blootgesteld aan ernstige gezondheidsrisico’s.
Gebruik dit apparaat niet om scherpe voorwerpen, zoals naalden of stukjes glas, op te
zuigen. Gebruik dit apparaat niet om brandende of rokende voorwerpen, zoals sigaretten,
lucifers of hete as, op te zuigen. Niet gebruiken zonder dat de filters zijn geplaatst. Gebruik
het apparaat niet als dit defect lijkt te zijn. Laat het apparaat nakijken door een erkend
servicecentrum als het apparaat is gevallen, beschadigd is, buiten heeft gestaan of is
blootgesteld aan water. Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan in de mechanische
of elektrische veiligheidsonderdelen. Alle reparaties dienen te worden uitgevoerd door een
erkend servicecentrum.

WAARSCHUWING!
Gebruik voor het opladen van de accu uitsluitend de afneembare voedingseenheid die bij dit
apparaat is geleverd.

WAARSCHUWING!

Risico op letsel. Borstel kan onverwacht starten. De machine moet van de stroombron
worden losgekoppeld voordat er met reiniging of onderhoud wordt begonnen en wanneer
onderdelen worden vervangen of de machine voor een andere functie wordt omgebouwd:
het veilig loskoppelen van ten minste de B+ of B— pool van de batterij of een gelijkwaardige
methode (loskoppelapparaat).

WAARSCHUWING!

De stofzuiger moet losgekoppeld zijn van het laadstation en de accu's moeten leeg zijn
voordat u de accu verwijdert. Druk op de ontgrendelingsknop om de batterij uit het apparaat
te verwijderen.

WAARSCHUWING!
Maak de batterij niet kapot en verbrand hem niet, omdat dit bij hoge temperaturen zal ontploffen.

WAARSCHUWING!

Risico op brand of ernstig letsel: Raak nooit beide polen van een batterypack aan met meta-
len voorwerpen en/of lichaamsdelen, omdat er dan kortsluiting kan ontstaan. Probeer niet
om een batterijpakket te vernietigen of te demonteren en verwijder geen onderdelen ervan.
Batterijen moeten op de juiste manier worden gerecycled of afgevoerd. Houd batterijen uit
de buurt van kinderen.

WAARSCHUWING!

Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het
apparaat op de accu aansluit, oppakt of draagt. Als u het apparaat draagt met uw vinger op de
schakelaar of als u het apparaat aansluit op het elektriciteitsnet terwijl de aan/uit-knop reeds
is ingeschakeld, kunnen er ongelukken ontstaan. Koppel de accu los van het apparaat voordat
u aanpassingen uitvoert, accessoires verwisselt of het apparaat opbergt. Dergelijke preven-
tieve veiligheidsmaatregelen verkleinen het risico dat het apparaat onbedoeld start. Wanneer
de batterij niet in gebruik is, houd deze dan uit de buurt van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding van de ene aansluiting naar de andere kunnen maken. Als u de accupolen
kortsluit, kan dit brandwonden of brand veroorzaken. Onder extreme omstandigheden kan er
vloeistof uit de batterij lekken; vermijd contact met deze vloeistof. Indien er per ongeluk toch
contact plaatsvindt, spoel dan met water. Als de vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bovendien medische hulp in te schakelen. Vloeistof die uit de batterij spuit, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken. Gebruik geen batterijpakket of apparaat dat beschadigd of aange-
past is. Beschadigde of aangepaste batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat
kan leiden tot brand, explosie of letsel. Stel een batterijpakket of apparaat niet bloot aan vuur
of extreme temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen boven 130°C kan een explo-
sie veroorzaken. Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het
in de instructies aangegeven temperatuurbereik. Als u de batterij verkeerd oplaadt of bij tem-
peraturen buiten het aangegeven bereik, kan de batterij beschadigd raken en kan er een groter
risico op brand ontstaan. Laat het onderhoud uitvoeren door een gekwalificeerde reparateur
en gebruik uitsluitend identieke vervangingsonderdelen. Zo weet u zeker dat de veiligheid van
het product is gewaarborgd. Wijzig of repareer het apparaat of het batterijpakket (indien van
toepassing) niet, behalve zoals aangegeven in de gebruiks- en onderhoudsinstructies.

Alleen te gebruiken met NILFISK Battery VU200

Alleen gebruiken met de NILFISK S-oplader
Omgevingstemperatuurbereik voor het opladen van de batterij: 4°C~40°C
Omgevingstemperatuurbereik voor batterijgebruik: -17°C~75°C
Omgevingstemperatuurbereik voor batterijopslag: -20°C~25°C

LET OP!
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

LET OP!
Dit apparaat mag alleen binnenshuis worden bewaard.

Transport
Draag het apparaat alleen aan de handgreep. Bij transport in voertuigen dient de machine
volgens de geldende richtlijnen tegen wegglijden en kantelen te worden beveiligd.

Onderhoud

Voor alle onderhoudswerkzaamheden moet u altijd de batterij uit het apparaat verwijderen.
Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden waarbij de motorbehuizing geopend moet
worden, dienen altijd door een geautoriseerd servicecentrum uitgevoerd te worden. Gebruik
altijd originele Nilfisk-reserveonderdelen. Gebruik ondoordringbare zakken om onderdelen af
te voeren die niet gereinigd kunnen worden. Neem de geldende verwijderingsvoorschriften in
acht! Houd de contacten van het apparaat, de oplader en de accu schoon.

Productafvoer
Voordat u het product weggooit, moet de oplaadbare batterij worden verwijderd en gerecy-
cled in overeenstemming met de federale en lokale wetten, zoals hieronder uiteengezet.

Aansprakelijkheid

Nilfisk aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit onjuist of onrecht-
matig gebruik. Ga naar onze website op www.nilfisk.com voor aanwijzingen en informatie
over het gebruik.

Reserveonderdelenlijst

Nr. Onderdeelnummer Aantal Beschrijving
1 128389493 1 Actieve sproeikop VU200 donkerblauw
2 128389494 1 Buis donkerblauw
3 128389466 1 2x Kleine wielen
4 128389501 1 Stofbakmodule helderblauw zonder label
5 128389469 1 Cycloonfiltermodule zwart
6 128389467 1 Stofvakfilter
7 128389495 1 Donkerblauwe hoofdbehuizingsmodule
8 128389474 1 Afdichtringen
9 128389496 1 VU200 harde-vloerroller
10 128389497 1 VU200 tapijtroller
11 128389446 1 Zwarte kierenzuigmond S
12 128389448 1 Combiborstel S zwart
13 128389500 1 Haak en beugels
14 128389450 1 Sofaborstel S zwart
15 1283894571 1 Borstel S zwart
16 128389452 1 Flexibele slang S zwart
17 128389454 1 Actieve borstel S zwart
18 128389456 1 Muurbeugel S zwart
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batterij VU200
21 128389499 1 Oplader S en stekkers
Technische gegevens
Kleur Donkerblauw
Stekkertype EU/AU/VK/VS
Spanning/frequentie (V) 29,6
Batterijduur ECO (min) 60
Batterijduur Normaal (min) 25
Batterijduur Turbo (min) 12
Max. vermogen (W) 550
Batterijcapaciteit (mAh) 2500
Batterijtype Li-ion
Batterijvermogen (W) 32 max
Oplaadtijd (min) 1 uur 50 min

Containerinhoud (1) 08
Lengte x breedte x hoogte (mm) 859,5 x 244,5x 194
Gewicht (kg) 695
Geluidsdrukniveau volgens EN 60335-2-69/onzekerheid K <76dB/2dB
Geluidsvermogensniveau volgens EN 60335-2-69/onzekerheid K <82 dB(A)/2 dB(A)
Trillingswaarde volgens EN 60335-2-69/onzekerheid K <2,5m/s?/1,5m/s?

Handgreep
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Struzioni di sicurezza

I@ Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, leggere attentamente le
istruzioni. La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Conservare le istruzioni per un utilizzo
successivo.

& Le istruzioni di sicurezza contrassegnate con questo simbolo devono essere
rispettate per evitare lesioni personali o gravi danni materiali.

L4 H Questo simbolo indica una parte dell'alimentatore staccabile. Parte dell'apparecchio
la cui uscita e destinata a essere staccabile dalla parte costruttiva di classe Il
dell'apparecchio stesso.

Uso previsto
Questo dispositivo € destinato all'uso commerciale, ad esempio in hotel, scuole, ospe-
dali, fabbriche, negozi, uffici e attivita di noleggio.

AVVERTENZA!

Questo dispositivo non e destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza.
Eventuali bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
|'apparecchio.

AVVERTENZA!
Gli operatori devono essere adeguatamente istruiti sull'uso di questi dispositivi.

AVVERTENZA!

Utilizzare solo l'alimentatore di sicurezza a bassissima tensione fornito con I'apparec-
chio. Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da per-
sonale qualificato. Questo dispositivo & destinato esclusivamente all'uso a secco. Non
utilizzare per I'aspirazione diliquidi. Questo dispositivo non e destinato all'aspirazione
di materiali o gas pericolosi, in quanto cio potrebbe esporre le persone a gravi rischi per
la salute. Non aspirare oggetti appuntiti come aghi o pezzi di vetro. Non aspirare nulla
che stia bruciando o che stia producendo fumo, come sigarette, fiammiferi o cenere
calda. Non utilizzare senza i filtri installati. Non utilizzare il dispositivo se sembra guasto.
Farispezionare il dispositivo da un centro assistenza autorizzato se e caduto, e stato
danneggiato, & stato lasciato all'aperto o € stato esposto all'acqua. Non devono essere
apportate modifiche o alterazioni ai dispositivi di sicurezza meccanici o elettrici. Tutte
le riparazioni devono essere eseguite da un centro assistenza autorizzato.

AVVERTENZA!
Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente |'alimentatore staccabile in dotazione
con 'apparecchio.

AVVERTENZA!

Rischio di lesioni. La spazzola potrebbe avviarsi in modo imprevisto. Il dispositivo dev'es-
sere scollegato dalla fonte di alimentazione prima di pulirlo o sottoporlo a manutenzione
e quando si sostituiscono parti o lo si converte ad un'altra funzione: scollegare in modo
sicuro almeno il polo B+ o B- della batteria o un metodo equivalente (scollegamento del
dispositivo).

AVVERTENZA!

Prima di rimuovere |a batteria, I'aspirapolvere deve essere scollegato dalla stazione di
ricarica e le batterie devono essere completamente scariche. Per rimuovere la batteria
dall'unita premere il pulsante di sgancio.

AVVERTENZA!
Non danneggiare o incenerire la batteria, poiché a temperature elevate potrebbe esplodere.

AVVERTENZA!

Rischio diincendio o lesioni gravi: Non toccare mai entrambi i morsetti di una batteria
con oggetti metallici e/o parti del corpo poiché si potrebbe generare un cortocircuito.
Non tentare di distruggere o smontare una batteria o di rimuovere uno qualsiasi dei com-
ponenti. Le batterie devono essere riciclate o smaltite correttamente. Tenere le batterie
fuori dalla portata dei bambini.

AVVERTENZA!

Prevenire I'avvio involontario. Prima di collegare la batteria, sollevare o trasportare
l'apparecchio, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione spento. Trasportare |'elettro-
domestico tenendo il dito sull'interruttore o alimentare un apparecchio con l'interruttore
acceso puo causare incidenti. Scollegare la batteria dall'apparecchio prima di effettuare
qualsiasi regolazione, sostituire accessori o riporlo. Tali misure di sicurezza preventive
riducono il rischio di avvio accidentale dell'apparecchio. Quando la batteria non € in uso,
tenerla lontana da altri oggetti metallici, come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti metallici, che potrebbero creare un collegamento tra un morsetto e l'altro.
Cortocircuitare i morsetti della batteria pud causare ustioni o incendi. In condizioni di
utilizzo improprie, potrebbe fuoriuscire liquido dalla batteria; evitare il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni

o ustioni. Non utilizzare batterie o apparecchi danneggiati o modificati. Batterie
danneggiate o modificate possono presentare un comportamento imprevedibile, con
conseguenti incendi, esplosioni o rischi di lesioni. Non esporre la batteria o I'apparecchio
al fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a
130°C puo causare esplosioni. Rispettare tutte le istruzioni per la ricarica e non caricare
la batteria o I'apparecchio al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato. Una
ricarica impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud danneggiare
la batteria e aumentare il rischio di incendio. Far effettuare la manutenzione da personale
qualificato, utilizzando solo parti di ricambio dello stesso tipo. In questo modo verra
garantita la sicurezza del prodotto. Non modificare o tentare di riparare I'apparecchio

o la batteria (ove applicabile), salvo quanto indicato nelle istruzioni per l'uso e la cura.
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Da utilizzare solo con la batteria VU200

Da utilizzare solo con il caricabatterie S

Intervallo di temperatura ambiente per la ricarica della batteria:
Temperatura: da 4°C a 40°C

Intervallo di temperatura ambiente per I'uso della batteria:
Temperatura:da-17°Ca 75°C

Intervallo di temperatura ambiente per la conservazione della batteria:
Temperatura: da-20°C a 25°C

PRECAUZIONE

Questo dispositivo € destinato esclusivamente all'uso all'interno.

PRECAUZIONE
Questo dispositivo dev'essere conservato solo al chiuso.

Trasporto
Trasportare il dispositivo solo tramite il manico. In caso di trasporto su veicoli, fissarlo
secondo le linee guida vigenti per evitare scivolamenti e ribaltamenti.

Manutenzione e cura

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e cura, rimuovere sempre la batteria dal
dispositivo. Tutti gli interventi di manutenzione e riparazione che richiedono I'apertura
della sede del motore devono essere sempre eseguiti da un centro assistenza autoriz-
zato. Utilizzare sempre ricambi originali Nilfisk. Utilizzare sacchetti impermeabili per
smaltire eventuali componenti che non possono essere puliti. Rispettare le disposizioni
vigenti in materia di smaltimento! Mantenere puliti i contatti del dispositivo, del carica-
batterie e della batteria.

Smaltimento del prodotto
Prima di smaltire il prodotto, la batteria ricaricabile deve essere rimossa e riciclata in
conformita con le leggi federali e locali, come descritto di seguito.

Responsabilita

Nilfisk non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni derivanti da un uso
improprio o illecito. Per ulteriori istruzioni e informazioni sull'uso, consultare il nostro sito
Web www.nilfisk.com.

Elenco delle parti di ricambio

N. Codice Q.ta Descrizione
1 128389493 1 Bocchetta attiva VU200 blu scuro
2 128389494 1 Tubo blu scuro
3 128389466 1 2 Ruote piccole
4 128389501 1 Modulo contenitore per polvere blu brillante senza etichetta
5 128389469 1 Modulo filtro ciclone nero
6 128389467 1 Filtro del contenitore per polvere
7 128389495 1 Modulo corpo principale blu scuro
8 128389474 1 Anelli di tenuta
9 128389496 1 Rullo per pavimenti duri VU200
10 128389497 1 Rullo per moquette VU200
11 128389446 1 Bocchetta per fessure S nera
12 128389448 1 Spazzola Combi S nera
13 128389500 1 Gancio e staffe
14 128389450 1 Spazzola per divani S nera
15 128389451 1 Spazzola S nera
16 128389452 1 Tubo flessibile S nero
17 128389454 1 Spazzola attiva S nera
18 128389456 1 Supporto da parete S nero
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batteria VU200
21 128389499 1 Caricabatterie S e spine
Dati tecnici
Colore Blu scuro
Tipo dispina UE/AU/UK/US
Tensione/frequenza (V) 29,6
Durata della batteria in funzionamento ECO (min) 60
Durata della batteria in funzionamento normale (min) 25
Durata della batteria in funzionamento Turbo (min) 12
Potenza massima (W) 550
Capacita della batteria (mAh) 2500
Tipo di batteria Li-ion
Potenza della batteria (W) 32 Massimo

Tempo di ricarica (min) 1 ora e 50 minuti

Capacita del contenitore (L) 0,8
Lunghezza x larghezza x altezza (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Peso (kg) 6,95
Livello di pressione sonora ai sensi di EN 60335-2-69/incertezza K <76 dB/2dB
Livello di potenza sonora ai sensi di EN 60335-2-69/incertezza K <82 dB(A)/2 dB(A)

Valore di vibrazione ai sensi di EN 60335-2-69/

. Manico
incertezza K

<2,5m/s?/1,5m/s?




Sikkerhetsinstruksjoner

I@ Les instruksjonene ngye fer du bruker maskinen for fgrste gang. Unnlatelse av &
felge advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlig skade. Ta vare pa bruksanvisningen for senere referanse.

& Sikkerhetsinstruksjoner merket med dette symbolet ma fglges for a forhindre
personskade eller alvorlig skade pa eiendom.

T4 HC Dette symbolet betyr avtakbar stremforsyningsdel. En del av maskinen som er
ment & skulle kunne Ipses fra klasse Ill-konstruksjonsdelen av maskinen.

Tiltenkt bruk
Denne maskinen er beregnet for kommersiell bruk, for eksempel pa hoteller, skoler,
sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og utleiebedrifter.

ADVARSEL!

Denne maskinen er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap. Barn bar
overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

ADVARSEL!
Operatorer skal veere tilstrekkelig instruert om bruken av disse maskinene.

ADVARSEL!

Bruk kun sikkerhetsstromforsyning med ekstra lav spenning som fglger med apparatet.
Dette apparatet inneholder batterier som kun kan skiftes ut av fagleerte personer. Denne
maskinen er kun til tgrr bruk. Mé& ikke brukes til vat oppsamling. Denne maskinen er ikke
beregnet for oppsuging av farlige materialer eller gass, da dette kan medfare alvorlig
helserisiko. Ikke ta opp skarpe gjenstander som f.eks. ndler eller glassbiter. Ikke ta opp
noe som brenner eller ryker — f.eks. sigaretter, fyrstikker eller varm aske. Ikke bruk uten
filtre pa plass. Ikke bruk maskinen hvis den ser defekt ut. Fa maskinen inspisert hos et
autorisert servicesenter hvis den har blitt mistet ned, skadet, stdende utendgrs eller har
veert utsatt for vann. Ikke utfgrer endringer pa de mekaniske eller elektriske sikkerhetsen-
hetene. Alle reparasjoner ma utferes av et godkjent servicesenter.

ADVARSEL!
For a lade opp batteriet, bruk kun den avtakbare forsyningsenheten som fglger med
dette apparatet.

ADVARSEL!

Risiko for skade. Bgrsten kan starte uventet. Maskinen skal kobles fra stramkilden fgr
rengjgring eller vedlikehold og nar du skifter deler eller konverterer maskinen til en annen
funksjon: serg som minimum for sikker frakobling av batteripol B+- eller B eller en
tilsvarende metode (frakoblingsenhet).

ADVARSEL!
Stgvsugeren ma kobles fra ladestasjonen og batteriene ma veere tomme fgr batteripak-
ken tas ut. Trykk pa utlgserknappen for & fjerne batteripakken fra enheten.

ADVARSEL!
Ikke skad eller brenn batteripakken, da den vil eksplodere ved hgye temperaturer.

ADVARSEL!

Fare for brann eller alvorlig skade: Bergr aldri begge polene pa en batteripakke med
metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da det kan oppsta kortslutning. Ikke forsgk &
@delegge eller demontere en batteripakke eller fijerne noen av dens komponenter. Batte-
rier méa resirkuleres eller kastes pa riktig mate. Hold batteripakker unna barn.

ADVARSEL!

Forhindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-posisjon for du kobler til batteripakken,
Iofter eller beerer apparatet. Hvis du beerer apparatet med fingeren pa bryteren, eller du
kobler apparat til stramnettet mens bryteren er slatt pa, kan det lett fgre til ulykker. Koble
batteripakken fra apparatet for du foretar justeringer, skifter tilbehgr eller oppbevarer
apparatet. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte apparatet
ved et uhell. Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den unna andre metallgjenstander, som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander, som kan koble
fra en terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan fgre til brannskader eller
brann. Ved skadelige forhold kan det sprute ut veeske fra batteriet. Unnga kontakt med
denne. Hvis kontakt oppstér ved et uhell, skyll med vann. Kontakte lege umiddelbart hvis
du fér veesken i gynene. Vaeske som kommer ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannskader. Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet eller modifisert.
Skadede eller modifiserte batterier kan vise uforutsigbar oppfgrsel som resulterer i
brann, eksplosjon eller fare for skade. Ikke utsett en batteripakke eller et apparat for
brann eller hgy temperatur. Eksponering for brann eller temperatur over 130°C kan
forarsake eksplosjon. Fglg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteripakken eller apparatet
utenfor temperaturomradet som er spesifisert i instruksjonene. Ikke-forskriftsmessig
lading eller lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte omradet kan fgre til skader
pa batteriet og gkt risiko for brann. Fa service utfert av en kvalifisert reparasjonsperson
som kun bruker identiske reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til produktet opprett-
holdes. Ikke modifiser eller forsgk a reparere apparatet eller batteripakken (som aktuelt)
med unntak av det som er angitt i bruks- og vedlikeholdsanvisningen.

Kun for bruk med NILFISK batteri VU200

Skal kun brukes med NILFISK-lader S
Omgivelsestemperaturomrade for batterilading: 4°C~40°C
Omgivelsestemperaturomrade for batteribruk: -17°C~75°C
Omgivelsestemperaturomrade for batterilagring: -20°C~25°C

FORSIKTIGHET

Denne maskinen er kun for innendgrs bruk.

FORSIKTIGHET

Denne maskinen skal kun oppbevares innendgrs.

Transport
Beer maskinen kun etter handtaket. For transport i kjgretay, sikre maskinen mot & skli og
velte i henhold til gjeldende retningslinjer.

Reparasjon og vedlikehold

Ta alltid batteripakken ut av maskinen for vedlikehold/reparasjon. Alt vedlikeholds- og
reparasjonsarbeid som krever at motorhuset &pnes, ma alltid utfgres av et autorisert
servicesenter. Bruk alltid originale Nilfisk reservedeler. Bruk ugjennomtrengelige poser
for & kaste komponenter som ikke kan rengjgres. Overhold gjeldende avhendingsbestem-
melser! Hold kontaktene pa maskinen, laderen og batteripakken rene.

Produktavhending
For du kaster produktet, ma den oppladbare batteripakken fjernes og resirkuleres i
samsvar med faderale og lokale lover, som beskrevet nedenfor.

Ansvar

Nilfisk patar seg intet ansvar for skader som falge av uriktig eller feilaktig bruk. Vennligst
se var hjemmeside pd www.nilfisk.com for ytterligere instruksjoner og informasjon om
bruk.

Reservedelsliste

Nr. Delenummer Antall Beskrivelse
1 128389493 1 Active Nozzle VU200 merkebla
2 128389494 1 Morkeblatt ror
3 128389466 1 2x sma hjul
4 128389501 1 Lysebla stgvbeholdermodul uten etikett
5 128389469 1 Syklonfiltermodul svart
6 128389467 1 Stgvbeholderfilter
7 128389495 1 Hovedkroppsmodul mgrkebla
8 128389474 1 Tetningsringer
9 128389496 1 Rull for hardt gulv VU200
10 128389497 1 Rull for teppe VU200
11 128389446 1 Spalteverktgy S svart
12 128389448 1 Kombibgrste S, svart
13 128389500 1 Krok og braketter
14 128389450 1 Sofaberste S, svart
15 128389451 1 Barste S, svart
16 128389452 1 Fleksibel slange S, svart
17 128389454 1 Aktiv bgrste S sort
18 128389456 1 Veggfeste S sort
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batteri VU200
21 128389499 1 Lader S og plugger
Tekniske data
Farge Mork bla
Stgpseltype EU/AU/UK/US
Spenning/frekvens (V) 29,6
Batterivarighet ECO (min.) 60
Batterivarighet Normal (min.) 25
Batterivarighet Turbo (min.) 12
Maks. effekt (W) 550
Batterikapasitet (mAh) 2500
Batteritype Li-ion
Batterieffekt (W) 32 maks.
Ladetid (min.) 1150 min.
Beholderkapasitet (L) 08
Lengde x bredde x hgyde (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Vekt (kg) 6,95
Lydtrykkniva i henhold til EN 60335-2-69/usikkerhet K <76 dB/2dB
Lydeffektniva i henhold til EN 60335-2-69/usikkerhet K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vibrasjonsverdi i henhold til EN 60335-2-69/

usikkerhet K Handtak

<2,5m/s?/1,5m/s?
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Sakerhetsinstruktioner

I@ Innan du anvander maskinen forsta gangen, Ias instruktionerna noggrant.
Underlatenhet att folja varningarna och instruktionerna kan leda till elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara instruktionerna for framtida bruk

& Sékerhetsinstruktioner markerade med denna symbol maste Idsas och foljas for
att forhindra personskador och allvarliga skador pa egendom.

L4 H. Denna symbol betyder avtagbar stromférsarningsdel. En del av apparaten vars
utprodukt &r avsedd att kunna avskiljas fran apparatens klass lll-konstruktionsdel.

Avsedd anvandning
Denna maskin ar avsedd for kommersiellt bruk, till exempel pa hotell, skolor, sjukhus,
fabriker, butiker, kontor och uthyrningsféretag.

VARNING!

Denna maskin ar inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap. Barn bor
Overvakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

VARNING!
Operatorer ska instrueras pa lampligt satt om anvandningen av dessa maskiner.

VARNING!

Anvand endast den sékra stromforsorjningsenhet med extra lag utspanning som medfol-
jer apparaten. Denna apparat innehaller batterier som endast kan bytas ut av speciellt
utbildade personer. Denna maskin ar endast avsedd for torr anvéndning. Anvand inte
for vatsugning. Den hér apparaten ar inte avsedd att suga upp hélsofarliga material

eller gaser d& detta kan exponera personer i omgivningen for allvarliga halsorisker. Sug
inte upp vassa féremal som nalar och glasbitar. Sug inte upp ndgot som brinner eller
ryker, till exempel cigaretter, tandstickor eller het aska. Anvénd inte utan filter pa plats.
Anvand inte apparaten om den inte fungerar som den ska. Lat apparaten undersokas av
en auktoriserad verkstad om den har tappats, skadats, lamnats utomhus eller utsatts
for vatten. Gor inga andringar eller ingrepp i mekaniska eller elektriska sékerhetsanord-
ningar. Reparationer far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

VARNING!
For att ladda batteriet, anvand endast den I6stagbara forsérjningsenheten som medfoljer
denna apparat.

VARNING!

Risk for skada. Borsten kan starta ovantat. Maskinen ska kopplas bort fran sin strom-
kélla fore rengoring eller underhall och vid byte av delar eller omvandling av maskinen till
en annan funktion: Att sékert koppla bort atminstone B+ eller B—-polen pa batteriet eller
en likvardig metod (brytare).

VARNING!

Dammsugaren maste kopplas bort frén laddstationen och batterierna maste vara
urladdade innan batteripaketet tas bort. Tryck pa frigéringsknappen for att ta bort
batteripaketet fran enheten.

VARNING!
Demontera eller skada inte batterienheten. Bréann inte batterienheten eftersom den kan
explodera om den utsatts for hoga temperaturer.

VARNING!

Risk for brand eller allvarlig skada: Ror aldrig béda polerna pa en batterienhet samtidigt
med metallféremal och/eller kroppsdelar eftersom det kan orsaka en kortslutning.
Forsok inte forstora eller ta isar ett batteripaket eller ta bort ndgon av dess komponenter.
Batterier maste atervinnas eller kasseras enligt lokala och nationella regler. Férvara
batterienheter odtkomliga for barn.

VARNING!

Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren &r i avstangt Idge innan du ansluter till
batteripaketet, plockar upp eller bar apparaten. Att béra apparaten med fingret pé strom-
brytaren eller att satta pa en apparat som har strombrytaren pé skapar risk for olyckor.
Koppla bort batteripaketet fran apparaten innan du gér nagra justeringar, byter tillbehor
eller forvarar apparaten. Sddana forebyggande sékerhetsatgarder minskar risken for att
apparaten startas av misstag. Nar batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran andra
metallforemal, som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sméa metallforemal,
som kan géra en anslutning fran en terminal till en annan. Kortslutning av batteripolerna
kan orsaka brannskador eller brand. Under svara forhéllanden kan vatska sprutas ut fran
batteriet; undvik kontakt. Om kontakt intréffar av misstag, spola med vatten. Om vatska
kommer i kontakt med 6gonen, sok dessutom medicinsk hjalp. Vatska som sprutas ut
fran batteriet kan orsaka irritation eller brannskador. Anvénd inte en batterienhet eller en
apparat som &r skadad eller modifierad. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa
oférutsdgbart beteende som kan leda till brand, explosion eller risk for skada. Utsétt inte
en batterienhet eller en apparat for eld eller fér h6g temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130°C kan orsaka explosion. Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteripaketet eller apparaten utanfor det temperaturintervall som anges i instruk-
tionerna. Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor det specificerade omradet kan
skada batteriet och oka risken for brand. Lat en kvalificerad reparator utfora service
med endast identiska reservdelar. Detta kommer att sdkerstélla att produktens sékerhet
uppréatthalls. Forsok inte att modifiera eller reparera apparaten eller batterienheten

(i tillampliga fall) forutom enligt instruktionerna for anvéandning och skotsel.
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Endast for anvandning med NILFISK batteri VU200

Endast for anvandning med NILFISK laddare S
Temperaturintervall for batteriladdning: 4°C~40°C
Temperaturintervall for batterianvandning: -17°C~75°C
Omgivningstemperaturintervall for batterilagring: -20°C~25°C

FORSIKTIGHET
Denna apparat ar endast avsedd for inomhusbruk.

FORSIKTIGHET

Denna apparat ska endast forvaras inomhus.

Transport
Bar endast apparaten i handtaget. For transport i fordon, sdkra maskinen mot att glida
och luta i enlighet med gallande riktlinjer.

Underhall och skatsel

Innan underhall och skétsel, ta alltid bort batterienheten fran apparaten. Allt underhalls-
och reparationsarbete som kraver att motorhuset 6ppnas maste alltid utforas av ett auk-
toriserat servicecenter. Anvand alltid Nilfisk originalreservdelar. Anvand ogenomtréngliga
pasar for att kassera komponenter som inte kan rengoras. Beakta géllande avfallshante-
rin-gsbestammelser! Hall kontakterna pa maskinen, laddaren och batteripaketet rena.

Kassering av produkten
Innan du kasserar produkten maste det uppladdningsbara batteripaketet tas bort och
atervinnas i enlighet med federala och lokala lagar, som beskrivs nedan.

Ansvar
Nilfisk tar inget ansvar for skador som uppstar pa grund av olamplig eller felaktig anvand-
ning. Ytterligare instruktioner och information om anvandning finns pa www.nilfisk.com.

Reservdelslista

Nr. Artikelnummer Antal Beskrivning
1 128389493 1 Aktivt munstycke VU200 morkblatt
2 128389494 1 ROr morkblatt
3 128389466 1 2x sma hjul
4 128389501 1 Dammlademodul klarbla utan etikett
5 128389469 1 Cyklonfiltermodul svart
6 128389467 1 Dammbehallarfilter
7 128389495 1 Huvudenhetsmodul morkbla
8 128389474 1 Tatningsringar
9 128389496 1 Rulle for hart golv VU200
10 128389497 1 Rulle fér mattor VU200
11 128389446 1 Spaltverktyg S svart
12 128389448 1 Kombiborste S svart
13 128389500 1 Krok och fasten
14 128389450 1 Soffborste S svart
15 128389451 1 Borste S svart
16 128389452 1 Flexibel slang S svart
17 128389454 1 Aktiv borste S svart
18 128389456 1 Véggfaste S svart
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batteri VU200
21 128389499 1 Laddare S och kontakter
Tekniska data
Férg Mérkbla
Kontakttyp EU/AU/UK/US
Spanning/frekvens (V) 29,6
Batteridriftstid ECO (min) 60
Batteridriftstid normalt (min) 25
Batteridriftstid Turbo (min) 12
Max. effekt (W) 550
Batterikapacitet (mAh) 2500
Batterityp Li-jon
Batterikraft (W) 32 max.
Laddningstid (min) 1 tim 50 min
Behallarvolym (1) 0,8
Langd x bredd x hojd (mm) 859,5x 244,5x 194
Vikt (kg) 6,95
Ljudtrycksniva enligt EN 60335-2-69/0sé&kerhet K <76 dB/2dB
Ljudeffektniva enligt EN 60335-2-69/0sé&kerhet K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vibrationsvarde enligt EN 60335-2-69/osdkerhet K Handtag <2,5m/s?/1,5m/s?




Sikkerhedsinstruktioner

I@ Inden maskinen tages i brug fgrste gang, skal du leese instruktionerne
omhyggeligt. Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan resultere
i elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade. Gem vejledningen til senere brug.

& Sikkerhedsinstruktioner markeret med dette symbol skal overholdes for at
forhindre personskade eller alvorlige skader pa ejendom.

L4 H. Dette symbol betyder aftagelig stramforsyningsdel. En del af apparatet, hvis
udgang er beregnet til at kunne aftages fra apparatets klasse Ill-konstruktionsdel.

Tilsigtet brug
Denne maskine er beregnet til kommerciel brug, for eksempel pa hoteller, skoler, hospita-
ler, fabrikker, butikker, kontorer og udlejningsvirksomheder.

ADVARSEL!

Denne maskine er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden. Bgrn skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

ADVARSEL!
Operatgrer skal veere tilstreekkeligt instrueret i brugen af disse maskiner.

ADVARSEL!

Brug kun sikkerhedsstromforsyning med ekstra lav speending, der folger med apparatet.
Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk. Denne maskine

er kun til tar brug. Ma ikke bruges til vad opsamling. Denne maskine er ikke beregnet til
opsugning af farlige materialer eller gasser, da dette kan veere meget sundhedsskadeligt.
Undlad at opsuge skarpe genstande sasom néle og glasstykker. Undlad at bruge maski-
nen til opsugning af breendende eller rygende genstande som f.eks. cigaretter, teendstik-
ker eller varm aske. Ma ikke bruges uden filtre pa plads. Undlad at bruge maskinen, hvis
den ser ud til at veere defekt. Send maskinen til service pa et autoriseret servicecenter,
hvis den er blevet tabt, beskadiget, efterladt udendeors eller har veeret udsat for vand.
Undlad at foretage aendringer af de mekaniske eller elektriske sikkerhedsanordninger.
Alle reparationer skal udfgres pa et autoriseret servicecenter.

ADVARSEL!
Til genopladning af batteriet ma du kun bruge den aftagelige forsyningsenhed, der fglger
med dette apparat.

ADVARSEL!

Risiko for skade. Bgrsten kan starte uventet. Maskinen skal afbrydes fra sin strgmkilde
for rengering eller vedligeholdelse og ved udskiftning af dele eller ombygning af maski-
nen til en anden funktion: Sikker frakobling af mindst batteriets pol B+ eller B eller en
tilsvarende metode (til frakobling af enhed).

ADVARSEL!
Stpvsugeren skal afbrydes fra ladestationen, og batterierne skal veere flade, for batteri-
pakken tages ud. Tryk pa udlgserknappen for at fjerne batteripakken fra enheden.

ADVARSEL!
Undgé at @delaegge eller breende batteriet, da det eksploderer ved hgje temperaturer.

ADVARSEL!

Risiko for brand eller alvorlig skade: Rer aldrig ved begge poler pa en batteripakke med
metalgenstande og/eller kropsdele, da der kan opsté kortslutning. Forsgg ikke at ade-
leegge eller adskille batteripakken eller fierne nogen af dens komponenter. Batterier skal
genbruges eller bortskaffes korrekt. Hold batteripakker vaek fra bgrn.

ADVARSEL!

Undga utilsigtet start. Sgrg for, at kontakten er i slukket position, fer du tilslutter batteri-
pakken, lofter eller baerer apparatet. Risikoen for ulykker gges, hvis apparatet baeres med
din finger pa kontakten eller pa den elektriske enhed, hvor kontakten er placeret. Afbryd
batteripakken fra apparatet, for du foretager justeringer, udskifter tilbehgr eller opbevarer
apparatet. Sddanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte apparatet ved et uheld. Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes veek fra
andre metalgenstande, sdsom papirclips, menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan oprette forbindelse fra en terminal til en anden. Kortslutning af
batteripolerne kan forérsage forbraendinger eller brand. Ved forkert anvendelse kan der
komme veeske ud af batteriet; undga kontakt. Hvis der ved et uheld forekommer kontakt,
skylles med vand. Hvis vaeske kommer i kontakt med gjnene, spg desuden leegehjeelp.
Vaeske, der kommer ud af batteriet, kan forérsage irritation eller forbreendinger. Brug
ikke en batteripakke eller et apparat, der er beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan udvise uforudsigelig adfeerd, hvilket resulterer i brand,
eksplosion eller risiko for personskade. Udseet ikke en batteripakke eller et apparat for ild
eller for hgj temperatur. Udseettelse forild eller temperaturer over 130°C kan forarsage
eksplosion. Fglg alle opladningsinstruktioner og oplad ikke batteripakken eller apparatet
uden for det temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
ved temperaturer uden for det specificerede omrade kan beskadige batteriet og gge
risikoen for brand. F& service udfgrt af en kvalificeret reparatgr, der kun bruger identiske
reservedele. Dette vil sikre, at produktets sikkerhed opretholdes. Undlad at modificere
eller forsgge at reparere apparatet eller batteripakken (hvis relevant), undtagen som
angivet i brugs- og plejevejledningen.

Kun til brug med NILFISK batteri VU200

Kun til brug med NILFISK oplader S
Omgivelsestemperaturomrade for batteriopladning: 4°C~40°C
Omgivelsestemperaturomrade for batteribrug: -17°C~75°C
Omgivelsestemperaturomréde til batteriopbevaring: -20°C~25°C

FORSIGTIGHED
Denne maskine er kun til indendgrs brug.

FORSIGTIGHED
Denne maskine ma kun opbevares indenders.

Transport
Maskinen ma kun baeres i handtaget. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide og vippe i overensstemmelse med de geeldende retningslinjer.

Vedligeholdelse og pleje

For ethvert vedligeholdelses- og plejearbejde skal batteripakken altid fiernes fra
maskinen. Alt vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der kraever, at motorhuset abnes,
skal altid udfgres af et autoriseret servicecenter. Brug altid originale Nilfisk reservedele.
Brug uigennemtraengelige poser til at bortskaffe komponenter, der ikke kan rengeres.
Overhold de geeldende bestemmelser om bortskaffelse! Hold kontakterne p& maskinen,
opladeren og batteripakken rene.

Bortskaffelse af produktet
For produktet bortskaffes, skal den genopladelige batteripakke fjernes og genbruges iht.
fgderale og lokale love, som beskrevet nedenfor.

Ansvar

Nilfisk patager sig intet ansvar for skader som fglge af ukorrekt eller uretmaessig brug.
Se vores websted pa adressen www.nilfisk.com, hvor du finder yderligere anvisninger
og oplysninger om brug af maskinen.

Reservedelsliste

Nr. Varenummer Antal Beskrivelse
1 128389493 1 Active Nozzle VU200 mgrkebla
2 128389494 1 Mgrkeblat ror
3 128389466 1 2x sma hjul
4 128389501 1 Stgvbeholdermodul lys bl uden etiket
5 128389469 1 Cyklonfiltermodul sort
6 128389467 1 Stgvbeholderfilter
7 128389495 1 Mgrkeblat hoveddelsmodul
8 128389474 1 Teetningsringe
9 128389496 1 Hard gulvrulle VU200
10 128389497 1 Teepperulle VU200
11 128389446 1 Sort spaltevaerktgj S
12 128389448 1 Kombibgrste S sort
13 128389500 1 Krog og beslag
14 128389450 1 Sofabgrste S sort
15 128389451 1 Borste S sort
16 128389452 1 Fleksibel slange S sort
17 128389454 1 Aktiv bprste S sort
18 128389456 1 Veegbeslag S sort
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batteri VU200
21 128389499 1 Oplader S og stik
Tekniske data
Farve Morkebla
Stiktype EU/AU/UK/US
Spaending/frekvens (V) 29,6
Batteridriftstid ECO (min) 60
Batteridriftstid normal (min) 25
Batteridriftstid Turbo (min) 12
Maks. effekt (W) 550
Batterikapacitet (mAh) 2500
Batteritype Li-ion
Batterikapacitet (W) 32 Maks.

Opladningstid (min) 1 time 50 min

Containerkapacitet (L) 08
Laengde x bredde x hgjde (mm) 859,5x 244,5x 194
Veegt (kg) 6,95
Lydtryksniveau i henhold til EN 60335-2-69/usikkerhed K <76dB/2dB
Lydeffektniveau i henhold til EN 60335-2-69/usikkerhed K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vibrationsvaerdi i henhold til EN 60335-2-69/

usikkerhed K Handtag

<2,5m/s?/1,5m/s?
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Turvallisuusohjeet

I@ Ennen kuin kaytat konetta ensimmaisté kertaa, lue ohjeet huolellisesti.
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkaiskun,
tulipalon ja/tai vakavan vamman. Sadsta ohjeet myohempéaa kayttoa varten.

& Talla symbolilla merkittyjé turvallisuusohjeita on noudatettava henkilo- tai
vakavan omaisuusvahingon vélttamiseksi.

T4 M. Tamé symboli tarkoittaa irrotettavaa virtaldhteen osaa. Laitteen osa, jonka
ulostulo on tarkoitettu irrotettavaksi laitteen luokan Ill rakenneosasta.

Kayttotarkoitus
Tama kone on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon, esimerkiksi hotelleis sa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, liikkeissé&, toimistoissa ja vuokrausyrityksissa.

VAROITUS!

Té&ta konetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joilla
on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

VAROITUS!
Kayttajia on opastettava riittdvasti ndiden koneiden kaytosta.

VAROITUS!

Kéayta vain laitteen mukana toimitettua turvallista pienjannitevirtalahdetta. Tama laite
sisaltad paristoja, jotka vain ammattitaitoiset henkil 6t voivat vaihtaa. Tama kone on tar-
koitettu vain kuivaan kayttoon. Ala kayta markaimurointiin. T4t4 laitetta ei ole tarkoitettu
vaarallisten materiaalien tai kaasujen imurointiin. Sen kayttdminen tahan tarkoitukseen
voi aiheuttaa ihmisille vakavia terveysriskeja. Ald imuroi terdvia esineité, kuten neuloja
tai lasinpalasia. Ald imuroi palavia tai savuavia asioita, kuten savukkeita, tulitikkuja tai
kuumaa tuhkaa. Ald kdyt4 laitetta ilman, ettd suodattimet ovat paikoillaan. Ald kdyta
laitetta, mikali se vaikuttaa vialliselta. Vie laite tarkastettavaksi valtuutettuun huoltoliik-
keeseen, mikali laite on tiputettu, vaurioitunut, jatetty ulkotiloihin tai altistunut vedelle.
Mekaanisiin tai sahkaisiin turvalaitteisiin ei pida tehda muutoksia. Kaikki korjaukset on
suoritettava valtuutetussa huoltoliikkeessa.

VAROITUS!
Kayta akun lataamiseen vain tdmén laitteen mukana toimitettua irrotettavaa syottoyk-
sikkoa.

VAROITUS!

Loukkaantumisriski. Harja voi kdynnistya odottamatta. Kone on irrotettava virtaldhtees-
taan ennen puhdistusta tai huoltoa sekéa kun osia vaihdetaan tai kone muutetaan toiseen
toimintoon: irrottamalla turvallisesti vahintddn akun B+- tai B—-napa tai kadyttamalla
vastaavaa irtikytkentdmenetelmaa.

VAROITUS!
Polynimuri on irrotettava latausasemasta ja akkujen on oltava tyhjat ennen akun poista-
mista. Irrota akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta.

VAROITUS!
Ald runtele tai polta akkua, sill4 se rajahtaa korkeassa lampétilassa.

VAROITUS!

Tulipalon tai vakavan loukkaantumisen vaara: Al4 koskaan kosketa akun molempia
napoja metalliesineilld tai anna vartalon koskettaa niitg, sillé tdma voi aiheuttaa
oikosulun. Al yrité tuhota tai purkaa akkua tai irrottaa sen osia. Akut on kierrétettava
tai havitettava asianmukaisesti. Sailyta akut lasten ulottumattomissa.

VAROITUS!

Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kytkin on pois paalta -asennossa, ennen
kuin liitdt akun tai nostat ja kannat laitetta. Laitteen kantaminen sormi kytkimen paalla
tai laitteen kytkeminen verkkovirtaan kytkimen ollessa paélld-asennossa lisda onnetto-
muusriskia. Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitdan saatdja, vaihdat lisévarusteita
tai varastoit laitteen. Téllaiset ennaltaehkaisevat turvatoimenpiteet vahentavat laitteen
vahingossa kdynnistymisen riskia. Kun akku ei ole kdyt6ssd, pida se loitolla muista
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat muodostaa yhteyden napojen vélille. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon. Vaarin kdytetysta akusta
saattaa vuotaa nestettd — valtd kosketusta nesteeseen. Jos kosketus tapahtuu vahin-
gossa, huuhtele vedelld. Jos nestetta joutuu silmiin, ota heti yhteys ladkariin. Akusta
roiskuva neste voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja. Alé kdyta vahingoittunutta

tai muokattua akkua tai laitetta. Vahingoittuneet tai muokatut akut voivat kayttaytya

Al altista akkua tai laitetta tulelle tai liian korkealle lampétilalle. Altistuminen tulelle tai
yli 130°C lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen. Noudata kaikkia latausohjeita &laka
lataa akkua tai laitetta ohjeissa méaéritellyn lamp&tila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai méaaritellyn alueen ulkopuolella olevissa lampétilois sa voi vahingoittaa
akkua ja lisata tulipalon vaaraa. Anna patevan korjaajan suorittaa huolto kdyttamalla
vain aitoja varaosia. Nain varmistetaan, etta tuotteen turvallisuus sailyy. Ald muokkaa
tai yritéd korjata laitetta tai akkua (soveltuvin osin) muutoin kuin kaytto- ja hoito-ohjeissa
mainituilla tavoilla.
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Kéaytetdan vain NILFISK Battery VU200 -akun kanssa
Kaytetaadn vain NILFISK-laturin S kanssa
Lampdatila-alue akun lataukselle: 4°C~40°C
Lampdtila-alue akun kaytolle: -17°C~75°C
Lampatila-alue akun séilytysta varten: -20°C~25°C

VAROITUS
Tama kone on tarkoitettu vain sisakayttoon.

VAROITUS
Té&té konetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Kuljetus
Kanna konetta vain kahvasta. Kulkuneuvoissa kuljetettaessa laite on kiinnitettava ohjei-
den mukaisesti siten, etta se ei paase liukumaan ja kallistumaan.

Huolto ja hoito

Irrota aina akku koneesta ennen kaikkia huolto- ja hoitotditad. Kaikki huolto- ja korjaustyot,
jotka edellyttavat moottorin kotelon avaamista, on aina suoritettava valtuutetussa
huoltoliikkeesséa. Kaytéa aina alkuperaisia Nilfiskin varaosia. Kayta lapaisemattomia pus-
seja sellaisten osien havittamiseen, joita ei voida puhdistaa. Noudata voimassa olevia
havitysmaarayksial Pida koneen, laturin ja akun koskettimet puhtaina.

Tuotteen havittaminen
Ennen tuotteen havittamista ladattava akku on poistettava ja kierratettava liittovaltion ja
paikallisten lakien mukaisesti alla kuvatulla tavalla.

Vastuuvelvollisuus

Nilfisk ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vadranlaisesta tai virheellisesta
kaytosta. Katso kayttoa koskevia lisdohjeita ja -tietoja sivustoltamme osoitteesta
www.nilfisk.com.

Varaosaluettelo

Nro Osanumero Maéara Kuvaus
1 128389493 1 Aktiivinen suutin VU200 tummansininen
2 128389494 1 Putki tummansininen
3 128389466 1 2x pienet pyorat
4 128389501 1 Polysailiomoduuli kirkkaan sininen iiman etikettia
5 128389469 1 Syklonisuodatinmoduuli musta
6 128389467 1 Polysdilion suodatin
7 128389495 1 Paarunkomoduuli, tummansininen
8 128389474 1 Tiivisterenkaat
9 128389496 1 Kovan lattian rulla VU200
10 128389497 1 Mattorulla VU200
11 128389446 1 Rakotyokalu S, musta
12 128389448 1 Kombiharja S musta
13 128389500 1 Koukku ja kiinnikkeet
14 128389450 1 Sohvaharja S musta
15 128389451 1 Harja S musta
16 128389452 1 Joustava letku S musta
17 128389454 1 Aktiiviharja S musta
18 128389456 1 Seinateline S musta
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Akku VU200
21 128389499 1 Laturi S ja pistokkeet
Tekniset tiedot
Vari Tummansininen
Pistoke EU/AU/UK/US
Jannite/taajuus (V) 29,6
Akun toiminta-aika, ECO (min) 60
Akun toiminta-aika, normaali (min) 25
Akun toiminta-aika, turbo (min) 12
Tehonkulutus enint. (W) 550
Akun kapasiteetti (mAh) 2500
Akun tyyppi Li-ion
Akun teho (W) 32 maks.
Latausaika (min) 1150 min
Sailion tilavuus (1) 0,8
Pituus x leveys x korkeus (mm) 859,5x 244,5x 194
Paino (kg) 6,95
Aédnenpainetaso standardin EN 60335-2-69 mukaan / epdvarmuus K <76 dB/2dB
Adnitehotaso standardin EN 60335-2-69 mukaan/epéavarmuus K <82 dB(A)/2 dB(A)

Térindarvo standardin EN 60335-2-69 mukaan/

Kahva
epavarmuus K

<2,5m/s?/1,5m/s?




Instrucciones de seguridad

I@ Antes de utilizar la mdquina por primera vez, lea atentamente las instrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves. Guarde las instrucciones para su referencia en
el futuro.

& Las instrucciones de seguridad marcadas con este simbolo deben observarse
para evitar lesiones personales o dafios graves a la propiedad.

L4 H Este simbolo significa parte de fuente de alimentacion desmontable. Parte del
aparato cuya salida esta pensaba para que pueda separarse de la parte de construccion
de clase Il del aparato.

Uso previsto
Esta maquina esta destinada a uso comercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospita-
les, fébricas, tiendas, oficinas y empresas de alquiler.

ADVERTENCIA

Esta maquina no esté disefiada para ser utilizada por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y cono-
cimientos. Se debe supervisar a los nifios para garantizar que no jueguen con el aparato.

ADVERTENCIA
Los operadores deberan recibir instrucciones adecuadas sobre el uso de estas maquinas.

ADVERTENCIA

Utilice Unicamente la fuente de alimentacion de tension extrabaja de seguridad que

se suministra con el aparato. Este aparato contiene baterfas que solo pueden ser
sustituidas por personal cualificado. Esta maquina se debe usar solo en seco. No se
debe utilizar para aspirar liquidos. Este aparato no estd indicado para aspirar materiales
peligrosos o gas. Hacerlo puede exponer a las personas a riesgos graves para la salud.
No aspire objetos afilados como agujas o trozos de cristal. No aspire ningin objeto
incandescente o humeante, como cigarrillos, cerillas o ceniza caliente. No lo utilice sin
colocar los filtros. No utilice el aparato si presenta signos de estar defectuoso. Haga que
un centro de servicio autorizado inspeccione la maquina si se ha caido, se ha dafiado,
se ha dejado al aire libre o ha estado expuesta al agua. No deben hacerse cambios ni
modificaciones en los dispositivos de seguridad mecanicos ni eléctricos. Todas las
reparaciones deben realizarse en un centro de servicio autorizado.

ADVERTENCIA
Para recargar la bateria, utilice Unicamente la unidad de alimentacién desmontable
suministrada con este aparato.

ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones. El cepillo puede empezar inesperadamente. La maquina debera
desconectarse de su fuente de alimentacion antes de realizar tareas de limpieza o man-
tenimiento y al reemplazar piezas o convertir la maquina a otra funcién: desconectar de
forma segura al menos el polo B+ 0 B- de la bateria o un método equivalente (dispositivo
de desconexion).

ADVERTENCIA

Es preciso desconectar el aspirador de la estacion de carga y las baterias deben estar
agotadas antes de retirar el paquete de baterias. Presione el botén de liberacién para
retirar el paquete de baterfas de la unidad.

ADVERTENCIA
No rompa ni incinere el paquete de baterfas, p35-ya que explotard a temperatura elevada.

ADVERTENCIA

Riesgo de incendio o lesiones graves: no toque nunca ambos terminales de un paquete
de baterfas con objetos metalicos y/o partes del cuerpo, p35-ya que podria producirse un
cortocircuito. No trate de destruir o desmontar el paquete de baterias ni de retirar nin-
guno de sus componentes. Las baterias deben reciclarse o desecharse adecuadamente.
Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios.

ADVERTENCIA

Evita el inicio involuntario. Asegurese de que el interruptor esta en la posicién de
apagado antes de conectar la bateria, levantar o transportar el aparato. Llevar el aparato
con el dedo en el interruptor o activar aparatos que tienen el interruptor encendido puede
provocar accidentes. Desconecte la bateria del aparato antes de realizar cualquier ajuste,
cambiar accesorios o guardarlo. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de puesta en marcha accidental del aparato. Cuando no se esté usando la bateria,
manténgala alejada de otros objetos metalicos, como clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefios que puedan hacer conexion de un terminal
a otro. Poner en cortocircuito los terminales de la bateria puede provocar quemaduras o
un incendio. En condiciones extremas, puede salir liquido de la baterfa; evite el contacto.
En caso de contacto accidental, enjuagar con agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, busque ayuda médica. El liquido expulsado de |a bateria puede causar irritacion
o quemaduras. No utilice una bateria o un aparato que esté dafiado o modificado. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un comportamiento impredecible

que resulte en incendio, explosién o riesgo de lesiones. No exponga una baterfa o un
aparato al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130 °C puede provocar una explosion. Siga todas las instrucciones de carga
y no cargue la bateria ni el aparato fuera del rango de temperatura especificado en las
instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango especificado
puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio. Haga que el servicio sea
realizado por un técnico calificado utilizando Unicamente piezas de repuesto idénticas.
Esto garantizara que se mantenga la seguridad del producto. No modifique ni intente
reparar el aparato ni la bateria (segin corresponda) excepto segun lo indicado en las
instrucciones de uso y cuidado.

Para uso exclusivo con la bateria NILFISK VU200

Para uso exclusivo con el cargador NILFISK S

Rango de temperatura ambiente para cargar la bateria: 4°C~40°C

Rango de temperatura ambiente para uso de bateria: -17°C~75°C

Rango de temperatura ambiente para el almacenamiento de |a baterfa: -20°C~25°C

PRECAUCION

Esta maquina es solo para uso en interiores.

PRECAUCION

Esta maquina sélo debe almacenarse en interiores.

Transporte
Transporte la maquina Unicamente por el asa. Para el transporte en vehiculos, asegure la
maquina contra deslizamientos e inclinaciones de acuerdo con las directrices vigentes.

Mantenimiento y cuidado

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento y cuidado, retire siempre el paquete
de baterfas de la maquina. Todos los trabajos de mantenimiento y reparacion que requie-
ran abrir la carcasa del motor deberdn ser realizados siempre por un centro de servicio
autorizado. Utilice siempre repuestos originales Nilfisk. Utilice bolsas impermeables
para desechar los componentes que no se puedan limpiar. Consulte las disposiciones
vigentes en materia de eliminacién. Mantenga limpios los contactos de la méaquina, el
cargadory la bateria.

Eliminacion del producto
Antes de desechar el producto, la bateria recargable debe retirarse y reciclarse de
acuerdo con las leyes federales y locales, como se describe a continuacion.

Responsabilidad

Nilfisk no acepta ninguna responsabilidad por cualquier dafio resultante de un uso
indebido oilicito. Para obtener mas instrucciones e informacion sobre el uso del aparato,
consulte nuestro sitio web en www.nilfisk.com.

Lista de piezas de repuesto

N.° Namero de pieza Cantidad Descripcion
1 128389493 1 Boquilla activa VU200 azul oscuro
2 128389494 1 Tubo azul oscuro
3 128389466 1 2x Ruedas pequefias
4 128389501 1 Modulo de papelera azul brillante sin etiqueta
5 128389469 1 Modulo de filtro ciclénico negro
6 128389467 1 Filtro del depdsito de polvo
7 128389495 1 Modulo de cuerpo principal azul oscuro
8 128389474 1 Anillos de sellado
9 128389496 1 Rodillo para suelos duros VU200
10 128389497 1 Rodillo para alfombras VU200
11 128389446 1 Herramienta para grietas S negra
12 128389448 1 Cepillocombinado S negro
13 128389500 1 Gancho y soportes
14 128389450 1 Cepillo para sofé S negro
15 128389451 1 Cepillo S negro
16 128389452 1 Manguera flexible S negra
17 128389454 1 Cepillo activo S negro
18 128389456 1 Fijacion mural S negro
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Baterfa VU200
21 128389499 1 Cargador Sy enchufes
Datos técnicos
Color Azul oscuro
Tipo de enchufe UE/AU/RU/EE. UU.
Tension/frecuencia (V) 29,6
Tiempo de funcionamiento de la bateria ECO (min) 60
Tiempo de funcionamiento de la bateria normal (min) 25
Tiempo de funcionamiento de la bateria Turbo (min) 12
Potencia maxima (W) 550
Capacidad de la bateria (mAh) 2500
Tipo de bateria lon de litio
Potencia de la bateria (W) 32 méx.

Tiempo de carga (min) 1 horay 50 minutos

Capacidad del contenedor (1) 0,8
Largo x ancho x alto (mm) 859,5x244,5x 194
Peso (kg) 6,95
Nivel de presion sonora segun EN 60335-2-69/incertidumbre K <76 dB/2dB
Nivel de potencia acustica segtn EN 60335-2-69/incertidumbre K <82 dB(A)/2 dB(A)

Valor de vibracion segun EN 60335-2-69/incertidumbre K Asa <2,5m/s¥/1,5m/s?

35

ES



PT

Instrugdes de seguranca

I@ Leia as instrugdes atentamente antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.
0 ndo cumprimento dos avisos e instrugdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde as instrugoes para utilizag&o posterior.

& As instrugdes de seguranga assinaladas com este simbolo devem ser respeitadas
para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais graves.

T4 H Este simbolo significa uma pega de alimentagéo elétrica amovivel. Parte do
aparelho cuja saida se destina a ser destacavel da parte de construgéo de classe Il do
aparelho.

Utilizagao prevista
Esta maquina destina-se a uma utilizagdo comercial, por exemplo, em hotéis, escolas,
hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer.

AVISO!

Esta maquina ndo se destina a ser utilizada por pessoas (incluindo criangas) com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conheci-
mentos. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

AVISO!
Os operadores devem receber uma formagéo adequada sobre a utilizagdo destas
maquinas.

AVISO!

Utilize apenas fontes de alimentacao de seguranca de tens&o extra baixa fornecidas

com o aparelho. Este aparelho contém pilhas que s6 podem ser substituidas por pessoal
qualificado. Esta mdaquina destina-se apenas a ser utilizada a seco. N&o utilizar para reco-
lha himida. N&o utilize o aparelho para aspirar materiais perigosos ou gases. Se o fizer,
podera colocar-se e aos outros em grave risco de saude. Ndo aspire objetos pontiagudos
ou cortantes, tais como agulhas ou pedagos de vidro. N&o aspire nada que esteja em
combustdo, como, por exemplo, cigarros, fésforos ou cinzas quentes. Ndo utilize sem os
filtros colocados. Ndo utilize o aparelho se este parecer danificado. Submeta o aparelho a
uma inspec¢do num centro de assisténcia técnica autorizado caso este tenha caido, esteja
danificado, tenha ficado no exterior ou sido exposto a dgua. Ndo faga alterages ou modi-
ficagdes aos dispositivos de seguranga mecanicos ou elétricos. Todas as reparagdes
devem ser efetuadas por um centro de assisténcia técnica autorizado.

AVISO!
Para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentagdo amovivel fornecida
com este aparelho.

AVISO!

Risco de lesGes. A escova pode arrancar de forma inesperada. A maquina deve ser
desligada da sua fonte de energia antes da limpeza ou manutengéo e aquando da
substituicdo de pegas ou da conversdo da méquina para outra fungdo: desligando com
seguranga pelo menos o polo B+ ou B- da bateria ou um método equivalente (dispositivo
de desconex3o).

AVISO!

O aspirador deve ser desligado da estagao de recarga e as baterias devem estar
descarregadas antes de remover a bateria. Prima o bot&o de libertagdo para retirar a
bateria da unidade.

AVISO!
N&o danifique nem incinere a bateria, pois esta explodird quando sujeita a temperaturas
altas.

AVISO!

Risco de incéndio ou lesdo grave: Nunca toque nos dois terminais da bateria com objetos
de metal e/ou partes do corpo, pois pode ocorrer um curto-circuito. N&o tente destruir ou
desmontar uma bateria, nem remover um dos seus componentes. As baterias devem ser
recicladas ou descartadas adequadamente. Mantenha as baterias longe das criangas.

AVISO!

Evite o arranque acidental. Certifique-se de que o interrutor estd na posigdo de desligado
antes de ligar a bateria, pegar ou transportar o aparelho. Transportar o aparelho com o
dedo no interruptor ou ligar o aparelho com o interruptor ligado pode provocar acidentes.
Desligue a bateria do aparelho antes de efetuar quaisquer ajustes, mudar acessorios

ou guardar o aparelho. Estas medidas preventivas de seguranga reduzem o risco de
arranque acidental do aparelho. Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objetos metdlicos, como agrafos, moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros pequenos objetos metalicos, que possam fazer uma ligagdo de um terminal

ao outro. Um curto-circuito entre os terminais da bateria pode provocar queimaduras

ou um incéndio. Em condi¢des abusivas, pode ser expelido liquido da bateria; evite o
contacto. Em caso de contacto acidental, lavar com dgua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também ajuda médica. O liquido ejectado da bateria pode
provocar irritagdes ou queimaduras. N&o utilize uma bateria ou um aparelho que esteja
danificado ou modificado. As baterias danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio, explosé&o ou risco de ferimentos.
N&o exponha a bateria ou 0 aparelho ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposi¢ao
ao fogo ou a temperaturas superiores a 130°C pode provocar uma exploséo. Siga todas
as instrugdes de carregamento e ndo carregue a bateria ou o aparelho fora do intervalo de
temperatura especificado nas instrugdes. O carregamento incorreto ou a temperaturas
fora do intervalo especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio. A
manutencao deve ser efetuada por um técnico qualificado, utilizando apenas pegas de
substituigdo idénticas. Desta forma, garante-se que a seguranga do produto é mantida.
N&o modifique nem tente reparar o aparelho ou a bateria (se aplicavel), exceto conforme
indicado nas instrucdes de utilizagéo e cuidados.
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Para utilizar apenas com a bateria NILFISK VU200

Para utilizagdo exclusiva com o carregador NILFISK'S

Gama de temperaturas ambiente para o carregamento da bateria: 4°C~40°C
Gama de temperaturas ambiente para utilizagéo da bateria: -17°C~75°C

Gama de temperaturas ambiente para armazenamento da bateria: -20°C~25°C

CUIDADO

Esta maquina é apenas para utilizagdo em interior.

CUIDADO
Esta maquina sé deve ser guardada em espacos interiores.

Transporte
Transporte a maquina apenas pelo manipulo. Para o transporte em veiculos, proteja a
maquina contra deslizamentos e inclinagdes de acordo com as diretrizes validas.

Manutencgéo e conservagédo

Antes de qualquer trabalho de manutengao e conservagao, retirar sempre a bateria da
maquina. Todos os trabalhos de manutengao e reparagéo que exijam a abertura da
caixa do motor devem ser sempre efectuados por um centro de assisténcia autorizado.
Utilize sempre pegas sobresselentes originais da Nilfisk. Utilize sacos impermedveis
para descartar os componentes que ndo podem ser limpos. Respeite as disposi¢oes
aplicéveis em matéria de eliminagdo! Manter limpos os contactos da méaquina, do
carregador e da bateria.

Eliminagdo do produto
Antes de deitar fora o produto, a bateria recarregavel deve ser removida e reciclada de
acordo com as leis federais e locais, conforme descrito abaixo.

Responsabilidade

A Nilfisk ndo aceita nenhuma responsabilidade por quaisquer danos resultantes de
utilizagdo indevida ou incorreta. Consulte o nosso site em www.nilfisk.com para obter
mais instrugbes e informagdes sobre a utilizag&o.

Lista de pegas sobressalentes

N.° Numerodapega Quantidade Descrigao
1 128389493 1 Bocal ativo VU200 azul-escuro
2 128389494 1 Tubo azul escuro
3 128389466 1 2x Rodas pequenas
4 128389501 1 Modulo de depdsito de pd azul brilhante sem etiqueta
5 128389469 1 Mddulo de filtro ciclone preto
6 128389467 1 Filtro do depdsito de po
7 128389495 1 Maddulo do corpo principal azul escuro
8 128389474 1 Anéis de vedacédo
9 128389496 1 Rolo para solos duros VU200
10 128389497 1 Rolo para carpetes VU200
11 128389446 1 Ferramenta biselada S preta
12 128389448 1 Escova combinada S preta
13 128389500 1 Gancho e suportes
14 128389450 1 Escova para sofas S preta
15 128389451 1 Escova S preta
16 128389452 1 Mangueira flexivel S preta
17 128389454 1 Escova ativa S preta
18 128389456 1 Suporte de parede S preto
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Bateria VU200
21 128389499 1 Carregador S e fichas
Dados técnicos
Cor Azul escuro
Tipo de ficha UE/AU/REINO UNIDO/EUA
Tensdo/frequéncia (V) 29,6
Duragéo da bateria ECO (min.) 60
Duragéo da bateria normal (min.) 25
Durag&o da bateria Turbo (min.) 12
Poténcia max. (W) 550
Capacidade da bateria (mAh) 2500
Tipo de bateria I1Ges de litio
Poténcia da bateria (W) Max. 32
Tempo de carregamento (min.) Th 50min
Capacidade do recipiente (L) 08
Comprimento x largura x altura (mm) 859,5x 244,5x 194
Peso (kg) 6,95
Nivel de pressdo sonora de acordo com EN 60335-2-69/incerteza K <76 dB/2dB
Nivel de poténcia sonora de acordo com EN 60335-2-69/incerteza K <82 dB(A)/2 dB(A)

Valor de vibrag&o de acordo com EN 60335-2-69/

incerteza K Manipulo

<2,5m/s?/1,5 m/s?




06nylec aopaAeiag

EL

I@ Mptv amoé v mpWwTn Xpron TNg cLUOKELNG, dlaBAaTe TLg 0dnyieg MPOoEKTIKA. H un
TAPNON TWV TPOELEOTIOLACEWY KAl TWV 08NYLWY EVOEXETAL VA ETUPE PEL
NAEKTPOTIANELQ, TIUPKAYLA /KAl TPAUHATIOPO. PUAAETE TIG 0ONYLES YLa pEANOVTIKA Xprion.

& OLodnylec aopahelag pe autd To oOPROAO PEMEL va TNEOLVTAL YL TNV TROANYN
QATOPIKOL TPAUHATLOHOU ) coBapng {nuLAg oe TEPLOVTteC.

LH H AUTO T0 0UPBOAO ONUAVEL ATIOOTIOVHEVO TUAPA TPOPOSOGLAg PELHATOC. THAKA TNG
OUOKEUNG N €€060¢ TNG omolag TpoopiZeTal va Propel va anoonacTel arod To THfpa
Kataokeung katnyopiag Il tTng cuokeung.

MNpoPBAemopevn xprion
AUTH N OLOKE LN TIPOOPIZETAL LA EUTIOPLKT XPNON, yla apadelypa oe Eevodoyeia, oxoAela,
VOOOKOWELQ, EPYOOTAOLA, KATAO TAHATA, Ypageia KL ETELPOELG evolkiaong.

MPOEIAOMOIHZH!

AuTA n ouokeur) dev mpoopiZeTat yLa xprion ard dtopa (CUPTIEPIACUBAVOLEVWY TLALBLWV) [e HEL-
WHEVEG OWHATIKES, ALOBNTNPLAKES N SLAVONTIKES KAVOTNTEG ) EAAELYN epMeLplag Kal YVWongG.
Arattettat n emtiBAewn Twy madlwy yia va dlaceaidetat 6Tt dev matfovv e T GUOKEUT

MPOEIAOMOIHZH!

OL XELPLO TEG TIPETEL VA AQPBAVOULY ETIAPKEIG 0ONYIEC yila TN XPronN ALTWY TWY GUOKEUWV.

MPOEIAOMOIHZH!

Na xpnotpornoteite Hovo TpoPodOTIKO AoPAAELAS EEALPETIKA XAUNANG TACNG TIOU TAPEXETAL
L€ TNV GUOKEUN. AUTH| N CUCKEUT TIEPLEXEL UMATAPLEG TIOU PTTOPOULV VA AVTIKATACTABOUV
povo amod e€edLkevpéva dtopa. AuTr n GUOKEUN elvat Povo yla oteyvn xprion. Na pn xpnot-
porolelTat yLa uypo okoLTUGHA. AUTH N CUOKEUT BEV TIPOOPIZETAL yIa TNV ATtoPPOPNON ETLL-
KivOuvwy LALKWYV 1 agplwy, Tpagn mov pmopet va ekBeoeL Ta dtopa oe 0oBapols KvdOVoUg
vyelag. Na pnv ylvetat xprion Tng oKoUTIAg yLa va anoppo@a atyunpd aviikeideva, onwg
BeAOVeEG 1) KoppdTia yuaAov. Na unv yivetal xprion tTng oKoUmag yld va anoppopd oTOAToTe
Katyetat ) Byaet kamvoug, Orwe Tolydpa, omipta i Kautr oTdyTn. Na pnv xpnotporoteitat
av ta @iATpa bev elval TomoBe TpéEVaA 0TV owoTr BECN Toug. Na NV XPNOLUOTIOLELTE TV
OUOKEUN, EAV TIAPOLOLAZeL EAATTWHATA. AVABECTE TOV EAEYX0 TNG OUOKELNG OE €£0VCLO-
BOTNHEVO KEVTPO ETILOKEVWY, EAQV N CUCKELT EXEL TIEOEL, £XEL KATATTPAPEL, EXEL PElvEL OB
e€WTEPLKO XWpPo N ExeL ekTeBel oe vepd. Aev TipeTieL va yivovtal AA AayEG 1) TPOTIOTIOLHOELG
OTIC PNXQVIKEG ) NAEKTPLKEG HlaTagels aopalelag. ONEG OL ETILOKEVEG TIPETIEL VA EKTENOV-
VTaL Ao E0UCLOOOTNHEVO KEVTPO ETILOKEV V.

MPOEIAOMOIHZH!
@ TOUG OKOTOUE TNG EMAVAPOPTLONG TNG HIatapiac, XpnoomoLoTe JOVO TV AmooTon-
pevn povada tpopodoaiag mov MapeXeTaL e QUTMV TN OUOKEUT).

MPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog tpavpatiopol. H Bouptoa uropei va EeKLVAoEL anpoaopieva. H GUOKEUA TTpETEL
va anocuvvdeeTal arod Ty mnyr Tpogodoaotag tng mpLy ard Tov Kabapilopo r Tn cuvThnpnon
Kal KATA TV aQvTIKATAoTAoN EEAPTNUATWY ) TN HETATPOTI TOU PNXAVAUATOG O€ AAAN
Aettoupyia, anoovvdeovtag pe aopdlela TOUAAXLOTOV ToV TIONO B+ Ay B- Tng prataplag

1 XpnolornotwvTag pa avtiotoyn peBodo (dlatagn arnoouvoeong).

MPOEIAOMOIHZH!

H nAeKkTpIKr oKoUTIA TPETIEL va artoouvdeBel amod To 0TABHO GOPTLONG KL OL PTatapieg
TIPETEL va elval N GOPTIOUEVES TIPLY APALPECETE TO MAKETO pe TIG pratapiec. Matriote To
Koup Tt ameAEUBEPWONG YIa Va aPaLPECETE TIAKETO PE TLG Unatapieg amno tn povdda.

MPOEIAOMOIHZH!
Na pnv agatpeite ta dakpar kaite Tnv priatapla, kabwg Ba ekpayet oe LYPNAES BeppoKpaoied.

MPOEIAOMOIHZH!

Kivbuvog TupkayLag f coBapou tpavpatiopol: Na pnv ayyiZete moTe Kat Toug dUo akpode-
KTeG plag pnatapiag pe peTahAika aviketigeva f/kal pepn Tou 6wPatog Kabwe propet va
TIPOKUYEL BPaxUKOKAWHA. Na Inv EMXELPAOETE VA KATACTPEWE TE 1) VA AMOCUVAPHONOYH OETE
pta pnatapia i va apalpeoete omolodnnote ard ta e€aptripatd tng. OLpnatapieg mpemnet va
QVAKLKAWVOVTAL A va aroppimtovTal owoTd. KpatnoTe Tig pratapieg pakpla amo nadid.

MPOEIAOMOIHZH!

ATopUYETE TNV akolola ekkivnon. BeBalwbeite 6Tt o dlakdmtng elval otn BEon KAEWO TO PV
ouvbeoeTe TNV Unatapia, mapaAdBETE 1 HETAPEPETE T CLOKELN. H HETAPOPA TNG CLUOKEUNG
e To 6AxTUAG oag oTov SLAKOTTN f N EVEPYOTIOLNGN TNG CUGKEUNG TIOU EXEL EVEPYOTIOLNHEVO
Tov HLaKOMTN TMPOKaAel atuyruata. Na arnocuvoEoe Te TN Uratapia and TNV GUOKELT TIPLY
KAveTe omnoleadnmote puBPLoeLg, AANGEETE ECAPTAUATA ) ATTOBNKEVOETE TNV OUCKELT).
TETOLA MPOANTTIKA HETPA AoPaAElag PeLwvouV Tov Kivbuvo akouolag ekkivnong tng
ouokeLng. Otav n unatapia dgv xpnOLLOMOLETAL, KPATACTE TNV HAKPLA ard AAAA HETAANIKA
avTIKelpeva, OMwe cuVOETAPEG, KEPUATA, KAEOLA, Kap®Ld, BLOEC 1) AANA PIKpd PETAAA KA
AVTIKELPEVA, TIOL HTOPOULV Va KAVOULV GUVOEGT AMo TOV Evav akpodEKTN oTov AANo. To
BPaXUKUKAWHA PETAEL TWY aKPOOEKTWY TNG PIaTapiag Propet va mpokaAEoel eykavpata

) upkayLd. Katw amnod ouverKeg Kataxpnong, Hopet va ekTogeubel bypd and tnv pnatapia,
ano@uyetTe TNV enagr). EQv oupBel katd Adog enagr, EenAdveTe e vepo. EQv To uypo €pbet
Og EMAQN e Ta PATIa, {NTAOTE ETUTAEOV LATPLKT BorBeta. To uypd Tou ekTogeLeTAL ATO

Vv pnatapla propel va mpokaAéoel epeBIOPO 1) eykavpata. Mn xpnotgonoleite pratapian
OUOKEUN TIOU Elval KATEOTPAPYEVN 1) TPOTIOTOLNKEVN. OL KATEGTPAPKEVES I} TPOTIOTIOINHEVES
pnatapleg evog e Tal va mapouoLdlouy anpoBAETITN CUUTIEPLPOPA HiE AMOTEAEOHA TIVPKAYL,
€kpnén n kivduvo Tpaupatiopol. Mnv ekBETETE pLa Pratapia f Pla CLUOKELT 08 WTLA
urtepBoALKn Beppokpacta. H €kBeon 0Tn ewTLA 1 oe Beppokpacia dvw Ttwy 130°C propet

Va TIPOKAAETEL EKPNEN. AKOAOUBHOTE ONEG TIG 0ONYIES POPTIONG KAL UNV YOPTIZETE TN
urataplan tn cuoKeLr eKTOC ToL lPOVE Beppokpaaciag Tou kabopiZetat anod g odnyieg.

H akatdAnAn @option 1 oe BEPPOKPACLES EKTOC TOL KABOPLOPEVOL EVPOUG PTIOPEL va KaTA~
OTPEWEL TNV natapia kat va av§noet Tov Kivouvo TupkayLdg. AvabeoTe Tnv eKTEAeon TG
ETILOKELNC AMO EEELOLKEVPEVO ETUOKELACTH XPNOLHOTIOLWV TAG HOVO TIAVOHOLOTUTIA AV TAAAC

KTIKA. H mapandvw evepyetla Ba e€aopalioet Tn dlatrpnon TG acpaleLag Tou mpoiovTog.
Mnv TPOTIOTIOL)OETE 1) ETUXELPNOETE VA ETUOKEUAOETE TN CUOKEUN 1) TO TAKETO UMATAPLOY
(6rwg LoxVEL) MEPaV ard 6oa LTOSE LKVVOVTAL OTLG 05NYLeg XProng Kat gpovTidag.

a xpnon povo e pmatapia VU200

[a xprion Povo He opTLoTn S

EOpog Beppokpaciag meptBdAlovtog yia opTion Pnatapiag: 4°C ~ 40°C
Evpo¢ Beppokpaciac meptBaAlovTtog yia xprion prataptag: -17°C ~ 75°C
EUpog Beppokpaciag meptBaAlovtog yia anobrikevon pratapiag: -20°C ~ 25°C

NMPOX0OXH
AUTH N CLOKEN TIPOOPIZETAL HOVO Y10 ECWTEPLKN XPrON.

NMPOX0OXH
AUTH N CUOKEN TIPETIEL VA PUAACCETAL HOVO OE E0WTEPLKOVG XWPOUG.

Metagpopa
MeTagpepeTe TNV CLOKELA POVO amod Tn Aapn. MNa Tn eTaPopd o oxNHATa, aoPaiiote To
pnxavnua anod oAioBnon Kat kAton oPeWVa pe Eykupeg odnyleg.

Tuvtipnon Kat ppovtida

Mpwv amoé 6Aeg TIC epyaociec cuvTrpNong Kat ppovtidag, apatpeite mavta v Pnatapia
artd TV ouokevr). OAES oL epyacteq oLVTAPNONG KL EMLOKEVAG TIOL ATIALTOLY TO AVOLYHa TOU
TEePIBAAPATOC TNG KNXQVAG TIPETIEL TIAVTA VA EKTEAOLVTAL ATTO EE0UCLOOOTNHEVO KEVTPO
ETLOKELWV. Xpnotpomnoleite mavta yviola avtahAak tikd Nilfisk. Xpnotgomnotote adidBpo-
XOUG GAKOUG yLa Va aropplpeTe e§apTAATA TIOL SEV PTOPOVY va kaBaploToLv. Tnpelte Tig
LoxLovoeg dlatdgelg anodppLyng! Alatnpelte KABAPES TIC EMAPES TOU PNXAVARATOG, TOU
POPTLOTH Kal TNG Unatapiag.

ATOpp LY TPOTOVTOG

Mptv amoé tnv anoppupn Tou TPOIOVTOG, N ENAVAPOPTIOPEVN pratapia mpenet va apatpedet
Kal va avak bk AwB el oOpewva Je TNV OpOOTIOVOLaKT Kat TOTUKI VOpoBeaia, Omwe TepLypd-
PETAL TIAPAKATW.

Appodihotnta

H Nilfisk ev gpepet kapia evBuvn yLa oroladATOTE ¢NULA MPOKVOYEL arod oroladnmoTte
akatdAANAn 1) aBépttn xpnon. Avatpegte oTov LTOTOMO Pag otn dtevBuvon www.nilfisk.com
yla e palte pw odnyleg Kat mANPopopieg OXETIKA [e TN Xpnon.

AioTta avTaAAAKTIKWV

Ap. Ap1Bpoc avtalhaktikod  Moodtnta Meptypapn
I 128389493 1 Evepyd akpopoto VU200 6kolpo UTTAE
2 128389494 1 TWAAVAG OKOVPO UTAE
z 128389466 1 2x Mikpot tpoyol
L 128389501 1 Movada kadov amoppLPHATWY aVoLXTO PTIAE XWPIG ETIKETA
5 128389469 1 Mavpn povada @IATpou KUKAWva
Z 128389467 1 D{ATPO KABOL AMOPPHPATWY
7 128389495 1 Kupla povada owpatog okoLpo Pithe
z 128389474 1 AakTtOAoL oppayidwv
L 128389496 1 PoA6 akAnpou daredov VU200
10 128389497 1 POAG xaAtow VU200
T 128389446 1 Epyaheio pwypns S pavpo
12 128389448 1 Tuvbvaopévn Bovptoa S pavpo
E 128389500 1 [dvtZog kat otnpiypata
i 128389450 1 Bouptoa kavame S pavpo
15 128389451 1 Bouptoa S pavpo
16 128389452 1 EOKQUTTOG GWAAVS S HaVPOS
17 128389454 1 Evepyrj Bovptoa S pavpo
E 128389456 1 Bdon totxov S pavpo
i 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Mnatapia VU200
Z 128389499 1 DopTIoTH¢ S Kal Buopata
Texvika debopéva
Xpwpa TKOUPO UTAE
Torog Buopatog EU/AU/UK/US
Taon/ovyvotnta (V) 296
Xpovog Aettoupyiag pratapiag ECO (Aemtd) 60
Xpovog AeLtoupyiag pmatapiag Kavovikog (A\emtd) 25
Xpbvog Aettoupyiag prmatapiag Turbo (Aemtd) 12
Mey. .ox0g (W) 550
Xwpntikdtnta pratapiag (mAh) 2500
Tunog pnatapiag l6vTwyv AtBiou
loxug pmatapiag (W) 32 Méy

Xpovog popTiong (Aemtd) 1 wpa 50 Aemta

XwpnukdtnTa Kovteéwep (L) 08
MrKOG X TIAATOG X VYOG (XIALOOTA) 859,5 x 244,5 x 194
BApog (KIAG) 6,95
Enime 60 nxnTikig tieong ouppwva pe o EN 60335-2-69/aBeBatdtnta K <76dB/2dB
Ertine 60 Lox0og rjxou cuppwva pe To EN 60335-2-69/aBeBatdtnta K <82 dB(A)/2 dB(A)

AaBn

Tur) Kpadaopwy COPPWVA LE TO

2 2
EN 60335-2-69/aBe fatdtnta K <2.5m/s¥/15m/s
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Guvenlik talimatlari

I@ Makineyi ilk kez kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz.
Uyari ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Daha sonra kullanmak igin talimatlari saklayin.

& Kisisel yaralanmalari veya mala gelebilecek ciddi hasarlari 6nlemek igin bu
sembolle isaretlenen glvenlik talimatlarina uyulmalidir.

T4 M Bu sembol gikarilabilir gl kaynagi pargasini ifade eder. Cihazin, gikisi Il sinif
konstriiksiyon pargasindan ayrilabilir olmasi beklenen bolimd.

Kullanim amaci
Bu makine, otellerde, okullarda, hastanelerde, fabrikalarda, magazalarda, ofislerde ve
kiralama isletmelerinde ticari amagli kullanima yoneliktir.

UYARI!

Bu makine, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (gocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Cocuklarin
cihazla oynamamalarini saglamak igin gézetim altinda tutulmalari gerekir.

UYARI!
Operatdrler bu makinelerin kullanimi konusunda yeterli sekilde bilgilendiriimelidir.

UYARI!

Yalnizca Urinle birlikte verilen ekstra dusUk voltajli emniyetli glic kaynagdini kullanin. Bu
cihaz, yalnizca uzman kisiler tarafindan degistirilebilen piller igerir. Bu makine yalnizca
kuru kullanima uygundur. Islak gekimlerde kullanmayin. Bu makine, tehlikeli maddeleri
veya gazlari gekmek igin tasarlanmamistir. Bu islemler sagligi tehdit eden ciddi tehlike-
lere yol agabilir. igne veya cam pargasi gibi kesici ve delici nesneleri gekmeyin. Sigara,
kibrit veya koz gibi yanan veya tiiten higbir maddeyi gekmeyin. Filtreler takili olmadan
kullanmayin. Makine arizali gorintyorsa makineyi kullanmayin. Makinenin disurilmesi,
hasar gérmesi, disarida birakilmasi veya suya maruz kalmasi durumunda incelenmesi
icin yetkili bir servis merkezine bagvurun. Mekanik veya elektrik glivenlik blesenlerinde
higbir degisiklik veya modifikasyon yapilmamalidir. Tim onarim iglemleri yetkili servis
merkezleri tarafindan gergeklestiriimelidir.

UYARI!
Pili sarj etmek igin yalnizca bu cihazla birlikte verilen gikarilabilir besleme Gnitesini
kullanin.

UYARI!

Yaralanma Riski. Firga Beklenmedik Sekilde Galisabilir. Makine, temizlik veya bakimdan
once ve pargalari degistirilirken ya da baska bir isleve donustirdlirken gl kaynagindan
baglantisi kesilmelidir: En azindan akiiniin B+ veya B—-ucunun giivenle ayriimali veya
esdeger bir yontem (cihaz baglantisini kesme) uygulanmalidir.

UYARI!

Sarj istasyonundan elektrikli stiptrgenin baglantisinin kesilmesi ve pil takimini gikar-
madan 6nce pillerin bosaltiimasi gereklidir. Pil takimini Uniteden ¢ikarmak igin serbest
birakma diigmesine basin.

UYARI!
Yiksek sicakliklarda patlayacagindan, pil takimini tahrip etmeyin veya yakmayin.

UYARI!

Yangin veya ciddi yaralanma riski: Kisa devre olabilecegi icin pil takiminin her iki termi-
naline metal nesnelerin ve/veya viicudunuzun temas etmesini dnleyin. Pil takimini veya
bilesenlerini imha etmeye veya ayirmaya galismayin. Piller geri donisturilmeli p38-ya da
uygun sekilde imha edilmelidir. Pilleri gocuklardan uzakta tutun.

UYARI!

istenmeyen calismay! énleyin. Cihazi akiiye baglamadan, kaldirmadan veya tagimadan
once diigmenin kapall konumda oldugundan emin olun. Cihazi, parmaginiz digme
lzerindeyken tagimak veya diigmesi agik olan cihazi galistirmak kazalara yol acabilir.
Herhangi bir dizenleme yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya cihazi saklamadan
once pil takimini cihazdan ayirin. Bu tir 6nleyici giivenlik tedbirleri cihazin yanlislikla
Galistiriima riskini azaltir. Pil takimi kullaniimadiginda; atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida
veya bir terminalden digerine baglanti yapabilecek diger kiiciik metal nesneler gibi diger
metal nesnelerden uzak tutun. Akl terminallerinin kisa devre yapmasi yaniklara veya yan-
gina sebep olabilir. Kot kullanim kosullarinda akiiden sivi sizabilir; temas etmeyin. Eger
kazara temas olursa bol suile yikayiniz. Sivinin géze temas etmesi halinde hemen tibbi
yardim alinmalidir. Pilden disari figkiran sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir. Hasarli
veya Uzerinde degisiklik yapilmis pil takimini veya cihazi kullanmayin. Hasar gérmis veya
degistirilmis piller yangin, patlama veya yaralanma riskine yol agabilecek dngorilemeyen
davraniglar sergileyebilir. Pil takimini veya cihazi atese veya asiri sicakliga maruz birak-
mayin. Yangina veya 130°C'nin Uzerindeki sicakliga maruz birakiimasi patlamaya neden
olabilir. Tim sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya cihazi talimatlarda belirtilen
sicaklik araliginin diginda sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde veya belirtilen aralik digin-
daki sicakliklarda sarj edilmesi, aklye zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir. Bakimini,
yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin. Bu sayede trlintin
guvenligi korunmus olacaktir. Kullanim ve bakim talimatlarinda belirtilenler diginda cihaz
veya pil takimini (gegerliyse) degistirmeyin veya onarmaya calismayin.
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Yalnizca NILFISK VU200 Pil ile kullanilabilir

Yalnizca NILFISK S Sarj Cihazi ile kullaniimalidir

Pil sarjiigin ortam sicakligi araligi: 4°C~40°C

Pil kullanimi igin ortam sicakligi araligr: -17°C~75°C
Pil depolama igin ortam sicakligi araligi: -20°C~25°C

DIKKAT
Bu makine sadece i¢ mekanda kullanima uygundur.

DIKKAT
Bu makine yalnizca kapali alanda saklanmalidir.

Tagima
Makineyi yalnizca sapindan tutarak taslyin. Araglarda tagsima sirasinda, makinenin
kaymasini ve devrilmesini gecerli talimatlara uygun olarak dnleyin.

Bakim ve temizlik

Her tirll bakim ve temizlik isinden 6nce mutlaka akuyi makineden ¢ikarin. Motor
govdesinin agilmasini gerektiren tim bakim ve onarim ¢alismalari mutlaka yetkili servis
tarafindan yapilmalidir. Her zaman orijinal Nilfisk yedek pargalarini kullanin. Temizlene-
meyen bilesenleri ortadan kaldirmak igin su gegirmez torbalar kullanin. Uygulanabilir
bertaraf hikiimlerine uyun! Makine, sarj cihazi ve pil takimi tzerindeki temas noktalarini
temiz tutun.

Uriin bertarafi
Uriini bertaraf etmeden énce sarj edilebilir pil takiminin gikariimasi, federal ve yasal
kanunlara uygun olarak asagida belirtildigi gibi geri donustlrilmesi gerekmektedir.

Yiikiimlilik

Nilfisk herhangi bir uygun olmayan veya yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarla ilgili
sorumluluk kabul etmez. Diger talimatlar ve kullanim bilgileri igin litfen www.nilfisk.com
adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Yedek parca listesi

No. Parga numarasi Miktar Agiklama:
1 128389493 1 Aktif Nozul VU200 koyu mavi
2 128389494 1 Tip koyu mavi
3 128389466 1 2x Kuigik tekerlekler
4 128389501 1 Toz haznesi modiili etiketsiz parlak mavi
5 128389469 1 Siklon filtre moddill siyah
6 128389467 1 Toz Haznesi filtresi
7 128389495 1 Ana govde moduli koyu mavi
8 128389474 1 Contalar
9 128389496 1 Sert zemin silindiri VU200
10 128389497 1 Hali silindiri VU200
11 128389446 1 Gatlak temizleme aparati S siyah
12 128389448 1 Kombine firga S siyah
13 128389500 1 Kanca ve braketler
14 128389450 1 Koltuk Firgasi S siyah
15 128389451 1 Firga Ssiyah
16 128389452 1 Esnek hortum S siyah
17 128389454 1 Aktif firga S siyah
18 128389456 1 Duvara montaj aparati S siyah
19 128389457 1 HEPA14
20 128389498 1 VU200 Pil
21 128389499 1 S sarj cihazi ve figler
Teknik veriler
Renk Koyu mavi
Fis tipi AB/AU/BK/ABD
Voltaj/frekans (V) 29,6
Pil galigma stresi ECO (dk) 60
Pil galigma suresi normal (dk) 25
Pil galisma stiresi Turbo (dk) 12
Maks. gig (W) 550
Pil kapasitesi (mAh) 2500
Pil turd Liiyon
Pil gicti (W) 32 Maks
Sarj stresi (dk) 1 sa 50 dk
Kap kapasitesi (L) 08
Uzunluk x genislik x yik seklik (mm) 859,5x244,5x 194
Agirlik (kg) 6,95
EN 60335-2-69/belirsizlik K'ye gore ses basing seviyesi <76dB/2dB
EN 60335-2-69/belirsizlik K'ye gore ses glicl seviyesi <82 dB(A)/2 dB(A)

EN 60335-2-69/belirsizlik K'ye gére titregim degeri Sap <2,5m/s?/1,5m/s?




Varnostna navodila

I@ Pred prvo uporabo stroja pozorno preberite navodila. Ce ne upo$tevate opozoril
in navodila, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Navo-
dila shranite za poznej$o uporabo.

& Upostevati je treba varnostna navodila, oznagena s tem simbolom, da preprecite
telesne poskodbe ali resno $kodo na lastnini.

T4 HC Ta simbol pomeni snemljiv napajalnik. Del aparata, katerega izhodna mo¢ naj bi
bila lo¢ljiva od dela konstrukcije aparata razreda Il

Predvidena uporaba
Ta stroj je namenjen komercialni uporabi, na primer v hotelih, Solah, bolnisnicah, tovar-
nah, trgovinah, pisarnah in najemniskih podjetjih.

OPOZORILO!

Ta stroj ni namenjen za uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi zmoZznostmi ali s pomanjkanjem izkugenj in znanja. Otroke je
treba nadzorovati, da se ne biigrali z aparatom.

OPOZORILO!
Upravljavce je treba ustrezno pouciti o uporabi teh strojev.

OPOZORILO!

Uporabljajte le varnostni nizkonapetostni napajalnik, ki je priloZzen aparatu. Ta naprava
vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljene osebe. Ta stroj je namenjen samo
za suho uporabo. Ne uporabljajte za mokro pobiranje. Ta stroj ni predviden za sesanje
nevarnih materialov ali plinov, saj lahko to ljudi izpostavi resnim zdravstvenim tveganjem.
Ne dvigujte ostrih predmetov, kot so igle ali kosi stekla. Ne pobirajte ni¢esar, kar gori ali
se kadi, na primer cigaret, vzigalic ali vro¢ega pepela. Ne uporabljajte, e filtrom niso
namesceni. Stroja ne uporabljajte, ¢e je videti pokvarjen. Stroj naj pregleda pooblaséen
servis. Ce vam je stroj padel na tla, se je poskodoval, ga pustili na prostem ali je bil
izpostavljen vodi. Na mehanskih ali elektri¢nih varnostnih napravah ni dovoljeno spremi-
njati ali modificirati. Vsa popravila mora opraviti pooblagéeni servisni center.

OPOZORILO!
Za polnjenje baterija uporabljajte le snemljivo napajalno enoto, ki je prilozena tej napravi.

OPOZORILO!

Tveganje Poskodbe. Krta¢a se Lahko Nepri¢akovano Zac¢ne. Pred ¢iscenjem ali
vzdrzevanjem in pri zamenjavi delov ali pretvorbi stroja v drugo funkcijo je treba stroj
odklopiti od vira napajanja: varno odklopiti vsaj B+ ali B- pol baterija ali enakovreden
nacin (odklopna naprava).

OPOZORILO!
Preden odstranite baterije, morate sesalnik odklopiti od polnilne postaje in izprazniti
baterija paket. Pritisnite gumb za sprostitev, da baterija paket odstranite iz enote.

OPOZORILO!

Baterija paket ne poskoduijte ali seZigajte, ker bo eksplodiral pri visokih temperaturah.

OPOZORILO!

Nevarnost pozara ali hudih poskodb: Nikoli se ne dotikajte obeh sponk baterija paket

s kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, ker lahko pride do kratkega stika. Ne poskusajte
uniciti ali razstaviti baterija paket ali odstraniti katerega koli od njegovih sestavnih delov.
baterije je treba reciklirati ali pravilno odstraniti. Baterija paket hranite izven dosega otrok.

OPOZORILO!

Preprecite nehoteni zagon. Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju za izklop, preden
priklju¢ite baterija paket, dvignete ali prenasate aparat. NoSenje aparata s prstom na
stikalu ali priziganje aparatov, ki imajo vklopljeno stikalo, lahko povzro¢i nesrece. Pred
kakrsnimi koli prilagoditvami, menjavo dodatkov ali shranjevanjem naprave odklopite
baterija paket iz naprave. Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo nevarnost nena-
mernega zagona naprave. Ko baterija paket ne uporabljate, ga hranite pro¢ od drugih
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med enim terminalom in drugim. Kratek
stik med sponkami baterija lahko povzro¢i opekline ali pozar. V neprimernih pogojih
lahko iz baterija iztece tekogina; izogibati stiku. Ce pride do stika po naklju¢ju, sperite
zvodo. Ce pride teko¢ina v stik z o&mi, poiséite dodatno zdravnisko pomoé. Tekogina, ki
izteGe iz baterija, lahko povzroci drazenje ali opekline. Ne uporabljajte poskodovanega ali
spremenjenega baterija paket ali naprave. Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
obnasajo nepredvidljivo, kar lahko povzro¢i poZar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Baterija paket ali naprave ne izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost
ognju ali temperaturi, vigji od 130°C, lahko povzroci eksplozijo. Upostevajte vsa navodila
za polnjenje in ne polnite baterija paket ali naprave izven temperaturnega obmocja,

ki je dolo¢eno v navodila. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj
navedenega obmocja lahko poskoduje baterija in pove¢a tveganje pozara. Servis naj
opravi usposobljen serviser, ki uporablja samo enake nadomestne dele. To bo zagotovilo
ohranitev varnosti izdelka. Ne spreminjajte ali posku$ajte popraviti naprave ali baterija
paket (Ce je primerno), razen kot je navedeno v navodila za uporabo in vzdrzevanje.

Samo za uporabo z baterija VU200

Samo za uporabo s polnilcem S

Temperaturno obmocje okolice za polnjenje baterija: 4°C ~ 40°C
Temperaturno obmocje okolice za uporabo baterija: -17°C ~ 75°C
Temperaturno obmocje okolja za shranjevanje baterija: -20°C ~ 25°C

POZOR

Ta stroj je namenjen samo za notranjo uporabo.

POZOR
Ta stroj je dovoljeno shranjevati samo v zaprtih prostorih.

Transport
Stroj prenasajte le za rocaj. Pri prevozu v vozilih zavarujte stroj pred zdrsom in prevraca-
njem v skladu z veljavnimi smernicami.

Vzdrzevanje in oskrba

Pred vsemi vzdrZevalnimiin negovalnimi deli vedno odstranite baterija paket iz stroja.
Vsa vzdrzevalna dela in popravila, ki zahtevajo odpiranje ohisja motorja, mora vedno
opraviti pooblagéen servis. Vedno uporabljajte originalne rezervne dele Nilfisk. Uporabite
neprepustne vrecke za odstranjevanje komponent, ki jih ni mogoce ogistiti. Upostevajte
veljavne predpise za odlaganje! Poskrbite, da bodo kontakti na stroju, polnilniku in
baterija paket Cisti.

Odstranitev izdelkov
Preden zavrZete izdelek, morate baterija paket odstraniti in reciklirati v skladu z zveznimi
in lokalnimi zakoni, kot je opisano spodaj.

Odgovornosti

Nilfisk ne prevzema nikakr§ne odgovornosti za kakréno koli §kodo, ki je posledica
kakrsne koli nepravilne ali napac¢ne uporabe. Prosimo, obiscite naso spletno stran na
naslovu www.nilfisk.com za nadaljnja navodila in informacije o uporabi

Seznam nadomestnih delov

St. Stevilka dela Kolig¢ina Opis
1 128389493 1 Active Nozzle VU200 temno modra
2 128389494 1 Cev temno modra
3 128389466 1 2x Mala kolesa
4 128389501 1 Modul posode za smeti svetlo modre barve brez etikete
5 128389469 1 Modul ciklonskega filtrom ¢rn barve
6 128389467 1 Filtrom za Zbiralnik prahu
7 128389495 1 Modul glavnega ohisja temno modre barve
8 128389474 1 Tesnilni Obro¢i
9 128389496 1 Roler za trda tla VU200
10 128389497 1 Roler za preproge VU200
11 128389446 1 Orodje zareze S ¢rno
12 128389448 1 Kombinirana ¢etka S ¢rn
13 128389500 1 Kljuka in oklepaji
14 128389450 1 Krtaca za Kavce S ¢rn
15 128389451 1 Copit Sé&m
16 128389452 1 Fleksibilna cev S ¢érn
17 128389454 1 Aktivna SCetka S ¢rn
18 128389456 1 Stenskinosilec S, ¢rn
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Baterija VU200
21 128389499 1 Polnilnik S in vti¢i
Tehni¢ne Podatke
Barva Temno modra
Tip vtica EU/AU/UK/US
Napetost/frekvenca (V) 29,6
Cas delovanja baterija ECO (min.) 60
Normalni ¢as delovanja baterija (min.) 25
Turbo ¢as delovanja baterija (min.) 12
Maks. mo¢ (W) 550
Baterija zmogljivost (mAh) 2500
Tip baterija Li-ion
Mo¢ baterija (W) 32 Maks
Cas polnjenja (min) 1 ura 50min
Kapaciteta posode (L) 0,8
Dolzina x $irina x visina (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Masa (kg) 6,95
Raven zvoénega tlaka po EN 60335-2-69/negotovost K <76 dB/2dB
Raven zvocne moci po EN 60335-2-69/negotovost K <82dB(A)/2 dB(A)

Vrednost vibracij po EN 60335-2-69/negotovost K Rocaj <2,5m/s?/1,5m/s?
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Sigurnosne upute

I@ Prije prve upotrebe stroja pazljivo procitajte upute. Nepostivanje upozorenja i
uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda. Spremite
upute za kasniju upotrebu.

& Morate se pridrzavati sigurnosnih uputa oznacenih ovim simbolom kako biste
sprijecili ozljede osoba ili ozbiljnu $tetu na imovini.

L4 H. Ovaj simbol ozna¢ava odvojivi dio napajanja. Dio aparata ¢ija je izlazna snaga
predvidena za odvajanje od konstrukcijskog dijela aparata klase III.

Namjena
Ovaj aparat je namijenjen za komercijalnu upotrebu, na primjer u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i prostorima za iznajmljivanje.

UPOZORENJE!

Ovaj aparat nije namijenjen za koristenje od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) sa smanje-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili za osobe s nedostatkom iskustva
i znanja. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

UPOZORENJE!
Operateri moraju biti odgovarajuce upuceni u koristenje ovih aparata.

UPOZORENJE!

Koristite samo sigurnosno napajanje niskog napona koje ste dobili uz uredaj. Ovaj uredaj
sadrzi baterije koje mogu zamijeniti samo kvalificirane osobe. Ovaj aparat je samo za
suhu upotrebu. Ne koristite ga za mokro usisavanje. Ovaj aparat nije namijenjen za
usisavanje opasnih materijala ili plinova, jer to moze izloziti ljude ozbiljnim zdravstvenim
rizicima. Ne usisavajte ostre predmete kao §to su igle ili komadici stakla. Ne usisavajte
nista Sto gori ili se dimi, poput cigareta, Sibica ili vru¢eg pepela. Nemojte ga koristiti bez
postavljenih filtera. Nemojte koristiti aparat ako se ¢ini neispravnim. Ako je aparat pao,
ostecen je, ostavljen na otvorenom ili je bio izlozen vodi, mora ga pregledati ovlasteni
servis. Ne smiju se raditi nikakve promjene ili preinake na mehanickim ili elektri¢nim
sigurnosnim dijelovima uredaja. Sve popravke mora izvrsiti ovlasteni servis.

UPOZORENUJE!
U svrhu ponovnog punjenja baterije koristite samo odvojivu jedinicu napajanja koja je
isporu¢ena uz ovaj uredaj.

UPOZORENJE!

Rizik od ozljeda. Cetka moze neoéekivano poceti s radom. Aparat se mora isklju¢iti

iz izvora napajanja prije njegova ¢is¢enja ili odrzavanja te prilikom zamjene dijelova ili
konverzije u drugu funkciju: paZljivo odspojite barem B+ ili B- pol baterije ili na neki drugi
ekvivalentan nacin iskljucite aparat.

UPOZORENJE!
Usisava¢ mora biti odspojen od stanice za punjenje, a baterije moraju biti prazne prije
uklanjanja baterija. Pritisnite gumb za otpustanje za uklanjanje baterije iz jedinice.

UPOZORENJE!
Nemojte ostetiti niti spaljivati bateriju jer ¢e eksplodirati na visokim temperaturama.

UPOZORENJE!

Opasnost od pozara ili ozbiljnih ozljeda: Nikada ne dodirujte oba pola baterije metalnim
predmetima i/ili dijelovima tijela jer moZe do¢i do kratkog spoja. Ne pokusavajte unistiti
ili rastaviti bateriju ili ukloniti bilo koju od njezinih komponenti. Baterije se moraju recikli-
rati ili odloziti u za to predvideno mjesto. Drzite baterije podalje od djece.

UPOZORENJE!

Sprijec¢ite nenamjerno pokretanje uredaja. Provjerite je li prekida¢ u isklju¢enom poloZaju
prije spajanja na bateriju, podizanja ili nosenja uredaja. Nosenje uredaja dok vam je prst
na prekidacu ili stavljanje uredaja na punjenje dok je uklju¢en dovodi do nezgoda. Izva-
dite bateriju iz uredaja prije bilo kakvih podesavanja, mijenjanja dodataka ili pohranjivanja
uredaja. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja
uredaja. Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje od drugih metalnih predmeta, poput
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji mogu
uspostaviti vezu s jednog terminala na drugi. Kratki spoj polova baterije moZze uzrokovati
opekline ili pozar. U uvjetima zlouporabe, iz baterije moze iscuriti teku¢ina; izbjegavajte
kontakt s njom. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku¢ina dode u
kontakt s o¢ima, potrazite dodatnu lije¢ni¢ku pomoc¢. Tekuéina koja izlazi iz baterije
moZe izazvati iritaciju ili opekline. Nemojte koristiti bateriju ili uredaj ako su osteceniili
modificirani. Oste¢ene ili modificirane baterije mogu biti nepredvidive $to moZe rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od ozljeda. Ne izlaZite bateriju ili uredaj vatri ili previ-
sokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C moze izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti bateriju ili uredaj izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno punjenje ili punjenje na temperaturamaizvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i poveéatirizik od pozara. OdrZavanje treba
izvrsiti kvalificirana osoba za popravak koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove. To
¢e osigurati o¢uvanje sigurnosti proizvoda. Ne modificirajte niti pokusavajte popraviti
uredaj ili bateriju osim kako je navedeno u uputama za upotrebu i odrzavanje.
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Za koristenje samo s baterijom VU200

Za koriStenje samo s punjacem S

Raspon temperature okoline za punjenje baterije: 4°C ~ 40°C
Raspon temperature okoline za koristenje baterije: -17°C ~ 75°C
Raspon temperature okoline za skladistenje baterije: -20°C ~ 25°C

OPREZ
Ovaj uredaj je samo za unutarnju upotrebu.

OPREZ

Ovaj uredaj treba skladistiti samo u zatvorenom prostoru.

Prijenos uredaja
Uredaj nosite samo za rucku. Za prijevoz u vozilima osigurajte uredaj od klizanja i prevr-
tanja u skladu s vaze¢im smjernicama.

Odrzavanje i njega

Prije svih radova odrzavanja i njege, uvijek uklonite bateriju iz uredaja. Sve radove na
odrzavanju i popravcima koji zahtijevaju otvaranje kuc¢ista motora mora uvijek izvoditi
ovlasteni servisni centar. Uvijek koristite originalne Nilfisk rezervne dijelove. Koristite
nepropusne vrecice za odlaganje dijelova koji se ne mogu ogistiti. Pridrzavajte se vazecih
propisa o zbrinjavanju! Drzite kontakte na uredaju, punjacu i bateriji ¢istima.

Zbrinjavanje proizvoda
Prije odlaganja proizvoda, punjiva baterija mora se ukloniti i reciklirati u skladu sa save-
znim i lokalnim zakonima, kao $to je navedeno u nastavku.

Odgovornost

Nilfisk ne prihvaca nikakvu odgovornost za bilo kakvu Stetu koja proizlazi iz nepravilne
ili pogresne uporabe. Molimo pogledajte nasu internet stranicu na www.nilfisk.com za
daljnje upute i informacije o koristenju.

Popis rezervnih dijelova

Br. Broj dijela Kol Opis
1 128389493 1 Aktivha mlaznica VU200 tamnoplava
2 128389494 1 Cijevtamnoplava
3 128389466 1 2x mala kotaca
4 128389501 1 Modul kante za prasinu svijetlo plavi bez naljepnice
5 128389469 1 Ciklonski filtarski modul crni
6 128389467 1 Filter za kantu za prasinu
7 128389495 1 Modul glavnog tijela tamnoplavi
8 128389474 1 Brtveni prstenovi
9 128389496 1 Valjak za tvrde podove VU200
10 128389497 1 Valjak za tepih VU200
11 128389446 1 Alat za proreze S crni
12 128389448 1 Kombinirana Cetka S crna
13 128389500 1 Kuka i nosaci
14 128389450 1 Cetka za naslonja¢ S crna
15 128389451 1 Cetka Scrna
16 128389452 1 Savitljivo crijevo S crno
17 128389454 1 Aktivna cetka S crna
18 128389456 1 Zidninosac S crni
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Baterija VU200
21 128389499 1 Punjac¢ Si utikaci
Tehnicki podaci
Boja Tamnoplava
Vrsta utikaca EU/AU/UK/US
Napon/frekvencija (V) 29,6
Vrijeme rada baterije ECO (min) 60
Vrijeme rada baterije u normalnom na¢inu rada (min) 25
Vrijeme rada baterije u Turbo na¢inu rada (min) 12
Maks. snaga (W) 550
Kapacitet baterije (mAh) 2500
Vrsta baterije Li-ion
Snaga baterije (W) 32 maks.
Vrijeme punjenja (min) 1 sat 50 min
Kapacitet spremnika (L) 08
Duljina x Sirina x visina (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Tezina (kg) 6,95
Razina zvu¢nog tlaka prema EN 60335-2-69/nesigurnost K <76 dB/2dB
Razina zvuéne snage prema EN 60335-2-69/nesigurnost K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vrijednost vibracija prema EN 60335-2-69/nesigurnost K Rucka <2,5m/s?/1,5m/s?




Bezpecnostné pokyny

I@ Pred prvym pouzitim stroja si pozorne precitajte pokyny. Nedodrzanie upozorneni
a pokynov moze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/alebo
vazne zranenie. Pokyny si uloZte na neskorsie pouZzitie.

& Bezpecnostné pokyny oznacené tymto symbolom sa musia dodrziavat, aby sa
predislo zraneniu 0s6b alebo vaznym skodam na majetku.

4 HC Tento symbol 0znaéuje odnimatelnu &ast napajania. Cast spotrebiéa, ktorej
vystup je odnimatelny od Casti spotrebica konstrukcie triedy |Il.

Ugel pouzitia
Tento stroj je ur€eny na komeréné pouzitie, napriklad v hoteloch, Skolach, nemocniciach,
tovarnach, obchodoch, kancelériach a pozi¢ovniach.

VYSTRAHA!

Tento stroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpegilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

VYSTRAHA!
Operatori musia byt primerane pouc¢eni o pouzivani tychto strojov.

VYSTRAHA!

Pouzivajte len bezpe¢nostny napajaci zdroj s velmi nizkym napatim dodany so spotre-
bicom. Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré mozu vymenit iba kvalifikovani pracovnici.
Tento stroj je ureny len na suché pouzitie. Nepouzivajte na mokré vysavanie. Tento
spotrebi¢ nie je uréeny na vysavanie nebezpeénych materidlov ani plynu. Takého pouzitie
moze predstavovat zéavazné zdravotné rizika pre fudi. Nevysavajte ostré predmety, ako
su ihly alebo kusky skla. Nevysavajte ni¢, ¢o hori alebo dymi, ako st napriklad cigarety,
zapalky alebo hortci popol. Nepouzivajte bez nasadenych filtrov. Spotrebi¢ nepouzivajte,
ak sa zda byt poskodeny. Ak spotrebi¢ spadol, bol poskodeny, ponechany vonku ¢i vysta-
veny posobeniu vody, odneste ho na kontrolu do autorizovaného servisného strediska.
Nevymienajte ani neupravujte mechanické ani elektrické poistné zariadenia. Vsetky
opravy musi vykonat autorizované servisné stredisko.

VYSTRAHA!
Na dobijanie batérie pouZivajte iba odnimatelnt napdjaciu jednotku doddvanu s tymto
zariadenim.

VYSTRAHA!

Riziko zranenia. Kefa sa méze neoCakdvane spustit. Pred ¢istenim alebo udrzbou a pri
vymene dielov alebo prestavbe stroja na ind funkciu musi byt stroj odpojeny od zdroja
napéjania: bezpec¢né odpojenie aspon pélu batérie B+ alebo B— alebo ekvivalentna
metdda (odpojenia zariadenia).

VYSTRAHA!
Pred vybratim batérie musi byt vysavac odpojeny od nabijacej stanice a batérie musia
byt vybité. Stlacenim uvolfiovacieho tlacidla vyberte batériu z jednotky.

VYSTRAHA!
Batériu neposkodzujte ani nespalujte, pretoZe pri vysokej teplote vybuchne.

VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo poziaru alebo vazneho zranenia: Nikdy sa nedotykajte oboch kontaktov
batérie kovovymi predmetmi ani castami tela, aby nedoslo k skratu. Nepokusajte sa
rozbit alebo rozobrat batériu ani vybrat ktortkol'vek z jej sicasti. Batérie sa musia recyk-
lovat alebo likvidovat spravnym spdsobom. Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

VYSTRAHA!

Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred pripojenim k batérii, zdvihnutim alebo prena-
Sanim zariadenia sa uistite, Ze je vypinac vo vypnutej polohe. Prendsanie spotrebica

s prstom na vypinaci alebo zapojenie spotrebic¢a so zapnutym vypinacom do siete

moze viest k nehodam. Pred vykonanim akychkol'vek Uprav, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim spotrebi¢a odpojte akumulator od spotrebic¢a. Takéto preventivne
bezpecénostné opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia spotrebi¢a. Ked batériu
nepouzivate, drzte ju mimo inych kovovych predmetov, ako su spony na papier, mince,
kltce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mozu spdsobit prepojenie
medzi péImi. Skrat pdlov batérie méze sposobit popdleniny alebo poZiar. Pri nevhodnych
podmienkach moze z batérie vytekat kvapalina. Vyhnite sa kontaktu s fou. Ak déjde

k néhodnému kontaktu, oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i, vyhladajte
lekdrsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie moze sposobit podrazdenie alebo
popaleniny. Nepouzivajte batériu alebo zariadenie, ktoré je poskodené alebo upravené.
Poskodené alebo upravené batérie mézu vykazovat nepredvidatelné spravanie, ktoré
mobze mat za nasledok poZiar, vybuch alebo riziko zranenia. Batériu ani zariadenie nevy-
stavujte ohiu ani nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote nad 130 °C moze
sposobit vybuch. Dodrzujte vietky pokyny tykajlice sa nabijania a nenabijajte batériu

ani zariadenie mimo teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo pri teplotach mimo $pecifikovaného rozsahu moéze poskodit batériu a zvysit riziko
poziaru. Opravu zverte kvalifikovanému opravéarovi, ktory pouziva iba identické ndhradné
diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpe¢nosti produktu. Neupravujte ani sa nepoku-
Sajte opravovat zariadenie alebo akumulétor (podla potreby), okrem pripadov uvedenych
v navode na pouzitie a starostlivost.

Na pouzitie len s batériou NILFISK VU200

Na pouzitie len s nabfja¢kou NILFISK S

Rozsah okolitej teploty pre nabijanie batérie: 4°C~40°C
Rozsah okolitej teploty pre pouzivanie batérie: -17°C~75°C
Rozsah okolitej teploty pre skladovanie batérie: -20°C~25°C

POZOR

Tento stroj je ur€eny len na vnutorné pouZzitie.

POZOR
Tento stroj by sa mal skladovat iba v interiéri.

Preprava
Stroj prenasajte iba za rukovat. Pri preprave vo vozidlach zaistite stroj proti sklznutiu
a prevrateniu podla platnych smernic.

Udrzba a starostlivost

Pred akoukolvek udrzbou a starostlivostou vzdy vyberte zo stroja batériu. VSetky
udrzbérske a opravarenskeé préce, ktoré si vyzaduju otvorenie krytu motora, musi vzdy
vykondvat autorizované servisné stredisko. Vzdy pouzivajte origindlne nahradné diely
Nilfisk. Na likvidaciu komponentov, ktoré sa nedaju vycistit, pouzite nepriepustné
vreckd. DodrZziavajte platné predpisy o likvidécii! Udrzujte kontakty na stroji, nabijacke
a akumulatore ¢isté.

Likvidacia produktu
Pred likvidaciou produktu je potrebné vybrat nabijatelnu batériu a recyklovat ju v sulade
s federalnymi a miestnymi zakonmi, ako je uvedené nizsie.

Pravna zodpovednost

Spoloénost Nilfisk nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek §kody spésobené
nespravnym alebo neopravnenym pouzivanim. Dal$ie pokyny a informacie tykajice sa
pouZivania najdete na adrese www.nilfisk.com.

Zoznam nahradnych dielov

C. Cislo dielu Mnozstvo Popis
1 128389493 1 Tmavomodra aktivna dyza VU200
2 128389494 1 Tmavomodra trubica
3 128389466 1 2x malé kolieska
4 128389501 1 Modul nadoby na prach svetlomodry bez Stitku
5 128389469 1 Modul cyklénového filtra ierny
6 128389467 1 Filter nddoby na prach
7 128389495 1 Modul hlavného tela tmavomodry
8 128389474 1 Tesniace kruzky
9 128389496 1 Valec na tvrdu podlahu VU200
10 128389497 1 Kobercovy valec VU200
11 128389446 1 Nastroj na Strbiny S ¢ierny
12 128389448 1 Kombinovana kefa S ¢ierna
13 128389500 1 Hacik a drziaky
14 128389450 1 Kefa na pohovku S ¢ierna
15 128389451 1 Kefa S cierna
16 128389452 1 Pruzna hadica S ¢ierna
17 128389454 1 Aktivna kefa S Gierna
18 128389456 1 Drziak na stenu S ¢ierny
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batéria VU200
21 128389499 1 Nabijacka S a zéstrcky
Technické Gdaje
Farba Tmavomodra
Typ zéstreky EU/AU/UK/US
Napatie/frekvencia (V) 29,6
Cas prevadzky na batériu ECO (min) 60
Cas beznej prevadzky na batériu (min) 25
Cas prevadzky na batériu Turbo (min) 12
Max. vykon (W) 550
Kapacita batérie (mAh) 2500
Typ batérie Li-ion
Vykon batérie (W) 32 max.
Cas nabijania (min) 1h 50 min
Objem nédoby (1) 0,8
Di7ka x $irka x vyska (mm) 859,5 x 244,5x 194
Hmotnost (kg) 6,95
Hladina akustického tlaku podla normy EN 60335-2-69/neistota K <76 dB/2dB
Hladina akustického vykonu podla EN 60335-2-69/neistota K <82 dB(A)/2 dB(A)
Hodnota vibracii podla normy EN 60335-2-69/neistota K Rukovat <2,5m/s?/1,5m/s?
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Bezpecnostni pokyny

I@ Pfed prvnim pouzitim stroje si pozorné precététe pokyny. Nedodrzeni varovani
a pokynt mUze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozér a/nebo vazné
zranéni. Uchovejte si je pro pozdejsi pouziti.

& Bezpec¢nostni pokyny oznacené timto symbolem je tfeba dodrzovat, aby nedoslo
ke zranéni osob nebo vaznym vécnym skodam.

4 HC Tento symbol znamend odnimatelnou napajeci ¢ 4st. Cast spotfebice, jejiz vystup
je odnimatelny od konstrukéni ¢asti spotrebice tridy IIl.

Uéel pouziti
Tento stroj je urcen pro komeréni pouziti, napfiklad v hotelech, Skolach, nemocnicich,
tovédrnéch, obchodech, kancelafich a pdjcovnéch.

VAROVANI!

Tento stroj neni urcen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku§enosti a znalosti. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebicem nebudou hrat.

VAROVANT!
Obsluha musi byt nélezité poucena o pouzivani téchto strojd.

VAROVANT!

Pouzivejte pouze bezpecnostni nizkonapétovy zdroj dodavany se spotiebicem. Tento
spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménit pouze kvalifikovani pracovnici. Tento
stroj je uréen pouze pro suché pouziti. NepouZzivejte pro mokré vyséavani. Pfistroj neni
uré¢en k vysavani nebezpecnych materialt nebo plynd. NedodrZzenim tohoto pokynu se
vystavujete vaznému ohroZeni zdravi. Nevysévejte ostré pfedméty, jako jsou jehly nebo
kusy skla. Nevysévejte Zadné hofici nebo koufici predméty, napfiklad cigarety, zapalky
nebo Zhavy popel. NepouZivejte bez nasazenych filtrli. Pfistroj nepouZivejte, pokud

se zdd, ze nefunguje spravné. Pokud byl pfistroj upu$tén, poskozen, ponechdn mimo
interiér nebo prisel do styku s vodou, nechte jej zkontrolovat v autorizovaném servisnim
stredisku. Na elektrickych ani mechanickych bezpenostnich zafizenich neni povoleno
provadét zadné zmeény ani Upravy. Veskeré opravy musi provadét autorizované servisni
stfedisko.

VAROVANT!
Pro ucely dobijeni baterie pouzivejte pouze odnimatelnou napéjeci jed notku doddvanou
s timto zafizenim.

VAROVANT!

Nebezpeci zranéni. Kartac se mlze neocekavané spustit. Stroj musi byt pred ¢isténim
nebo udrzbou a pfi vyméné dil i nebo prestavbé stroje na jinou funkci odpojen od zdroje
napajeni: Bezpecné odpojeni alespori pélu baterie B+ nebo B— nebo ekvivalentni zp tisob
(odpojeni pfistroje).

VAROVANT!
Pfed vyjmutim baterie musf byt vysava¢ odpojen od nabijeci stanice a baterie musi byt
vybité. Stisknutim uvolfiovaciho tlacitka vyjméte baterii z jednotky.

VAROVANI!

Baterii neznicujte ani nespalujte, protoZe pfi vysokych teplotach exploduje.

VAROVANI!

Nebezpeci pozaru nebo vazného zranéni: Nikdy se nedotykejte obou svorek baterie kovo-
vymi pfedmeéty a/nebo ¢astmi téla, mohlo by dojit ke zkratu. Nepokou$ejte se znic¢it nebo
rozebrat baterii nebo odstranit kteroukoli z jejich souasti. Baterie musi byt recyklovany
nebo fadné zlikvidovany. Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

VAROVANT!

Zabrante neimysInému spusténi. Pfed pripojenim spotrebice k baterii, jeho zvednutim
nebo prenesenim vzdy zkontrolujte, Ze je vypina¢ vypnuty. Spotfebi¢ nepfenasejte

s prstem umisténym na vypinaci nebo jej nespoustéjte se zapnutym spinacem, protoze
muze dojit k Urazu. Pred jakoukoli tpravou zafizeni, vyménou jeho pfislusenstvi nebo
uskladnénim zafizeni odpojte baterii od pristroje. Takova preventivni bezpe¢nostni opat-
feni snizuji riziko nahodného spusténi spotiebice. Pokud baterii nepouzivate, uchovavejte
ji mimo kontakt s jinymi kovovymi predmeéty, jako jsou kanceldr ské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zp Gsobit spojeni mezi
svorkami. Zkratovani svorek baterie mize zpUsobit popaleniny nebo pozar. V pfipadé
nevhodnych podminek mUze z baterie uniknout kapalina; vyhnéte se kontaktu s ni.
Pokud ndhodou dojde ke kontaktu, opldchnéte vodou. Pokud dojde ke kontaktu kapaliny
s o¢ima, vyhledejte |ékarskou pomoc. Kapalina vytékajici z baterie muze zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny. NepouZzivejte baterii nebo zafizeni, které je po$kozené nebo
upravené. Poskozené nebo upravené baterie mohou vykazovat nepredvidatelné chovani
vedouci k poZaru, vybuchu nebo riziku zranéni. Nevystav ujte baterii nebo zafizeni ohni
nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C muze zplsobit vybuch.
Postupujte v souladu s veskerymi pokyny k nabfjeni a baterii nebo zafizeni nenabijejte
mimo teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach

mimo specifikovany rozsah mize poskodit baterii a zvy it riziko pozaru. Opravu svérte
kvalifikovanému opravafi, ktery bude pouzivat pouze identické nahradnf dily. Tim zajistite
zachovani bezpecnosti produktu. Neupravujte ani se nepokou $ejte opravovat zafizeni
nebo baterii (podle potieby), kromé pfipadi uvedenych v navodu k pouziti a tdrzbé.
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Urceno k pouziti pouze s baterii NILFISK VU200

Pro pouziti pouze s nabijec¢kou NILFISK S

Rozsah okolni teploty pro nabijeni baterie: 4°C~40°C
Rozsah okolni teploty pro pouZiti baterie: -17°C~75°C
Rozsah okolni teploty pro skladovani baterie: -20°C~25°C

UPOZORNEN(
Tento pfistroj je ur€en pouze pro vnitini pouziti.

UPOZORNEN(
Tento pristroj je tfeba skladovat pouze uvnitr.

Preprava
Stroj prendsejte pouze za rukojet. Pro prepravu ve vozidlech zajistéte stroj proti sklouz-
nuti a preklopeniv souladu s platnymi smérnicemi.

Udrzba a péce

Pred provadénim veskeré udrzby a péce o zafizeni vzdy vyjmeéte baterii z pristroje. Ves-
kerou Udrzbu a opravy, které vyZzaduji otevieni krytu motoru, musi vzdy provéddét auto-
rizované servisni stfedisko. VZdy pouZivejte originalni ndhradni dily Nilfisk. K likvidaci
soucasti, které nelze vycistit, pouZijte nepropustné sacky. Dodrzujte platna ustanoveni
o likvidacil Udrzujte kontakty na stroji, nabijeCce a akumulatoru cisté.

Likvidace produktu
Pred likvidaci produktu musi byt dobijeci baterie vyjmuta a recyklovédna v souladu s fede-
ralnimi a mistnimi zékony, jak je uvedeno nize.

Odpovédnost

Spole¢nost Nilfisk nenese Zadnou odpovédnost za Skody vzniklé v dGsledku nesprav-
ného pouZziti pFistroje. Dal&f pokyny a informace k pouziti naleznete na nasi webové
strance www.nilfisk.com.

Seznam nahradnich dilG

Ne. Cislo dilu Pocet Popis
1 128389493 1 Aktivni tryska VU200 tmavé modra
2 128389494 1 Trubka tmaveé modra
3 128389466 1 2x mala kolecka
4 128389501 1 Modul prachového ko$e jasné modry bez stitku
5 128389469 1 Modul cyklonového filtru ¢erny
6 128389467 1 Filtr prachového kose
7 128389495 1 Hlavni modul téla tmavé modry
8 128389474 1 Tésnici krouzky
9 128389496 1 Vdlec na tvrdou podlahu VU200
10 128389497 1 Valec na koberce VU200
11 128389446 1 Stérbinova hubice S, erna
12 128389448 1 Kombinovany kartd ¢ S ¢erny
13 128389500 1 Hak a drzaky
14 128389450 1 Kartac na pohovky S ¢erny
15 128389451 1 Stétec S erny
16 128389452 1 Pruzna hadice S ¢ernd
17 128389454 1 Aktivni kartac S cerny
18 128389456 1 Drzék na sténu S cerny
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Baterie VU200
21 128389499 1 Nabfjecka S a z&strcky

Technicka data

Barva Tmavé modra
Typ zastr éky EU/AU/UK/US
Nap éti/frekvence (V) 29,6
Doba provozu na akumulator ECO (min) 60
Normalni doba provozu na akumul &tor (min) 25
Doba provozu na akumulator Turbo (min) 12
Max. vykon (W) 550
Kapacita akumulatoru (mAh) 2500
Typ akumulatoru Li-ion
Vykon akumu latoru (W) 32 Max

Doba nabijeni (min) 1 hodina 50 minut

Kapacita kontejneru (1) 0,8
Délka x itka x vy $ka (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Hmot nost (kg) 6,95
Hladina akus tického tlaku podle EN 60335-2-69/nejistota K <76dB/2dB
Hladina akustického vykonu urcena podle normy EN 6033 5-2-69/ <82 dB(A)/2 dB(A)
neji stota K
Hodnota vibraci urcenavpod\e normy EN 60335-2-69/ Rukojet <2,5m/s¥/15 m/s?
nejistota K




Instrukcje bezpieczenstwa

I@ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.
Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami. Nalezy takze zachowac je do poZniejszego uzytku.

& Nalezy przestrzega¢ instrukcji bezpieczeristwa oznaczonych tym symbolem, aby
zapobiec obrazeniom ciata lub powaznym uszkodzeniom mienia.

L4 H. Ten symbol oznacza odtgczalng czes$¢ zasilacza. Cze$é urzadzenia, ktdrej element
ma by¢ odtaczany od czesci konstrukcyjnej urzadzenia klasy III.

Przeznaczenie
Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku komercyjnego, na przyktad w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach.

OSTRZEZENIE!

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce odpowied-
niego doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pew-
nos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

OSTRZEZENIE!

Operatorzy muszg zosta¢ odpowiednio przeszkoleni w zakresie korzystania z tych maszyn.

OSTRZEZENIE!

Uzywac wytgcznie bezpiecznego zasilacza o bardzo niskim napieciu dostarczanego wraz

z urzgdzeniem. W tym urzgdzeniu znajdujg sie baterie, ktérych wymiane moze przeprowadzié¢
wytgcznie osoba wykwalifikowana. Urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku na
sucho. Nie stosowaé do zbiérki mokrej. Odkurzacz nie jest przeznaczony do usuwania niebez-
piecznych substancji ani gazu - ich zassanie moze by¢ zagrozeniem dla zdrowia. Nie zasysaj
ostrych przedmiotow, takich jak igty lub kawatki szkta. Nie zasysaj zadnych przedmiotéw, ktére
sie palg lub wydzielaja dym, takich jak papierosy, zapatki lub popiét. Nie stosowac bez zatozo-
nych filtréw. Nie korzystaj z odkurzacza, jesli przypuszczasz, ze moze dziata¢ nieprawidtowo.
Jesli odkurzacz zostat upuszczony, uszkodzony, pozostawiony na zewnatrz lub wystawiony

na dziatanie wody, zwrd¢ sie do autoryzowanego centrum serwisowego z prosba o przeglad.
Nie wolno wprowadzaé¢ zadnych zmian w zabezpieczeniach elektrycznych ani mechanicznych.
Wszystkie naprawy musza by¢ przeprowadzane w autoryzowanym centrum serwisowym.

OSTRZEZENIE!
W celu natadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie dotgczonego do urzadzenia,
odfgczanego zasilacza.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen. Szczotka moze niespodziewanie zacza¢ pracowac. Przed czyszczeniem lub
konserwacjg maszyny, a takze przed wymiang czesci lub zmiang funkcji maszyny nalezy ja
odtagczyé od Zrddta zasilania: bezpiecznie odtaczajac co najmniej biegun B+ lub B— akumula-
tora lub stosujgc metode réwnowazng (wytgcznik).

OSTRZEZENIE!

Przed wyjeciem akumulatora odkurzacz musi by¢ odtgczony od stacji tadujacej, a aku-
mulatory musza by¢ catkowicie roztadowane. Nacisnij przycisk zwalniajgcy, aby wyjgé
akumulator z urzgdzenia.

OSTRZEZENIE!
Nie uszkadzaj ani nie spalaj akumulatora, poniewaz w wysokich temperaturach moze on
wybuchngé.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko pozaru lub powaznych obrazen: Nigdy nie dotykaj obu ztgczy akumulatora meta-
lowymi przedmiotami lub czesciami ciata, poniewaz moze doj$¢ do zwarcia. Nie probuj
niszczy¢ ani rozmontowywac akumulatora ani wyjmowac zadnego z jego podzespotow. Aku-
mulatory nalezy poddac recyklingowi lub odpowiednio zutylizowa¢. Przechowuj akumulatory
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

OSTRZEZENIE!

Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Przed podtgczeniem akumulatora, podniesieniem
lub przenoszeniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze przetgcznik jest w pozycji wytaczonej.
Przenoszenie urzadzenia z palcem na przetgczniku lub uruchamianie urzadzenia, ktére ma wta-
czony przetacznik, stwarza ryzyko wypadku. Przed przystapieniem do jakichkolwiek regulacji,
wymiany akcesoriow lub przechowywania urzadzenia nalezy odtaczyé akumulator od urzadze-
nia. Tego typu $rodki ostroznosci redukuja ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.
Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy trzymac¢ go z dala od innych metalowych przedmio-
tow, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne mate metalowe
przedmioty, ktére moga spowodowac potaczenie jednego zacisku z drugim. Zwarcie zaciskow
akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub pozar. W przypadku naduzycia z akumulatora
moze wydostac sie ptyn; nalezy unika¢ kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu nalezy prze-
my¢ skore woda. W przypadku kontaktu ptynu z oczami nalezy dodatkowo zwrdci¢ sie o pomoc
lekarska. Ptyn wydostajacy sie z akumulatora moze spowodowaé podraznienia lub oparzenia.
Nie nalezy uzywac uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora lub urzgdzenia. Uszko-
dzone lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowywacé sie w nieprzewidywalny sposéb,

co moze skutkowa¢ pozarem, wybuchem lub ryzykiem obrazen. Nie wystawiaj akumulatora
ani urzadzenia na dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie na dziatanie ognia

lub temperatury powyzej 130°C moze spowodowac wybuch. Postepuj zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami dotyczacymi tadowania i nie taduj akumulatora ani urzadzenia poza zakresem
temperatur okreslonym w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w temperaturach
spoza okreslonego zakresu moze spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwiekszyé ryzyko
pozaru. Zleci¢ wykonywanie napraw wykwalifikowanemu personelowi, wytgcznie z uzyciem
identycznych czesci zamiennych. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa produktu. Nie
modyfikuj ani nie podejmuj préb naprawy urzgdzenia ani akumulatora (w stosownych przypad-
kach), z wyjatkiem przypadkéw wskazanych w instrukcji uzytkowania i konserwacji.

Do stosowania wytgcznie z akumulatorem NILFISK VU200

Do stosowania wytgcznie z tadowarkg NILFISK S

Zakres temperatur otoczenia podczas tadowania akumulatora: 4°C~40°C
Zakres temperatur otoczenia dla uzytkowania akumulatora: -17°C~75°C
Zakres temperatur otoczenia dla przechowywania akumulatoréw: -20°C~25°C

PRZESTROGA

Maszyna jest przeznaczona wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

PRZESTROGA
Maszyne nalezy przechowywac tylko w pomieszczenich.

Przenoszenie

Maszyne nalezy przenosi¢ wytgcznie za uchwyt. W przypadku transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ maszyne przed zeslizgnieciem sig i przewrdceniem zgodnie z obowigzujgcymi
wytycznymi.

Utrzymanie i konserwacja

Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych nalezy zawsze wyja¢
akumulator z urzgdzenia. Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze wymagajace otwarcia
obudowy silnika muszg by¢ zawsze wykonywane przez autoryzowany serwis. Zawsze uzywaj
oryginalnych czesci zamiennych Nilfisk. Do utylizacji cze$ci, ktdrych nie mozna wyczyscic,
nalezy uzywac nieprzepuszczalnych workow. Stosowac sie do obowigzujacych przepiséw
dotyczacych utylizacji! Utrzymuj styki urzadzenia, tadowarki i akumulatora w czystosci.

Utylizacja produktu
Przed wyrzuceniem produktu nalezy wyja¢ akumulator i poddac go recyklingowi zgodnie
z przepisami federalnymi i lokalnymi, jak opisano ponizej.

Odpowiedzialnos¢

Firma Nilfisk nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody bedace wynikiem niewtasciwego lub
bezprawnego uzytkowania. Wiecej informacji na temat korzystania z urzgdzenia i dalsze
instrukcje mozna znalezé na stronie www.nilfisk.com.

Lista cze$ci zamiennych

Nr Numer czesci llosé Opis
1 128389493 1 Dysza aktywna VU200 ciemnoniebieska
2 128389494 1 Rurka ciemnoniebieska
3 128389466 1 2x Mate kota
4 128389501 1 Modut pojemnika na kurz jasnoniebieski bez etykiety
5 128389469 1 Modut filtra cyklonowego czarny
6 128389467 1 Filtr pojemnika na kurz
7 128389495 1 Ciemnoniebieski modut gtéwny korpusu
8 128389474 1 Pierscienie uszczelniajace
9 128389496 1 Watek do podtég twardych VU200
10 128389497 1 Watek do dywanow VU200
11 128389446 1 Koncowka szczelinowa S czarna
12 128389448 1 Szczotka uniwersalna S czarna
13 128389500 1 Hak i wsporniki
14 128389450 1 Szczotka tapicerska S czarna
15 128389451 1 Szczotka S czarna
16 128389452 1 Waz elastyczny S czarny
17 128389454 1 Aktywna szczotka S czarna
18 128389456 1 Uchwyt cienny S czarny
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Akumulator VU200
21 128389499 1 tadowarka S i wtyczki
Dane techniczne
Kolor Ciemnoniebieski
Typ wtyczki UE/AU/UK/US
Napiecie/czestotliwosc (V) 29,6
Czas pracy ECO na baterii (min) 60
Normalny czas pracy na baterii (min) 25
Czas pracy Turbo na baterii (min) 12
Maks. moc (W) 550
Pojemnos¢ baterii (mAh) 2500
Typ baterii Litowo-jonowa
Moc baterii (W) Maks. 32
Czas fadowania (min) 1 godz. 50 min
Pojemnosé pojemnika (L) 08
Dtugosc x szeroko$¢ x wysoko$é (mm) 859,5x244,5x 194
Waga (kg) 6,95
Poziom ci$nienia akustycznego zgogrne znorma EN 60335-2-69/ <76dB/2 dB
niepewnosc K
Poziom mocy akustycznej zgodnie z norma EN 60335-2-69/ <82 dB(A)/2 dB(A)

niepewnos¢é K

Warto$¢ drgan zgodnie z normg EN 60335-2-69/

niepewnosc K Uchwyt

<2,5m/s?/1,5m/s?
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Biztonsagi utasitasok

I@ Akészlilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati utasitasokat.
A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagydsa dramutést, tlizet és/
vagy sulyos sérlilést okozhat. Orizze meg az utasitasokat késébbi felhaszndldsra.

& Az ezzel a szimbolummal jeldlt biztonsdgi utasitasokat be kell tartani a személyi
sériilések és a sulyos anyagi karok elkeriilése érdekében.

T4 M Ez a szimbolum a levalaszthatd tapegységrészt jelzi. A késziilék azon része,
amelynek kimenete a készulék I11. osztalyu szerkezeti részérdl leszerelhet6 kialakitasu.

Rendeltetésszer(i hasznalat
Ez a készllék kereskedelmi célu hasznalatra készdlt, példaul szallodakban, iskoladkban,
koérhazakban, gyarakban, Uzletekben, irodédkban és kdlcsénzékben.

FIGYELEM!

Ezt a készlléket nem hasznalhatjék olyan személyek (beleértve a gyermekeket is),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek tapasztalattal és ismeretekkel. Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne
jatszhassanak a készllékkel.

FIGYELEM!

A kezel6ket megfelelen ki kell oktatni a készllékek hasznalatéra vonatkozdan.

FIGYELEM!

Csak a késziilékhez mellékelt biztonsagi extra alacsony feszlltségl tapegységet hasz-
nalja. Ez a késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett sze-
mély cserélhet ki. Ez a késziilék csak szaraz hasznalatra készilt. Ne hasznalja nedvesség
felszedéséhez. Ezt a készlléket nem veszélyes anyagok vagy gazok szivasdra tervezték,
mert ez stlyos egészségligyi kockazatoknak teheti ki az embereket. Ne szivjon fel éles
targyakat, példaul tliket vagy Uvegdarabokat. Ne szivjon fel ég6 vagy flistolgo targyat,
példaul cigarettat, gyufat vagy forré hamut. Ne hasznalja a helyikon 1évé szlrék nélkdl.

Csak a VU200 akkumulétorral hasznalhato

Csak Stoltével hasznélhatd

Kornyezeti h6meérsékleti tartomany az akkumulator toltéséhez: 4°C ~ 40°C
Kornyezeti h6mérsékleti tartomany az akkumulator haszndlatédhoz: -17°C ~ 75°C
Kornyezeti hémérsékleti tartomany az akkumulator téroldsédhoz: -20°C ~ 25°C

VIGYAZAT
Ez a készllék kizérdlag beltéri hasznalatra alkalmas.

VIGYAZAT
Ezt a késziiléket kizérolag beltéren szabad tarolni.

Szallitas
Akészliléket csak a fogantyunal fogva szabad sZzéllitani. Jarmdben torténd szallitaskor
a készlléket rogziteni kell cstszés és felborulds ellen az érvényes irdnyelvek szerint.

Karbantartas és apolas

Minden karbantartasi és dpolasi mivelet el6tt tavolitsa el az akkumuldtort a készilékbdl.
Minden olyan karbantartési és javitasi munkat, amelyhez a motorhaz kinyitasa sziksé-
ges, kizérolag jogosult markaszerviz végezhet. Mindig eredeti Nilfisk potalkatrészeket
hasznaljon. A tisztithatatlan alkatrészeket vizhatlan zacskdban kell hulladékba helyezni.
Tartsa be az érvényes hulladékkezelési el6irdsokat! Tartsa tisztan a készilék, a tolté és
az akkumulator érintkezéit.

A termék artalmatlanitasa
Atermék kiselejtezése el 6tt az Ujratdltheté akkumulatort el kell tavolitani és az orszagos
és helyi el6irasok betartasaval Ujra kell hasznositani, az aldbbiak szerint.

Felel6sség
A Nilfisk nem véllal felel6sséget az illetéktelen vagy helytelen hasznélatbdl eredd kéro-
kért. Tovabbi utasitdsokért és hasznalati informaciokért latogasson el a www.nilfisk.com

Ne hasznélja a készlléket, p44-ha hibdsnak tlnik. Vizsgaltassa meg a késziiléket egy jogosulveboldalra.

markaszervizzel, p44-ha a készlléket leejtették, megsérilt, a szabadban hagytak vagy viz
érte. A mechanikai vagy elektromos biztonsdgi berendezéseket nem szabad megvéltoz-
tatni vagy modositani. Minden javitast jogosult mérkaszerviznek kell elvégeznie.

FIGYELEM!
Az akkumulator feltdltéséhez csak a készllékhez mellékelt levehetd tapegységet
hasznalja.

FIGYELEM!

Sérllésveszély. A kefe vératlanul elindulhat. A készlléket tisztitas vagy karbantartas
valamint alkatrészek cseréje vagy a késziilék mas funkciora valé atalakitdsa el6tt le kell
valasztani az dramforrdsrdl : az akkumulator legaldbb B+ vagy B- pélusanak biztonségos
levalasztasaval vagy ezzel egyenérték(i modszerrel (megszakitd készilék).

FIGYELEM!

Az akkumulatorcsomag eltavolitasa el6tt a porszivot le kell valasztani a toltéallomasral,
és le kell meriteni az akkumulatorokat. Nyomja meg a kioldé gombot, hogy eltdvolitsa az
akkumulatort a késziilékbol.

FIGYELEM!
Ne rongdljia meg és ne égesse el az akkumulatort, mert magas homeérsékleten felrobban.

FIGYELEM!

Tz vagy sulyos sériilés veszélye: Soha ne érintse meg az akkumulatorcsomag mindkét
érintkezgjét fémtarggyal és/vagy testrészekkel, mert rovidzarlat Iéphet fel. Ne kisérelje
meg megsemmisiteni vagy szétszedni az akkumuldtorcsomagot, és ne tavolitsa el annak
alkatrészeit. Az akkumulatorokat Ujra kell hasznositani, vagy megfelelen értalmatlani-
tani kell. Az akkumulatorcsomagokat tartsa tavol a gyermekektol.

FIGYELEM!

A véletlen inditas megakadalyozdsa. Gy6z8djon meg arrol, hogy a kapcsold kikapcsolt
alldsban van, miel6tt a késziléket az akkumulatorhoz csatlakoztatja, felveszi vagy
hordozza. Balesetveszélyes, p44-ha a készliléket Ugy hordozza, hogy az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy olyan késziiléket helyez feszlltség ald, amelyen a kapcsold bekapcsolt
dllapotban van. Vélassza le az akkumulatort a készilékrél, miel6tt barmilyen beallitast
végezne, tartozékokat cserélne vagy tarolna a késziléket. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
intézkedések csokkentik a készilék véletlen beinditdsanak kockazatat. Ha nem hasznalja
az akkumuldtort, tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol, érméktdl, kul-
csoktdl, szogektdl, csavaroktol vagy egyéb apro fémtargyaktdl, amelyek csatlakoztatést
alakithatnak ki a két ellentétes polus kozott. Az akkumulator érintkezdinek révidre zarasa
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat. Erészakos koriilmeények kozott folyadék 1o vellhet
ki az akkumulatorbdl; kerllje az ezzel vald kapcsolatot. Ha véletlenll mégis kapcsolatba
kerdl, oblitse le vizzel. Ha folyadék a szemébe kerdl, kérjen orvosi segitséget. Az akku-
mulatorbol kilovell6 folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat. Ne hasznaljon sériilt
vagy atalakitott akkumulatort vagy késziiléket. A sérllt vagy atalakitott akkumulatorok
elére nem lathatd viselkedést mutathatnak, ami tizet, robbanast vagy sériilésveszélyt
okozhat. Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a késziiléket tliznek vagy tul magas hémér-
sékletnek. Tliznek vagy 130°C feletti hdmérsékletnek valo kitettség robbanast okozhat.
Kovesse az Osszes toltési utasitast, és ne tltse az akkumulatort vagy a késziiléket az
utasitdsokban meghatarozott hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen vagy a meg-
adott hémérsékleti tartomdnyon kivili toltés karosithatja az akkumulatort és novelheti
atlizveszélyt. A szervizelést szakképzett szerel6vel végeztesse el, kizardlag azonos
cserealkatrészek felhasznaldséval. Ez biztositja a termék biztonsdganak megdérzését.
Ne alakitsa dt, vagy ne probélja megjavitani a késziiléket vagy az akkumuldtorcsomagot
(amelyikre vonatkozik), kivéve a haszndlati és dpolasi utasitdsban leirtakat.
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Pétalkatrészlista

Sz. Cikkszém Db Leiras

1 128389493 1 Aktiv fivoka VU200, s6tétkék
2 128389494 1 Cs06, sotétkék

3 128389466 1 2 db kis kerék

4 128389501 1 A porgy(jt6 modul vildgoskék szind, cimke nélkil
5 128389469 1 Ciklon szirémodul, fekete
6 128389467 1 Porgyjté sz(iré

7 128389495 1 Fotest modul, sotétkék

8 128389474 1 Tomit6gydrik

9 128389496 1 VU200 keménypadlé-henger
10 128389497 1 VU200 szényeghenger

11 128389446 1 S résszerszam, fekete

12 128389448 1 S kombi kefe, fekete

13 128389500 1 Horog és konzolok

14 128389450 1 S kanapékefe, fekete

15 128389451 1 S kefe, fekete

16 128389452 1 S flexibilis toml 6, fekete
17 128389454 1 S aktiv kefe, fekete

18 128389456 1 S fali konzol, fekete

19 128389457 1 HEPA 14

20 128389498 1 VU200 akkumulator

21 128389499 1 S t6lté és csatlakozok

Miiszaki adatok

Szin Sotétkék
Dugpvilla tipusa EU/AU/UK/US

Feszilltség/frekvencia (V) 29,6
Akkumulator tizemidé ECO (perc) 60
Az akkumulator normal izemideje (perc) 25
Turbo akkumuldtor izemidé (perc) 12
Max. teljesitmény (W) 550
Akkumulator kapacitdsa (mAh) 2500

Akkumulétor tipusa Li-ion

Az akkumuldtor teljesitménye (W) 32 Max

Toltésiidé (perc) 1 6ra 50 perc

TartalyGrtartalom (L) 0,8
Hosszusag x szélesség x magassag (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Suly (kg) 6,95
Hangnyomasszint az EN 60335-2-69 szerint/K bizonytalansag <76 dB/2dB
Hangteljesitményszint az EN 60335-2-69 szerint/K bizonytalansag <82 dB(A)/2 dB(A)

Rezgésérték az EN 60335-2-69 szerint/K bizonytalansédg Fogantyu <2,5m/s?/1,5m/s?




Instructiuni de Siguranta

I@ Inainte de prima utilizare a masina, cititi cu atentie instructiuni. Nerespectarea
avertismentelor siinstructiuni poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave. Salvati instructiuni pentru utilizare ulterioara.

& Instructiuni de sigurantd marcate cu acest simbol trebuie respectate pentru
a preveni vatamarile corporale sau daune materiale grave.

L4 HC Acest simbol inseamna sursa de alimentare detasabila piesa. O parte a
aparatului a cérei iesire este destinata sa fie detasabila din partea de constructie
a aparatului de clasa lll.

Utilizare prevazuta
Aceasta masina este destinata utilizarii comerciale, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine, birouri si afaceri de inchiriere.

AVERTIZARE!

Aceasta masina nu este destinata utilizarii de céatre persoane (inclusiv copii) cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte. Copiii
trebuie sa fie supravegheati pentru a fi impiedicati sa se joace cu aparatul.

AVERTIZARE!
Operatorii trebuie s fie instruiti corespunzator cu privire la utilizarea acestor masina.

AVERTIZARE!

Utilizati numai sursa de alimentare de siguranta de foarte joasa tensiune furnizata cu
aparatului. Acest aparatului contine baterii care pot fi inlocuite doar de cétre persoane
calificate. Aceasta masinéd este numai pentru uz uscat. A nu se utiliza pentru ridicarea
umedd. Aceastd masina nu este destinatd aspiratiei de materiale sau gaze periculoase,
astfel incat oamenii pot expune riscuri grave pentru sénatate. Nu ridicati obiecte ascutite
precum ace sau bucati de sticla. Nu ridicati nimic care arde sau fumeaza, cum ar fi tigari,
chibrituri sau cenusa fierbinte. Nu utilizati fara filtrele la locul lor. Nu folositi masina

daca pare defectd. Solicitati controlul masina de cétre un centru de service autorizat.
dacd masina a fost scapatd, deterioratd, lasata in aer liber sau a fost expusa la apa. Nu
trebuie efectuate modificari sau modificari ale dispozitivelor mecanice sau electrice de
siguranta. Toate reparatiile trebuie efectuate de catre un centru de service autorizat.

AVERTIZARE!
In scopul reincarcarii bateriei, utilizati numai unitatea de alimentare detasabild furnizata
impreuna cu acest aparatului.

AVERTIZARE!

Risc De Ranire. Peria Poate incepe Neasteptat. Masina trebuie deconectata de la sursa
de putere inainte de curdtare sau intretinere si la inlocuirea pieselor sau la transformarea
masinii la o altd functie: deconectarea in sigurantd a cel putin polului B+ sau B- al bateriei
sau o metodé echivalenté (dispozitivde deconectare).

AVERTIZARE!

Aspiratorul trebuie sa fie deconectat de la statia de incarcare, iar bateriei trebuie sa
fie descédrcate inainte de a scoate acumulatorul. Apdsati butonul de eliberare pentru
a scoate bateriei din unitate.

AVERTIZARE!
Nu mutilati sau incinerati bateriei, deoarece va exploda la temperaturilor ridicate.

AVERTIZARE!

Risc de incendiu sau ranire grava: Nu atingeti niciodata ambele borne ale unui bateriei
cu obiecte metalice si/sau parti ale corpului, deoarece poate aparea un scurtcircuit. Nu
incercati sd distrugeti sau s& dezasamblati un pachet de bateriei si sa nu indepartati
niciuna dintre componentele acestuia. Bateriile trebuie reciclate sau aruncate in mod
corespunzator. Pdstrati bateriei pachetele departe de copii.

AVERTIZARE!

Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-vd ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
de a conecta la bateriei, de a ridica sau de a transporta aparatului. Purtarea aparatului

cu degetul pe intrerupator sau punerea sub tensiune a aparatului care are intrerupatorul
in functiune provoacé accidente. Deconectati bateriei de la aparatului inainte de a face
orice ajustari, de a schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de
sigurantd preventiva reduc riscul pornirii accidentale a aparatului. Cand bateriei nu este
folosit, tineti-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de la un terminal la
altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendiu. Tn conditii
abuzive, lichidul poate fi aruncat din bateriei; evita contactul. Dacd apare accidental
contactul, clatiti cu apa. In cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, solicitati
suplimentar un medic ajutor. Lichidul aruncat din bateriei poate provoca iritatii sau arsuri.
Nu folositi un pachet de bateriei sau un aparatului care este deteriorat sau modificat.
Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta un comportament imprevizibil, ducand
la incendiu, explozie saurisc de ranire. Nu expuneti un bateriei sau un aparatului la foc
sau la temperaturd excesive. Expunerea la foc sau la temperatura peste 130°C poate
provoca explozie. Urmati toate instructiuni de incarcare si nu incarcati bateriei sau apara-
tului in afara intervalului de temperaturd specificat in instructiuni. inc&rcarea incorect&
sau la temperaturilor in afara intervalului specificat poate deteriora bateriei si poate
creste risc de incendiu. Solicitati intretinerea efectuaté de o persoana calificatd care
utilizeazd numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei
produsului. Nu modificati si nuincercati sa reparati aparatului sau bateriei (dupa caz),

cu exceptia celor indicate in instructiuni de utilizare siingrijire.

Pentru utilizare numai cu Bateriei VU200

Pentru utilizare numai cu incarcatorul S

Interval de temperaturd ambientald pentru incarcarea bateriei: 4°C ~ 40°C
Interval de temperaturd ambientald pentru utilizarea bateriei: -17°C ~ 75°C
Interval de temperaturd ambientald pentru stocarea bateriei: -20°C ~ 25°C

PRUDENTA

Aceasta masind este numai pentru uz interior.

PRUDENTA

Aceasta masina trebuie depozitatd numai in interior.

Transporturi
Transportati masina doar de maner. Pentru transportul in vehicule, asigurati masina
impotriva alunecadrii si inclindrii, conform instructiunilor valabile.

intretinere si ingrijire

Tnainte de toate lucrarile de intretinere si ingrijire, scoateti intotdeauna bateriei din
masind. Toate lucrdrile de intretinere si reparatii care necesita deschiderea carcasei
motorului trebuie intotdeauna efectuate de catre un centru de serviciu autorizat. Utilizati
intotdeauna piese de schimb originale Nilfisk. Utilizati pungi impermeabile pentru a
arunca componentele care nu pot fi curdtate. Respectati eliminarea aplicabild prevede-
rile! Péstrati contactele pornite masind, incarcator si bateriei curate.

Eliminarea produsului
Inainte de a arunca produsul, bateriei reincarcabil trebuie scos si reciclat in conformitate
cu legile federale silocale, dupa cum este prezentat mai jos.

Raspundere

Nilfisk nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru orice daune care rezulta din orice
utilizare necorespunzatoare sau utilizare incorecta. V& rugam sa consultati site-ul nostru
la www.nilfisk.com pentru mai multe instructiuni si informatii despre utilizare.

Lista Piese de Schimb

Nr. Numarul piesei Cantitate Descriere
1 128389493 1 Duza Activa VU200 albastru inchis
2 128389494 1 Tub albastru inchis
I 128389466 1 2x Roti mici
4 128389501 1 Modul de gunoi de praf albastru stralucitor fara eticheta
T 128389469 1 Modul de filtru ciclon negru
I 128389467 1 Filtru de gunoi de praf
L 128389495 1 Modul corpului principal albastru inchis
8 128389474 1 Inele de Etansare
L 128389496 1 Rold pentru podea tare VU200
10 128389497 1 Rola de covor VU200
I 128389446 1 Instrument pentru crevaturi S negru
L 128389448 1 Perie combinatd S negru
e 128389500 1 Cérlig si console
l 128389450 1 Canapea Pensula S negru
15 128389451 1 Pensula S negru
I 128389452 1 Furtun flexibil S negru
17 128389454 1 Pensula activa S negru
E 128389456 1 Perete montajul S negru
l 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Bateriei VU200
Z 128389499 1 incarcator S si mufe
Date Tehnice
Culoare Albastru inchis
Tipul de priza EU/AU/UK/US
Tensiune/frecventd (V) 29,6
Timp de functionare a bateriei ECO (twink) 60
Timp de functionare a bateriei normala (twink) 25
Timp de functionare a bateriei Turbo (twink) 12
Maxim. putere (W) 550
Capacitatea bateriei (mAh) 2500
Tip baterie Li-ion
Putere bateriei (W) 32 Maxim

Timp de incércare (twink) Tord 50twink

Capacitate container (L) 08
Lungime x latime x inaltime (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Greutate (kg) 6,95
Nivel de presiune acusticd conform EN 60335-2-69/incertitudine K <76 dB/2dB
Nivel de putere sonora conform EN 60335-2-69/incertitudine K <82 dB(A)/2 dB(A)

Valoarea vibratiilor conform EN 60335-2-69/incertitudine K Maner <2,5m/s?/1,5m/s?
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NHCTPYKUMM 3@ 6€30MacHOCT

@ Mpeau fa nanon3eaTe MaluMHaTa 3@ MbpBY NbT, NPOYETETE BHAMATEHO
UHCTPYKLUMUTE. HEM3MbHEHWETO Ha NpeAynpeXxXAeHNATa U MHCTPYKLMATE MOXe Aa
foBe/ie 10 TOKOB yAap, Noxap /v cepro3Ho HapaHsaBaHe. 3anaseTe MHCTPYKLMUTE 3a
no-HaTaTblHa ynomeéa.

& VIHCTpyKLUMUTE 3a 6e30MaCcHOCT, 0603Ha4€eH ! C TO3M CUMBOJ, TPSI6Ba fa 6bJaT CriassaHiy,
3a f1a ce NpeI0TBPaTAT /INYHN HapaHABaHUA M CEPUOBHM LLIETM N0 UMYLLECTBO.

L H Tosn cMMBON 03HaYaBa OT/ENALLIA Ce 3axpaHBallia vyacT. HacT oT ypesa, YA To U3XoAHa
4acT e NpefiHasHaYeHa f1a Moxe fla Ce OT/AeNA OT KOHCTPYKTMBHATa YacT Ha ypeaa ot knac |ll.

MpepHasHayeHune
Tasn MaluMHa e NnpefHa3HaYeHa 3a TbproBcka ynoTpeda, Hanpumep B XOTeNw, y4nnmiia,
60HWLM, haBpuKK, MaraduHu, oprcK 1 Gupmu 3a 0TAaBaHe Nof HaeM.

NPEAYMNPEXOEHUE!

Taan MalLMHa He e Npe/iHa3Ha4veHa 3a 3non3saHe OT MLa (BKIKOUMTENHO Aela) C HamaneHm
BU3MUECKM, CETUBHM NN yMCTBEHM CNOCOGHOCTM UM MCA Ha ONUAT W 3HaHuA. [leliaTa Tpsi6Ba
ia 6baT HabMo/aBaHN, 3a 4a Ce rapaHTUPa, Ye He CU UrpasiT ¢ ypesa.

NPEAYMNPEXOEHUE!
OneparopuTe Tpsi6Ba a GbAaT NOAXOAALLO MHCTPYKTUPAHH OTHOCHO 3MON3BAHETO Ha Teau
MalLLKHW.

NPEAYNPEXOEHUE!

V13non3Baiite caMo 6e30MacHOTO 3axpaHBaHe C HUCKO HampexXeHe, MPefOCTaBEeHO C Ypeaa.
To3u ypes CbAbpyKa 6aTepun, KOUTO MoraT Aa GbAaT CMEHSIHW Camo OT KBannuLmpaH
nepcoHarn. Tasn MalunHa e camo 3a cyxa ynoTpeba. He 13nonasaiite 3a MOKpO NOYMUCTBAHE.
Tasn MaluMHa He e NpeAHa3Ha4eHa 3a 061paHe Ha OMacHU MaTepuani Unn ras; Toea Moxe

Zla 3N10XM XxopaTa Ha CepPUO3HH PUCKOBE 3a 34paBeTo. He 0bupaliTe 0CTpU NpeaMeTH KaTo
UMM MK NapyeTa CTbKNO. He 06MpaiTe HHLLO, KOETO Fopy UM AWMU, KaTo HanpuMep Lurapy,
KUGPUT MW ropeLLa nenest. He 13nonseaiiTe 6e3 nocTaBeHn GUTpu. He 13nonssaiite Matlin-
HaTa, ako U3rnexaa HenanpasHa. HCNeKTvpaliTe MallMHaTa B OTOPU3MPaH CepBU3EH LEHTbP.
aKo e 6una uanycHaTa, NOBpeeHa, 0CTaBeHa Ha OTKPUTO 1NV e Gina n3noxeHa Ha Boga. He
TpsiGBa Aa ce NPaBAT NPOMEHM UV MOAUDUKALIUM Ha MeXaHWYHITE U eNeKTprUYecKuTe
ycTpoicTBa 3a 6e30MacHOCT. BCWuki peMOHTY TpsiGBa fia Ce M3BbpLLIBAT OT 0TOpU3MpaH
CepBU3EH LIEHTbP.

NPEAYMNPEXOEHUE!
3a LenuTe Ha npesapexaaHe Ha 6aTepusTa U3nonasaiTe camo OTAENALLNSA Ce 3axpaHBaLl
610K, NPefoCTaBeH C TO31 ypey,

NPEAYMPEXOEHUE!

Pyick oT HapaHsBaHe. YeTkaTa Moxe Aa Ce 3aABWKM HeoYakBaHo. MallHaTa TpsibBa Aa 6bae
M3KJIK0YEHa OT N3TOMHIKA Ha 3aXpaHBaHe NPeAy NOUMCTBAHE UM NOAAPBXKKA U NPU NOAMSHA
Ha YacTV UMM NPOMsIHa Ha PYHKLMSATA Ha MalLMHaTa: 6e30MacHo U3K/Io4BaHe Ha NoHe B+ unn
B-nonioca Ha 6aTepusiTa Uu ekBUBaNEHTEH MeTO/ (paskayBaHe Ha YCTPOMCTBO).

NPEAYMPEXOEHUE!

MpaxocMykaykara TpsbBea Aa Gb/e N3KNIoHeHa OT CTaHUMATa 3a 3apex aaHe 1 6atepumte
TpsGBa Aa ca M3TOLLEH, NPean fia n3BaauTe 6510Ka ¢ GaTepuit. HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBOGOX-
[faBaHe, 3a ja U3BafNTe 6/10Ka ¢ 6aTepun OT yCTPONCTBOTO.

NPEOYNPEXOEHWUE!

He yapsiiTe v He uarapsiTe 6noka ¢ 6aTepuu, Thii KaTo Lie N36yXHe NpY BUCOKM TemMnepaTypy.

NPEAYNPEXOEHUE!

Puck oT noxap U cepuosHo HapaHsBaHe: HUKOra He JoKOCBalTe ABETe KNemu Ha 6aTepusTa
C MeTanHn NPeAMETU /WY YacTyW Ha TANOTO, Thil KAaTO MOXKE Aa Bb3HUKHE KbCO CbeanHEHMe.
He ce onuTBalTe Aa yHULLOXMTE UM pasrnobuTe 610Ka ¢ 6aTepuu, unu Aa npemaxHeTe KoNTo
11 [1a € OT HEroBMTE KOMMOHEHTU. baTepunTe TpsAGBa Aa GbaaT PELMKNMPaHY UK U3XBBPNSHU
npaBunHo. IpbyxTe 6noKa ¢ 6aTepun aaney ot geua.

NPEAYNPEXOEHUE!

[penoTBpaTeTe HEBONHO BKIKOYBaHE. YBEPETE Ce, Ye NMPEeBKII0YBATENST € B U3K/IHOHEHO
NOJIOXEHE, MPEAV Aa CBBbPXKETE KbM 6110Ka C 6aTepni, Aa NOYUCTBATE UK ja HOCUTE ypesa.
HoceHeTo Ha ypesia ¢ NpbCT BbPXY NPEBKIIH0YBATENS U BKIKOYBAHETO Ha Ypes C BKITHOHeH
NpeBK/IOYBaTEN € NPeAnocTaBKa 3a UHLUMAEHT . V3koyeTe BroKa ¢ 6aTepun oT ypesia, npean
[ia NpaBuTe KaKBUTO W Aa BUNO HaCTPOIKM, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCT W UK CbXPaHsBaHe Ha
ypesa. TakvBa npeBaHTUBHM MepKY 3a 6e30MaCHOCT HaMansBaT pUCKa OT Cy4aitHO BKOY-
BaHe Ha ypesia. KoraTto 610K bT C 6aTepuit He ce M3NoN3Ba, APbXKTe ro Janey oT ApYrit MeTasHu
NpeAMETY, KaTo Klamepu, MOHETU, KNKYOBE, MUPOHM, BUHTOBE WW APYT Y ManKu MeTanHu
npeAMETY, KOUTO MOraT Aia HanpassaT Bpbaka OT eHaTa kieMa KbM fpyrata. OKbCABaHeTo Ha
KnemuTe Ha GaTepusiTa MOXe Aia NMPUYUNHI U3rapsiHis U noxap. Mpy He6NaronpusTHY ycno-
BMS OT GaTepusiTa MOXeE [ja U3Teye TeUHOCT; U36srBaiiTe KOHTAKT. [py1 Cy4aitHO Bb3HUKBaHE
Ha KOHTaKT M3nnakHeTe ¢ Bofia. AKO TeYHOCTTa NonajiHe B 04UTe, NOTbPCeTe 1 MeAnLMHCKa
nomoLL. Te4HOCTTa, U3TekNa OT GaTepusTa, MOXe Aa NPUUNHW ApasHeHe uin uarapsHe. He
13MoN3BaiTe 60K C GaTepun nn ypea, KomTo e NoBpeaeH nim MoanduumpaH. MoepeaeHute
Unu MoandMLMpaHn 6aTepun Moxe 1a NPOSBAT Henpeackasyemo NoBeJeHne, BOAELO 10
no>ap, eKCnNo3us UNn pUckK OT HapaHsiBaHe. He nanaraiiTe 610K ¢ 6aTepuun Unu ypeaa Ha
Or'bH WM NpeKkoMepHa Temneparypa. ManaraHeTo Ha orbH v Temnepatypa Hag 130°C moxe
1a NpuiuHK ekcnnoaus. CneaBaiiTe BCUYKM UHCTPYKLWM 3@ 3apeX /1aHe W He 3apexaaiite
6r10Ka ¢ 6aTepun U ypesja M3BbH TeMMnepaTypHIUS Mana3oH, NoCoYeH B MHCTPYKUMMUTE.
HenpasuniHOTO 3apexjaHe nam nNpy TeMnepaTypu U3BbH NOCOYEHUS Anana3oH Moxe Aa
noBpeav 6aTepusTa v Aa yBenu4y prcka oT noxap. OcurypeTe o6CnyKBaHeTo Aja ce 13BbpLLIBa
OT KBaNMOULMPaH TEXHWK, KaTo Ce U3MON3BaT CaMo MAEHTUYHI pesepBHY YacTy. Tosa e
rapaHTvpa noAaabPKaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha NpoAyKTa. He MoguduumupainTe 1 He ce onuT-
BaliTe la peMOHTMpaTe ypesa unu 6roka ¢ 6aTepuy (cnopes cnyyas), 0CBeH KaKTo e NoCoYeHO
B VHCTPYKLMNTE 3@ yNOTpe6a v rpiku.
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3ausnonagsaHe camo ¢ Gatepua VU200

3a 13non3BaHe camo CbC 3apsiAHO YCTPOUCTBO S

TemnepaTypeH AnanasoH Ha oKoNnHaTa Cpefja 3a 3apex aaHe Ha batepusta: 4°C ~ 40°C
TemnepaTypeH AnanasoH Ha OKoNHaTa Cpefia 3a M3nonasaxe Ha 6atepusta: -17°C ~ 75°C
TemnepaTypeH AnanasoH Ha OKONHaTa Cpefia 3a CbxpaHeHue Ha 6aTtepusTa: -20°C ~ 25°C

BHUMAHUE

Tasn MalunHa e camo 3a ynomeﬁa Ha 3aKpuTo.

BHUMAHUE

Tasn MalnHa TDHﬁBa [Aa ce CbXpaHABa CaMO Ha 3akpUTo.

TpaHcnopTupaxe
HoceTe MallmHaTa camo 3a ApbkKaTa. [pu TpaHenopTMpaHe B NPeBo3HM CcpecTBa o6esona-
ceTe MaluMHaTa cpeliy NoAX/b3BaHe U HaKNaHsHe B CbOTBETCTBYE C BaMAHUTE HACOKM.

MoaApbXKa N rpyxmn

Mpeam BCUYKM paBoTH NO NOAAPBXKKATA U FPYKUTE BUHArM U3Bax aaiTe 610ka ¢ 6atepuit ot
MaluMHaTa. Bcuykn paboTv o NoAApbXKKaTa 1 peMOHTa, KOUTO M3UCKBAT OTBapsHe Ha kopryca
Ha AiBUraTens, TpA6Ba B1Har Aa ce M3BbpLUBAT OT OTOPU3NPaH CePBU3EH LEHTbp. BiHaru
13non3galTe opuruHantu peaepsHu vacTv Nilfisk. ianonasalite Henpomokaemn TOPEUYKK 3a
13XBBPAHE HA KOMMOHEHTH, KOUTO He MoraT fja 6baaT nouncTerHn. CnaspaiiTe NpunoxummnTe
pasnopes6y 3a u3xebpnsHe! MoaabpxaiTe KOHTAKTUTE Ha MalUMHATa, 3apsIHOTO YCTPOCTBO
1 6noka c 6aTepunTe YUCTH.

M3xBbpnsHe Ha NpoAyKTa
Mpeav fa u3xBbpMTE NPOAYKTE, akyMynaToOPHUAT 610K C 6aTepun Tpsi6Ba fia 6be OTCTpaHeH
11 PELMKMPaH B CbOTBETCTBIE C (hefiepasiHIATE U MECTHITE 3aKOHM, KaKTo € MOCOYEHO No-07y.

OTroBopHOCT

Nilfisk He noema 0TrOBOPHOCT 3a LUeTV, NPON3TUYaLLIM OT HENOAXOAALLA UK HenpaBuIHa
ynotpe6a. Mons, HanpaBeTe cnpasKa ¢ Hawus yebcaiT Ha agpec www.nilfisk.com 3a gonbaHu-
TeNHW UHCTPYKLMM M MHOPMaLIMA OTHOCHO ynoTpebata.

CnucbK C pe3epBHU YacTu

Ne Homep Ha vacT Konuy OnucaHue
1 128389493 1 AxTneHa atosa VU200, TbMHOCKHA
2 128389494 1 Tpb6a, TBMHOCKHSA
3 128389466 1 2X Manku konena
4 128389501 1 Mopayn 3a KOHTENHep 3a CMET, APKOCUH 6e3 eTUKeT
5 128389469 1 LinknoH GunTbpeH MOAyN, YepeH
6 128389467 1 OUNTBp 3a KOHTENHEP 3a Npax
7 128389495 1 MoAayn Ha OCHOBHUA KOPMYC, TbMHOCWH
8 128389474 1 YNABTHUTENHN NPBCTEHN
9 128389496 1 Ponka 3a t8bpa nog VU200
10 128389497 1 Ponka sa knnum VU200
11 128389446 1 WHCTpYMeHT 3a npouenu S, yepeH
12 128389448 1 Kom6uHupaHa 4yeTka S, yepHa
13 128389500 1 Kyka v cko6u
14 128389450 1 YeTka 3a nBaH S, yepHa
15 128389451 1 YeTka S, 4yepHa
16 128389452 1 "bBKaB MapKyu S, yepeH
17 128389454 1 AKTMBHa YeTKa S, YepHa
18 128389456 1 CTolika 3a cTeHa S, YepHa
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Batepua VU200
21 128389499 1 3apsaHo S u wencenun
TexHUYecKU AaHHU
UsaTt TbMHOCUHBO
Tvin wencen EU/AU/UK/US
HanpexeHue/qyectota (V) 29,6
Bpeme Ha pa6oTa Ha 6aTepusita B ECO (MuH.) 60
HopMmanHo BpeMe Ha paboTa Ha 6aTepuaTa (MuH.) 25
Bpeme Ha paboTa Ha 6aTepuaTa B Turbo (MuH.) 12
Makc. molHocT (W) 550
Kanauutet Ha 6aTepusaTa (MAh) 2500
Tun 6aTepwust Li-ion
MolHocT Ha 6aTepusaTa (W) 32 Makc

Bpeme 3a 3apex aaHe (M1H.) 14ac 50 MUHYTH

Kanauutet Ha KoHTeliHepa (L) 0,8
[Ib/KUHA X LWMPUHE X BUCOYUHA (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Terno (kr) 6,95
HnBo Ha 3BykoBO HanAaraHe cbrnacHo EN 60335-2-69/HecurypHocT K <76 dB/2dB
HWBO Ha 3BykOBa MOLIHOCT CbrnacHo EN 60335-2-69/HecurypHocT K <82 dB(A)/2 dB(A)

CTolHOCT Ha BMEpaumuTe cbrnacHo EN 60335-2-69/

<2,5m/s?/1,6m/s?
HecurypHocT K

Apbxka




Ohutus Juhised

I@ Enne masin esmakordset kasutamist lugege hoolikalt juhised. Hoiatuste ja
juhised eiramine voib pdhjustada elektrild 6gi, tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.
Salvestage juhised hilisemaks kasutamiseks.

& Selle simboliga tahistatud ohutus juhised tuleb jargida, et valtida kehavigastusi
vOi tdsist varakahjustust.

T4 HC See simbol téhistab toiteallika eemaldatavat osa. Seadme osa, mille véljund on
ette ndhtud seadme Ill klassi konstruktsiooniosa kiljest lahtivetavaks.

Ette nahtud kasutamine
See masin on ette nahtud kommertskasutuseks, naiteks hotellides, koolides, haiglates,
tehastes, kauplustes, kontorites ja rendiettevotetes.

HOIATUS!

See masin ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kellel on
vahenenud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised. Lapsi tuleb jalgida tagamaks, et nad ei mangiks seadmega.

HOIATUS!
Operaatoreid tuleb nende masin kasutamise kohta néuetekohaselt juhendada.

HOIATUS!

Kasutage ainult seadmega kaasasolevat ohutut eriti madalpinge toiteallikat. See seade
sisaldab patareisid, mida saavad vahetada ainult kvalifitseeritud isikud. See masin on
ette nahtud ainult kuivaks kasutamiseks. Mitte kasutada mérjaks kogumiseks. See
masin ei ole ette nahtud ohtlike ainete ega gaasi imemiseks, see vdib inimesi ohustada
tésistes terviseriskides. Arge korjake teravaid esemeid, nagu ndelad véi klaasitikid. Arge
korjake iles midagi p6levat voi suitsevat, naiteks sigarette, tikke v6i kuuma tuhka. Arge
kasutage, kui filtrid pole paigas. Arge kasutage masin, kui see tundub olevat vigane.
Laske masin volitatud teeninduskeskuses Ule kontrollida. kui masin on maha kukkunud,
kahjustatud, due jaetud vdi kokku puutunud veega. Mehaanilistes ega elektrilistes ohu-
tusseadmetes ei tohi teha mingeid muudatusi ega modifikatsioone. Kéik remondit6od
tuleb labi viia volitatud teeninduskeskuses.

HOIATUS!

Kasutage aku laadimiseks ainult selle seadmega kaasasolevat eemaldatavat toiteplokki.

HOIATUS!

Vigastusrisk. Hari Voib Ootamatult K&ivituda. Masin tuleb enne puhastamist v6i hooldust
ning osade vahetamist v&i masina muule funktsioonile Gimberehitamisel toiteallikast

lahti Ghendada: vahemalt aku B+ v&i B- pooluse ohutu lahtiihendamine voi samavaarne
meetod (lahtiihendamisseade).

HOIATUS!
Tolmuimeja tuleb enne akuploki eemaldamist laadimisjaama kiiljest lahti ihendada ja
akuploki tiihjaks lasta. Akuploki seadmest eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu.

HOIATUS!
Arge rikkuge ega pdletage akuploki, kuna see plahvatab kérgel temperatuuril.

HOIATUS!

Tulekahju v&i tdsiste vigastuste oht: Arge kunagi puudutage akuploki mélemat klemmi
metallesemete ja/véi kehaosadega, kuna see véib péhjustada liihise. Arge plitidke
akuploki havitada voi lahti votta ega eemaldada selle komponente. Patareid tuleb ring-
lusse votta voi nduetekohaselt kdrvaldada. Hoidke akukomplektid lastest eemal.

HOIATUS!

Viltige tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et IUliti oleks véljalllitatud asendis, enne kui
ihendate seadme akuploki, tostate voi kannate seda. Seadme kandmine sérmega lulitil
vOi sisselllitatud seadme pingestamine pohjustab énnetusi. Enne mis tahes reguleeri-
mist, tarvikute vahetamist v&i seadme hoiule panekut Uhendage akuploki seadme kiiljest
lahti. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad seadme kogemata kaivitamise
ohtu. Kui akuploki ei kasutata, hoidke see eemal muudest metallesemetest, nagu kirjak-
lambrid, mindid, v6tmed, naelad, kruvid véi muud véikesed metallesemed, mis véivad
luua Uhenduse Ghest klemmist teise. Aku klemmide Ithistamine vdib pdhjustada pdletusi
vOi tulekahju. Kuritarvitavates tingimustes v3ib aku paiskuda vedelikku; véltida kontakti.
Kui kogemata tekib kontakt, veega loputada. Kui vedelik satub silmadesse, otsige téien-
davalt arstiabi. Aku valja paiskuv vedelik v6ib phjustada &rritust véi péletusi. Arge kasu-
tage akuploki ega seadet, mis on kahjustatud v&i modifitseeritud. Kahjustatud véi modi-
fitseeritud akud vGivad kaituda ettearvamatult, mis voib pShjustada tulekahju, plahvatuse
véi vigastusrisk ohu. Arge jatke akuploki voi seadet tule véi lilemé&érase temperatuur
katte. Kokkupuude tulega voi ile 130°C temperatuur voib pdhjustada plahvatuse. Jargige
koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akuploki ega seadet valjaspool juhendis maaratud
temperatuurivahemikku. Ebadige laadimine voi temperatuurvahemikust véljapoole jaav
laadimine v&ib aku kahjustada ja suurendada tulekahjuohtu. Laske hooldust teostada
kvalifitseeritud remonditodtajal, kasutades ainult identseid varuosasid. See tagab toote
ohutuse sailimise. Arge muutke ega plilidke parandada seadet véi akuploki (vastavalt
vajadusele), vdlja arvatud kasutus- ja hooldusjuhistes naidatud juhtudel.

Kasutamiseks ainult Aku VU200

Kasutamiseks ainult laadijaga S

Umbritseva temperatuur vahemik aku laadimisel: 4°C ~ 40°C
Umbritseva temperatuur vahemik aku kasutamisel: -17°C ~ 75°C
Umbritseva temperatuur vahemik aku ladustamiseks: -20°C ~ 25°C

ETTEVAATUST

See masin on ainult siseruumides kasutamiseks.

ETTEVAATUST
Seda masin tohib sdilitada ainult siseruumides.

Transport
Kandke masin vaid kde pidemest. Séidukites transportimisel kindlustage masin libise-
mise ja kaldumise vastu vastavalt kehtivatele juhistele.

Hooldus ja hooldamine

Enne kdiki hooldus ja hooldustdid eemaldage masin alati aku. Kéik hooldus ja remondi-
t60d, mis nduavad mootorikorpuse avamist, tuleb alati labi viia volitatud teeninduskes-

kuses. Kasutage alati Nilfisk originaalvaruosi. Kasutage mitteldbilaskvaid kotte selliste

komponentide kdrvaldamiseks, mida ei saa puhastada. Jargige kehtivaid utiliseerimis-

néudeid! Hoidke masin, laadija ja akuploki kontaktid puhtad.

Toote utiliseerimine
Enne toote kasutuselt kdrvaldamist tuleb laetav akuploki eemaldada ja ringlusse votta
vastavalt foderaal- ja kohalikele seadustele, nagu allpool kirjeldatud.

Vastutus

Nilfisk ei vastutus mis tahes kahju eest, mis on pohjustatud mis tahes ebadigest voi
ebabigest kasutamisest. Vaadake meie veebisaiti aadressil www.nilfisk.com lisajuhiste
ja kasutusteabe saamiseks.

Varuosade Nimekiri

Ei Osaarv Kogus Kirjeldus
1 128389493 1 Aktiivne Otsik VU200 tumesinine
2 128389494 1 Toru tumesinine
3 128389466 1 2x Vaikesed rattad
4 128389501 1 Tolmukasti moodul helesinine iima sildita
5 128389469 1 Tsilklonfiltreerida moodul must
6 128389467 1 Tolmukasti filtreerida
7 128389495 1 P&hikorpuse moodul tumesinine
8 128389474 1 Tihendiréngad
9 128389496 1 K&va pdranda rull VU200
10 128389497 1 Vaibarull VU200
11 128389446 1 Lohetdoriist S must
12 128389448 1 Kombihari S must
13 128389500 1 Konks ja sulgud
14 128389450 1 Diivanihari S must
15 128389451 1 Pintsel S must
16 128389452 1 Painduv voolik S must
17 128389454 1 Aktiivne pintsel S must
18 128389456 1 Seinakinnitus S must
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Aku VU200
21 128389499 1 Laadija S ja pistikud
Tehnilised Andmed
Varv Tumesinine
Pistiku tldp EU/AU/UK/US
Pinge/sagedus (V) 29,6
Aku to6aeg ECO (minutit) 60
Aku t6 6aeg normaalne (minutit) 25
Aku t66aeg Turbo (minutit) 12
Maksimum véimsus (W) 550
Aku mahutavus (mAh) 2500
Aku tiip Liitium-ioon

Aku voimsus (W) 32 Maksimum

Laadimisaeg (minutit) Ttund 50minutit

Konteinerite maht (L) 0,8
Pikkus x laius x kdrgus (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Kaal (kg) 6,95
Heliréhutase vastavalt standardile EN 60335-2-69/mé&éaramatus K <76dB/2dB
Helivdimsuse tase vastavalt standardile EN 60335-2-69/maaramatus K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vibratsioon vaartus vastavalt standardile

EN 60335-2-69/méaramatus K Kaepide

<2,5m/s?/1,5m/s?
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DroSibas Instrukcijas

I@ Pirms pirmas masinas lietoSanas rapigi izlasiet Instrukcijas. Bridingjumu un
instrukciju neievérosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/
vai nopietnus savainojumus. Saglabajiet noradijumus vélakai lietosanai.

& Jaievéro drosTbas noradijumi, kas apziméti ar o simbolu, lai izvairitos no miesas
bojajumiem vai nopietniem ipasuma bojajumiem.

4 HC Sis simbols apzimé nonemamu stravas padeves dalu. lekartas dala, kuras izeja
ir paredzéta atdalamai no Ill klases iekartas konstrukcijas dalas.

Paredzéta izmantoSana
STmasina ir paredzéta komercialai lietoSanai, pieméram, viesnicas, skolas, slimnicas,
rapnicas, veikalos, birojos un nomas uznémumos.

BRIDINAJUMS!

Stiekarta nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu. Bérni ir jauzrauga, lai
nodro$inatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

BRIDINAJUMS!
Operatorus atbilstosi instrué par $o masinu lietosanu.

BRIDINAJUMS!

Izmantojiet tikai drosibas Tpasi zema sprieguma baro$anas avotu, kas ir piegadats kopa
arierici. Saja iericé ir baterijas, kuras var nomainit tikai kvalificétas personas. Siiekarta
ir paredzéta lietoanai tikai sausa veida. Neizmantot slapja savak$anai. STiekarta nav
paredzéta bistamu materialu vai gazes atstks$anai, jo ta var paklaut cilvékus nopietnam
veselibas apdraudéjumam. Nevaciet asus priekSmetus, pieméram, adatas vai stikla
gabalus. Nevaciet neko degosu vai kliposu, pieméram, cigaretes, sérkocinus vai karstus
pelnus. Nelietot, ja filtri nav ievietoti. Neizmantojiet iekartu, ja ta skiet bojata. Nododiet
masinas parbaudi autoriz€tam servisa centram. ja masina ir nokritusi, bojata, atstata
arpus telpam vai ir bijusi paklauta Gdens iedarbibai. Mehaniskajas vai elektriskajas
drosibas iericés nedrikst veikt nekadas izmainas vai modifikacijas. Visi remontdarbi
javeic pilnvarotam servisa centram.

BRIDINAJUMS!
Lai uzladetu bateriju, izmantojiet tikai nonemamo barosanas bloku, kas iek|auts Sis
ierices komplektacija.

BRIDINAJUMS!
Traumu Risks. Birste Var Sakt Negaiditi. Masina ir jaatvieno no baro§anas avota pirms
tiriSanas vai apkopes, ka arT detalu nomainas vai masinas parveidosanas citai funkcijai:

drosi atvienojot vismaz bateriju B+ vai B polu vai lidzvértigu metodi (atvieno$anas ierice).

BRIDINAJUMS!

Pirms bateriju bloka iznems$anas putek|sUcéjs ir jaatvieno no uzlades stacijas, un
bateriju komplektu jabat izladétiem. Nospiediet atbrivosanas pogu, lai iznemtu bateriju
komplektu no ierices.

BRIDINAJUMS!
Nekroplojiet un nededziniet bateriju komplektu, jo augsta temperatira tas uzsprags.

BRIDINAJUMS!

Ugunsgréeka vai nopietnu traumu risks: Nekada gadijuma nepieskarieties bateriju
komplektu ar metéla priek§metiem un/vai kermena dalam, jo var rasties issavienojums.
Neméginiet iznicinat vai izjaukt bateriju komplektu, ka arf nonemt nevienu ta sastavdalu.
Baterijas ir japarstrada vai jaatbrivojas pareizi. Glabajiet bateriju komplektus berniem
nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS!

Novérst neti$u iedarbinasanu. Parliecinieties, vai slédzis ir izslégta pozicija, pirms
pievienojat bateriju komplektu, panemat vai parnésat. Ja ierici nésajat ar pirkstu uz
slédza vai ieslédziet ierici, kurai ir ieslégts slédzis, var rasties negadijumi. Atvienojiet
bateriju komplektu no ierices, pirms veicat jebkadas regulésanas, piederumu mainas
vai ierices glabaganas. Sadi preventivie drosibas pasakumi samazina risku nejausi
iedarbinat ierici. Kad bateriju komplektu netiek lietots, turiet to talak no citiem metala
priek§metiem, pieméram, saspraudes, monétam, atsléegam, naglam, skrivem vai citiem
maziem metéala priekSmetiem, kas var izveidot savienojumu no viena kontaktligzdas uz
citu. Bateriju spailu savienoSana kopa var izraisit apdegumus vai aizdeg$anos. Laun-
pratigos apstak|os no bateriju var tikt iz§|akstits Skidrums; izvairities no saskarsmes.
Ja nejausi notikusi saskarsme, noskalojiet ar ideni. Ja skidrums nok|ist acTs, papildus
jamekle mediciniska palidziba. Skidrums, kas izpldst no bateriju, var izraisTt kairinajumu
vai apdegumus. Neizmantojiet bojatu vai parveidotu bateriju komplektu vaiierici. Bojati
vai parveidoti akumulatori var izradities neparedzami, izraisot aizdeg$anos, spradzienu
vai savaino$anas risku. Nepak|aujiet bateriju komplektu vai ierici ugunij vai parmerigas
temperatdras iedarbibai. Paklausana ugunij vai temperatdrai virs 130°C var izraisit spra-
dzienu. levérojiet visas uzlades Instrukcijas un neuzladéjiet bateriju komplektu vai ierici
arpus instrukcija noradita temperatiras diapazona. Nepareiza uzlade vai temperatura,
kas nav noradita diapazona, var sabojat bateriju un palielinat aizdeg$anas risku. Apkopi
uzticiet kvalificétam remontdarbu veicéjam, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas.
Tas nodros$inas izstradajuma drosibas saglabasanu. Neparveidojiet vai neméginiet
remontét ierici vai bateriju komplektu (ja piemérojams), iznemot gadijumus, kas noraditi
lietosanas un kopsanas instrukcijas.

48

Paredzéts lietosanai tikai ar Bateriju VU200

Paredzéts lietoSanai tikai ar ladétaju S

Apkartéjas temperatiras diapazons bateriju uzladei: 4°C ~ 40°C
Apkartéjas temperatiras diapazons, lietojot bateriju: -17°C ~ 75°C
Apkartéjas vides temperatiras diapazons bateriju glabasanai: -20°C ~ 25°C

UZMANIBU
Siiekarta ir paredzéta tikai lieto$anai iekstel pas.

UZMANIBU
So iekartu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Parvadajumi
Parnésajiet masinu tikai aiz roktura. Veicot transportésanu transportlidzek|os, nodro$i-
niet masinu pret slidéSanu un sasvér§anos saskana ar spéeka esosajam vadlinijam.

Uzturésana un kop$ana

Pirms visiem apkopes un kop$anas darbiem vienmér iznemiet no iekartas bateriju
komplektu. Visi apkopes un remonta darbi, kuru dé| ir jaatver motora korpuss, vienmér
ir javeic pilnvarotam servisa centram. Vienmér lietojiet originalas Nilfisk rezerves dalas.
Lietojiet necaurlaidigus maisinus, lai atbrivotos no sastavdalam, kuras nevar iztirit.
levérojiet spéka esosos atkritumu likvidésanas noteikumus! Glabajiet tirus kontaktus
uz masinas, 1adétaja un bateriju komplektu.

Produkta utilizacija
Pirms izstradajuma izmesanas atkartoti uzladejamais bateriju komplektu ir jaiznem
un japarstrada saskana ar federalajiem un vietéjiem likumiem, ka noradtts talak.

Saistiba

Nilfisk neuznemas atbildibu par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas vai
nepareizas lietoSanas rezultata. Lidzu, skatiet misu timek|a vietni www.nilfisk.com,
lai iegtu papildu noradijumus un informaciju par izmantosanu.

Rezerves Dalu Saraksts

Nr. Dalu numurs Daudzums Apraksts
1 128389493 1 Aktiva Sprausla VU200 tumsi zila
2 128389494 1 Caurule tumsi zila
3 128389466 1 2x Mazie ritentini
4 128389501 1 Putek|u tvertnes modulis spilgti zila krasa bez etiketes
5 128389469 1 Ciklona filtra modulis melna krasa
6 128389467 1 Puteklu Tvertnes filtrs
7 128389495 1 Korpusa galvenais modulis tumsi zils
8 128389474 1 Plombas Gredzeni
9 128389496 1 Cietas gridas rullttis VU200
10 128389497 1 Paklaja rullttis VU200
11 128389446 1 Sprauga riks S melna
12 128389448 1 Kombinéta Birste S melna
13 128389500 1 Akis un kronteini
14 128389450 1 Divana Birste Smelna
15 128389451 1 Birstite S melna
16 128389452 1 Elastiga $|Gtene S melna
17 128389454 1 Aktiva birste S melna
18 128389456 1 Sienas kronsteins S melna
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Bateriju VU200
21 128389499 1 Ladétajs S un spraudni
Tehniskie Dati
Krasu Tumsi zila krasa
Kontaktdaksas tips EU/AU/UK/US
Spriegums/frekvence (V) 29,6
Bateriju darbibas laiks ECO (min) 60
Bateriju darbibas laiks normals (min) 25
Bateriju darbibas laiks Turbo (min) 12
Maks. jauda (W) 550
Bateriju kapacitate (mAh) 2500
Bateriju tips Li-ion
Bateriju jauda (W) 32 Maks
Ladésanas laiks (min) Th 50min
Konteinera kapacitate (L) 0,8
Garums x platums x augstums (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Svars (kg) 6,95
Skanas spiediena ITmenis saskana ar EN 60335-2-69/nenoteiktiba K <76 dB/2dB
Skanas jaudas ITmenis saskana ar EN 60335-2-69/nenoteiktiba K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vibracijas vértiba saskana ar EN 60335-2-69/

nenoteiktiba K <2,5m/s?/1,5m/s?

Rokturis




Saugos instrukcijos

I@ Prie$ pirma kartg naudojant masing, atidziai perskaitykite instrukcijas. Nepaisant
jspéjimy ir instrukeijy, gali kilti elektros smigis, gaisras ir/arba rimta trauma.
I§saugokite instrukcijas vélesniam naudojimui.

& Saugos instrukcijos, pazymétos Siuo simboliu, turi bati laikomasi, kad bty
iSvengta asmens suzalojimy ar didelés Zalos turtui.

4 HC Sis simbolis reiskia nuimama maitinimo tiekimo dalj. Apklausos dalis, kurios
iSvestis turety bati atskiriama nuo Il klasés konstrukcinés dalies.

Numatytas naudojimas
Si masina skirta komerciniam naudojimui, pavyzdziui, viesbuciuose, mokyklose, ligoni-
nése, gamyklose, parduotuvese, biuruose ir nuomos versle.

JSPEJIMAS!

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su sumazéjusiais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy. Vaikus
reikia prizidréti, kad jie neZaisty su Siuo prietaisu.

JSPEJIMAS!

Operatoriai turi bati tinkamai apmokyti naudotis Siomis masinomis.

JSPEJIMAS!

Naudokite tik su prietaisu pateiktg saugig Zemos jtampos maitinimo $altinj. Siame
prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys. Sis prietaisas skirtas tik
sausam naudojimui. Nenaudokite drégnam siurbimui. Sis prietaisas néra skirtas pavo-
jingoms medziagoms ar dujoms siurbti — tai gali sukelti rimtag pavojy Zmoniy sveikatai.
Nesiurbkite astriy daikty, tokiy kaip adatos ar stiklo Sukeés. Nesiurbkite deganc¢iy ar riks-
tanciy daikty, tokiy kaip cigaretés, degtukai ar karsti pelenai. Nenaudokite prietaiso be
jdéty filtry. Nenaudokite prietaiso, jei jis atrodo sugedes. Jei prietaisas buvo numestas,
pazeistas, paliktas lauke arba suslapo, jj turi patikrinti jgaliotas techninio aptarnavimo
centras. Negalima keisti ar modifikuoti mechaniniy ar elektriniy saugos jtaisy. Visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis aptarnavimo centras.

JSPEJIMAS!
Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik kartu su Siuo prietaisu pateiktg nuimama
maitinimo bloka.

JSPEJIMAS!

Susizalojimo rizika. Sepetys gali prasidéti netiketai. Masina turi bati atjungta nuo
maitinimo $altinio pries valyma ar technine priezilra, taip pat kei¢iant dalis ar pritaikant
masing kitai funkcijai: saugiai atjungiant bent B+ arba B- akumuliatoriaus poliy arba
naudojant lygiavertj metoda (atjungimo jtaisg).

JSPEJIMAS!

Prie§ iSimant akumuliatoriy bloka, dulkiy siurblys turi bati atjungtas nuo jkrovimo stoties,
o akumuliatoriai turi bati iskrauti. Paspauskite atleidimo mygtuka, kad iSimtumeéte
akumuliatoriy i$ jrenginio.

JSPEJIMAS!
Negadinkite ir nedeginkite akumuliatoriaus, nes esant aukstai temperattrai jis sprogs.

JSPEJIMAS!

Gaisro ar rimto suzalojimo pavojus: Niekada nelieskite abiejy akumuliatoriaus bloko
gnybty metaliniais daiktais ir (arba) kiino dalimis, nes gali jvykti trumpasis jungimas.
Nebandykite sunaikinti ar iSardyti akumuliatoriaus bloko ar pasalinti bet kuriy jo kom-
ponenty. Baterijos turi bati perdirbtos arba tinkamai iSmestos. Akumuliatorius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

JSPEJIMAS!

Apsaugokite nuo nety¢inio paleidimo. |sitikinkite, kad jungiklis yra iSjungtoje padétyje
prie$ prijungdami prie akumuliatoriaus bloko, pakeldami ar ne§dami prietaisg. NeSant
prietaisg su pirstu ant jungiklio arba jjungiant prietaisa, kurio jungiklis yra jjungtas, kyla
nelaimingy atsitikimy rizika. Atjunkite akumuliatoriaus bloka nuo prietaiso pries atlikdami
bet kokius reguliavimus, keisdami priedus ar laikydami prietaisa. Tokios prevencinés
saugos priemonés sumazina atsitiktinio prietaiso jsijungimo rizikg. Kai akumuliatoriaus
blokas nenaudojamas, laikykite jj atokiau nuo kity metaliniy objekty, tokiy kaip savar-
7élés, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkds metaliniai daiktai, galintys sujungti
vieng gnybta su kitu. Akumuliatoriaus gnybty trumpasis jungimas gali sukelti nudegimus
ar gaisra. Esant netinkamoms naudojimo salygoms, i§ akumuliatoriaus gali i$siskirti
skystis; venkite kontakto. Atsitiktinai kontaktuojant, nuplaukite vandeniu. Jei skystis
pateko j akis, papildomai kreipkités medicininés pagalbos. IS baterijos i§siskyres skystis
gali sukelti dirginima ar nudegimus. Nenaudokite pazeisto ar modifikuoto baterijy bloko
ar prietaiso. Pazeistos ar modifikuotos baterijos gali elgtis nenuspéjamai, sukeldamos
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy. Nelaikykite baterijy bloko ar prietaiso arti ugnies
ar per aukstoje temperatdroje. Patekimas j ugnj ar temperattra virs 130°C gali sukelti
sprogima. Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite baterijy bloko ar prietaiso uz
instrukcijose nurodyto temperaturos diapazono riby. Netinkamas jkrovimas arba jkro-
vimas esant temperatdrai uz nustatyto diapazono riby gali sugadinti baterijg ir padidinti
gaisro pavojy. Remontg turi atlikti kvalifikuotas technikas, naudojantis tik identiskas
atsargines dalis. Tai uztikrins, kad gaminio saugumas isliks nepakites. Nemodifikuokite
ir nebandykite taisyti prietaiso ar baterijy bloko (jei taikoma), i$skyrus atvejus, kai tai
nurodyta naudojimo ir priezidros instrukcijose.

Skirta naudoti tik su VU200 baterija

Skirta naudoti tik su jkrovikliu S

Aplinkos temperatiros diapazonas akumuliatoriaus jkrovimui: 4°C ~ 40°C
Aplinkos temperatiros diapazonas naudojant akumuliatoriy: -17°C ~ 75°C
Aplinkos temperatdros diapazonas akumuliatoriaus laikymui: -20°C ~ 25°C

ATSARGIAI
Si masina skirta naudoti tik patalpose.

ATSARGIAI
Si masina turi bti laikoma tik patalpoje.

Transportas
Masing neskite tik uz rankenos. Transportuojant transporto priemonémis, pritvirtinkite
masing taip, kad ji neslysty ir nevirsty, laikydamiesi galiojan¢iy gairiy.

Priezilra ir priezidra

Pries$ atliekant bet kokius techninés priezitros ar prieziuros darbus, visada iSimkite aku-
muliatoriy i$ jrenginio. Visi techninés priezidros ir remonto darbai, kuriems reikia atidaryti
variklio korpusg, turi bti atliekami tik jgaliotame aptarnavimo centre. Visada naudokite
originalias Nilfisk atsargines dalis. ISmeskite komponentus, kuriy negalima isvalyti, nau-
dokite nepralaidzius maiselius. Laikykités galiojanciy atlieky Salinimo nuostaty! Laikykite
Svarius masinos, jkroviklio ir akumuliatoriaus bloko kontaktus.

Produkto iSmetimas
Prie§ iSmesdami gaminj, jkraunama baterijy blokg reikia isimti ir perdirbti pagal federali-
nius ir vietinius jstatymus, kaip nurodyta toliau.

Atsakomybeé

Nilfisk neprisiima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo ar neteiséto
naudojimo. Daugiau instrukcijy ir informacijos apie naudojima rasite mdsy svetainéje
www.nilfisk.com.

Atsarginiy daliy sagrasas

Nr. Dalies numeris Kiekis Aprasymas
1 128389493 1 Aktyvus purkstukas VU200 tamsiai mélynas
2 128389494 1 Vamzdis tamsiai mélynas
3 128389466 1 2x mazi ratukai
4 128389501 1 Dulkiy dézés modulis ryskiai mélynas be etiketés
5 128389469 1 Ciklono filtro modulis juodas
6 128389467 1 Dulkiy konteinerio filtras
7 128389495 1 Pagrindinis korpuso modulis tamsiai mélynas
8 128389474 1 Sandarinimo Ziedai
9 128389496 1 Kiety grindy volas VU200
10 128389497 1 Kilimy volas VU200
11 128389446 1 Plysio jrankis S juodas
12 128389448 1 Kombinuotas Sepetys S juodas
13 128389500 1 Kabliukas ir laikikliai
14 128389450 1 Sofos Sepetys S juodas
15 128389451 1 Sepetys S juodas
16 128389452 1 Lanksti Zarna S juoda
17 128389454 1 Aktyvus Sepetys S juodas
18 128389456 1 Sieninis laikiklis S juodas
19 128389457 1 HEPA 14
20 128389498 1 Baterija VU200
21 128389499 1 Pakrovéjas S ir kistukai
Techniniai duomenys
Spalva Tamsiai mélyna
Kistuko tipas EU/AU/UK/US
Jtampa / daznis (V) 29,6
Akumuliatoriaus veikimo laikas ECO (min.) 60
Normalus akumuliatoriaus veikimo laikas (min.) 25
Akumuliatoriaus veikimo laikas Turbo (min.) 12
Maks. galia (W) 550
Baterijos talpa (mAh) 2500
Baterijos tipas Li¢io jony
Baterijos galia (W) 32 Maks
Jkrovimo laikas (min.) Th 50min
Talpyklos talpa (L) 0,8
llgis x plotis x aukstis (mm) 859,5 x 244,5 x 194
Svoris (kg) 6,95
Garso slégio lygis pagal EN 60335-2-69 / neapibréztis K <76 dB/2dB
Garso galios lygis pagal EN 60335-2-69 / neapibréZtis K <82 dB(A)/2 dB(A)

Vibracijos verté pagal EN 60335-2-69 / neapibréztis K Rankena <2,5m/s?/1,5m/s?
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EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB/EG

Declaration of Conformity
Prohlaseni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelseserklaering
Declaracion de conformidad
Vastavusdeklaratsioon
Déclaration de conformité
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

NILFISK

Manufacturer / Viyrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / Katackevaotng /
Gyarté / Proizvodac / Fabbricante / Gamintojas / Razotajs / Produsent /
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producator / Tillverkaren / Vyrobca /
Proizvajalec/ Uretici firma:

Conformiteitsverklaring
Declaragdo de conformidade
Deklaracja zgodnosci

Declaratie de conformitate
Forsdkran om Overensstdmmelse
Vyhldsenie o zhode

Izjava o skladnosti

Uygunluk beyani

[eknapauus 3a CbOoTBeTCTBUE
AnAwon Gupp6pPLONG
Megfelelésségi nyilatkozat
Izjava o sukladnosti
Dichiarazione di conformita
Atitikties deklaracija
Atbilstibas deklaracija
Samsvarserklaering

Nilfisk A/S, Marmorvej 8
DK-2100 Copenhagen @, DENMARK

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Mpoiov
/ Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Uriin

VU200

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripcién /
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Onucanue / Meplypaer / Leiras /
Opis / Descrizione / Aprasymas / Apraksts / Beschrijving / Descrigdo /

VAC - Commercial - Dry
29.6V DC

Descriere / Beskrivning / Popis / Agiklama

We, Nilfisk hereby declare under our sole
responsibility, that the above-mentioned
product(s) is/are in conformity with the following
directives and standards.

EN)
EN

My, Nilfisk prohlasujeme na svou vyluénou
odpovédnost, Ze vySe uvedeny vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

®

Wir, Nilfisk erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das oben genannte Produkt den folgenden
Richtlinien und Normen entspricht.

=)
m
.

Vi, Nilfisk erklaerer hermed under eget ansvar at
ovennaevnte produkt(er) er i overensstemmelse
med fglgende direktiver og standarder.

=)
®

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra tUnica
responsabilidad que el producto antes
mencionado esté en conformidad con las
siguientes directivas y normas

®

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud
toode on kooskdlas jargmiste direktiivide ja

m'
J

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité
que le produit mentionné ci-dessus est conforme
aux directives et normes suivantes.

@

Me, Nilfisk taten vakuutamme omalla vastuulla,
ettd edelld mainittu tuote on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti

&

@S

ED
Y
an
@
w
o)

Huwe, Nilfisk C HacToswoTo Aeknapvpame Ha
CBOSI /IMYHA OTTOBOPHOCT, Ye NOCOYEHUTe Mo-
rope NpoAyKTbT € B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHNUTE
[IMPEKTUBU W CTaHAapTU.

Epeig, Nilfisk SnAwvoup e pe amokAELOTIKA pag
€UBLVN, OTL TO TIPOAVAPEPOHEVO TIPOLOV
GUUHOPPWVETAL PE TIG akOAoUBEeG 08nyieg Kat
TPOTUTA.

e

Mi, Nilfisk Kijelentjlik, egyediili felel6sséggel, hogy
a fent emlitett termék megfelel az aldbbi
irdnyelveknek és szabvanyoknak

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornoséu,
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljede¢im
direktivama i standardima.

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria
responsabilita, che il prodotto di cui sopra &
conforme alle seguenti direttive e norme.

Mes, , Nilfisk”, prisiimdami visiskg atsakomybe
pareiskiame, kad pirmiau minétas produktas (-ai)
atitinka Sias direktyvas ir standartus

Més, Nilfisk, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka
iepriekSminétais produkts atbilst Sadam
direktivam un standartiem

Vi, Nilfisk erkleerer herved under eget ansvar, at
det ovennevnte produktet er i samsvar med
felgende direktiver og standarder

@R

@D

&0

@

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde
product voldoet aan de volgende richtlijnen en
normen

Nés, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto acima
mencionado estd em conformidade com as
diretrizes e normas a seguir.

My, Nilfisk Niniejszym o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze wyzej wymieniony produkt
jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami i
normami..

Noi, Nilfisk Prin prezenta declaram pe propria

() ) raspundere, c& produsul mai sus mentionat este

®)

in conformitate cu urmatoarele standarde si
directive.

Vi Nilfisk forklarar harmed under eget ansvar att
ovan namnda produkt 6verensstammer med
foljande direktiv och normer.

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze vyssie uvedeny vyrobok je v
zhode s nasledujicimi smernicami a normami.

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi
smernicami in standardi.

Nilfisk, burada yer alan tiim sorumluluklarimiza
gore, yukarida belirtilen Griintin asagidaki
direktifler ve standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN 60335-2-69:2012
2014/30/EU EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
2011/65/EU EN 63000:2018
2009/125/EC EN 60312-1:2017
666/2013/EU EN 60335-2-69:2012

Authorized to compile Technical File and

signatory:

Oct 25,2024

Warner Guo, VP R&D, Head of Competence

Center APAC « R&D
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NILFISK

FCC Supplier's Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information

Unique Identifier: VAC - Commercial - Battery
Type: VU200
Responsible Party — U.S. Contact Information:

Nilfisk, Inc

9435 Winnetka Ave N
Brooklyn Park
Minnesota

MN-55442

USA

www.nilfisk.com
FCC Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation. Users are not permitted to make changes or
modify the device in any way. Changes or modifications not expressly approved by Nilfisk, Inc. will void the
users authority to operate the equipment.

Brooklyn Park
Jan 13, 2025

m
Jamie O'Neill
Senior Vice President, USFC Sales, EMEA Americas Sales



NILFISK

IC Supplier's Declaration of Conformity

ICES-Gen

Unique Identifier: VAC - Commercial - Battery
Type: VU200
Responsible Party — Contact Information:

Nilfisk Canada Company
240 Superior Boulevard
Mississauga

Ontario

L5T 2L2

Canada

www.nilfisk.com
IC Compliance Statement

This device complies with Industry Canada ICES-003. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Mississauga
Jan 13, 2025

Steven Surtel
General Manager



HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S, Marmorvej 8
DK-2100 Copenhagen @
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk Argentina

Tel.: (+54) 11 6091 1576
www.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Tel.: (+671) 2 98348100
www.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH

Tel.: (+43) 662 456 400 90
www.nilfisk.at

BELGIUM

Nilfisk n.v-s.a.

Tel.: (+32) 24 67 60 50
www.nilfisk.be

BRAZIL

Nilfisk do Brasil

Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744
www.nilfisk.com.br

CANADA

Nilfisk Canada Company
Tel.: (+1) 800-668-8400
www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Tel.: (+56) 2684 5000
www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

Tel.: (+86) 21 3323 2000
www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC

Nilfisk s.r.o.

Tel.: (+420) 244 090 912
www.nilfisk.cz

DENMARK

Nilfisk Danmark A/S
Tel: 72182120
www.nilfisk.dk

FINLAND

Nilfisk Oy Ab

Tel.: (+358) 207 890 600
www.nilfisk fi

FRANCE

Nilfisk SAS

Tel.: (+33) 169 59 87 00
www.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
www.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.

Tel.: (30) 2109119 600
www.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.

Tel.: (+31) 036 5460760
www.nilfisk.nl

HONG KONG

Nilfisk Ltd.

Tel.: (+852) 2427 5951
www.nilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited
Tel: (+91) 226118 8188
www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk

Tel.: (+35) 312 94 38 38
www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA

Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfisk.com

NEW ZEALAND

Nilfisk Limited

Tel.: (+64) 9 414 1996
www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS

Tel.: (+47)227517 80
www.nilfisk.no

PERU

Nilfisk S.A.C.

Tel.: (511) 435-6840
www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. Z.0.0.

Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfisk.pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfisk.pt

SINGAPORE

Den-Sin

Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfisk (Pty) Ltd
Tel.: +27118014600
www.nilfisk.co.za

SOUTH KOREA

Nilfisk Korea

Tel.: (+82) 23474 4147
www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.

Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfisk.es

SWEDEN

Nilfisk AB

Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfisk.se

SWITZERLAND

Nilfisk AG

Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfisk.co.th

TURKEY

Nilfisk A.S.

Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM

Nilfisk Ltd.

Tel.: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfisk.co.uk

UNITED STATES

Nilfisk, Inc.

Tel.: (+1) 800-989-2235
www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

Tel.: (+84) 767 5642
www.nilfisk.com

NILFISK

128352058 B



